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Preface

Epigraphy — especially the inscriptional literature - has re-
mained as one of the most authentic sources for unraveling the past
and providing glimpses into unknown facets of the history of any
country with ancient civilization. Asian countries offer a vast heritage
of inscriptional records. For more than a millennium, Sanskrit func-
tioned a potential medium for official documents, records of royal
dynasties and above all, the inscriptions; in many of the countries in
Asia and South East Asia. Sanskrit Inscriptions have remained invari-
able sources for updating and re-writing of History, as well as for
understanding Culture, not only in case of India, but in case of many of
the countries in Asia as well.

Thousands of Sanskrit Inscriptions are available from South
East Asian countries like Cambodia, Jawa and Bali (Indonesia), Champa
(Vietnam), Burma and Thailand. It is true that Sanskrit has led to the
formulation of the cultural mosaic of these countries, at the same
time; itis also true that these countries have made valuable contribu-
tion to Sanskrit literature through these inscriptions. Sheldon Pollock
has rightly pointed out the ‘process of rise of Sanskrit cosmopolitan
culture’ in these countries through which ‘a primordial globalization’
could be accomplished. It was the aesthetics and a perfect grammati-
cal structure of Sanskrit language that led to cross cultural relation-
ships.

Brilliant studies by scholars like H.B. Sarkar, R.C.Majumdar,
D.C. Sarkar, F.D.K. Bosch, George Coede’s, Chirapat Prapanfavidya
and others have been made on Sanskrit inscriptions of South East
Asian countries. However, Sanskrit inscriptions from Nepal have not
received adequate attention. R. Gnoli, a well known Italian scholar of
Indology and Oriental Studies had done pioneer work by collecting
and publishing as many as 89 Sanskrit inscriptions from Nepal in Ro-
man script. Unfortunately, Gnoli’s work has not been easily accessible
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for scholars and researchers. In the present volume, Shri Krishan Dev
Agrawal has not only produced Devnagari transcriptions of all the 89
inscriptions collected by Gnoli, he has given a faithful and authentic
translations in Hindi and English also of all these inscriptions.

These inscriptions bring out the common cultural heritage
that India and Nepal have shared during the course of History that has
run through the past three millenniums. They also provide missing
links of the chain of relations between India and Nepal. Rhetorical
celebrations and panegyric exaggerations generally go hand in hand
with historicity in all inscriptional literature. The inscriptions from Nepal
are no exceptions. We find specimen of ornate Sanskrit prose in some
of these inscriptions, while some others exhibit rare accomplishments
in poetic excellence. Above all, these inscriptions provide glimpses of
ideology, culture and concern for values that sustain a nation. While
many of them commemorate some event connected with religious
activity, such as establishment of a pillar, a temple or donation etc.,
there are inscriptions here recording prohibitions and injunctions from
Kings for social order. Some of the inscription provide valuable infor-
mation about trade, commerce, taxation and even tax —exemptions
(see 30" to 32"; 37t ; 54" and 55" ). Some of the prohibitions ordered
by the royalty through these inscriptions evince the concern for ecol-
ogy and preservation of flora and fauna of Nepal (for example no. 28"
here). Social welfare is also highlighted through these by recording
activities like digging of wells, construction of canals and ponds (see
48", 63 and 89" here). Rich topology of rural and urban life in Nepal
during the first millennium is also evinced through these inscriptions.

Rashtriya Sanskrit Sansthan is thankful to Shri Krishan Dev
Agrawal for having given us an opportunity to bring out thisimportant
treatise. This volume will hopefully revive interest into the transconti-
nental aspects of Sanskrit studies.

Radhavallabh Tripathi
Vice Chancellor
Rashtriya Sanskrit Sansthan
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Introduction

This book is based on a book named ‘Nepalese
Inscriptions in Gupta Character- I’ in Roman script writ-
ten by R. Gnoli. I have translated these 89 Nepalese SKT
Inscriptions ( with plates) full of grandeur-celebrity of
Superb Kings of Lichhavi Dynasty of Nepal, in English
and Hindi which are presented to the readers. Because
of being fragmented inscriptions, grammatical errors
hither and thither, inclusion of some words from dia-
lects of Tibetan and hilly regions beyond the Sanskrit,
the English translation can never be said as accurate
and exact literally and absolutely, but keeping all these
things in mind, I have endeavoured to my best to trans-
late into English and Hindi appropriately. I hope that
the students of Epigraphical and historical subjects shall
be gained and helped by this translation to assimilate
and imbibe the knowledge about the subject and mu-
tual relations of Bharat and Nepal between the period
of 463 AD and 747

AD. At last, I am very proud of Professor Dr.
Radhavallabh Tripathi, the V.C. and Dr. G.R.Mishra,
the D.R. of Rastriya Sanskrit Sansthan, Delhi who real-
ized the importance of this book and consented it to be
published.

Dr. Krishan Dev Agrawal ‘Arvind’
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Benediction

From king Mandev to king Shivdev-II
Eighty nine inscriptions were engraved.

Protected by kings from time to time,
remained on the pity of nature, however are saved

Seventeen out of eighty nine are complete,
Remaining are more or less fragmented.

Ten are poetic, fourty nine are prosaic,
And thirty are mixed which are never suspected.

Poetries in sixty five figures of speech,
otomatopoeing in Thirteen kinds of metre.

Inscriptions are bearing the glowing celebrity of
kings,

confluencing the Indo-Nepales cultures, existing
greater.

Three, one, and eighty five inscriptions are,
Pillar, copper plate and slab-respectively.

They, unlucky faced the dire rage of nature,
spreading the vestal fame alike full moon-beams,
attractively.

Pervasive, persuasive, penerative, poignant
spots of poetry, adorning the splendour of Nepalese
Inscriptions.

Resonant, figurative, alliterative forms,
Of Them, are gifts and excellent contributions

Aphoristic, epitomic, allegorical styles

[lluminate the literary erudiction of laureate poets.
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Phonetics, sematics, syntex, and etymology
Reflecting in inscriptions of those adroits.

Priceless gems are lying in the sea of inscriptions
should be searched out more, scattering here and
there.

They are the treasure of lichhavi kings' pledge
(inheritance)

should be preserved and protected constantly with
care

Valour-rays illuminate the lichhavi dynasty-sky,
Raghuvanshi kings dispelled the darkness of enemies

Spent their periods for the welfare of subjects,
Showering the munificance-water to remove agonics.

Poet-loureates were dexterous in all styles,
Prudent, scholar, genious, endowed with innate
power

Being virtuous eulogist, discreet, introspective,
They were the lofty lighted pillars and peerless tower

Munificent, bountnous, vestal and ascetic,
generous, compassionist, sublime and suppreme.

Benevolent, philanthropist, secular and unselfish,
I offer to those kings numerous obeissance & esteem.
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Historical Background of Nepal

The name of Nepal is constantly being described in
the mythological Buddha scriptures, historical travelogues
of Chinese pilgrims and books of Gupta period. An
overview of the ancient history of Nepal depicts that after
king Dharmakar there was king Dharmpal. This
descendant king Sudhanwa became the king who was
killed by Kushadhwaj, the younger brother of king Janaka
in the 'Swayamvar' (self choice of a princess in public) of
Sita. Rule of Nepal was under Khushadhwaj of Videh
dynasty and his descendants. In Mahabhrat period, Lord
Krishna emancipated his daughter's son by killing the
demon called Danasur. He endeavoured for public
benefaction by channelizing the waters from the valley of
Nepal while living on the mountain 'Padma-Kastha'. There
also he stressed on the growth of cow-breeds. Cow breeders,
protector were called Gopal. In this dynastic tradition,
theere was Naimuni who held the reigns of Government
of Nepal while living at the place called Teku situated
between the rivers wagmati and Visnumate. This country
was called Nepal due to its upbringing by Naimuni. Thus,
the Gupta monarchs of Gopal dynasty or Gopal kings of
Gupta (Gopa) dynasty ruled over Nepal for 600 years. Then
Shaktidev, The son of Prachand Dev, the king of Gaud
reigned. After him, Guna Kane Dev, Singhketu, and Sinhal
reigned till the seventh century B.C. Afterwards, from king
yalumbar to king Gasti, of Kirat dynasty, about 30 kings
ruled for 750 years.

In the reign of 14th Kirat king sthanku, emperor
Ashoka came with his family to Nepal in 265 B.C. motivated
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by his Guru Upagupta and married his daughter
charumati, there, with Devpal who belonged to the
Kshatriya dynasty. Devpal and charumati established the
histroical city called Devapatan. Kings of Kirat dynasty
reigned as the taxpaying vassals of emperor Ashoka. From
the second century B.C. to 110 B.C. history of Nepal is
obscure. In the first century A.D. king Nimish of Som
Dynasty defeated Kirat king Patuk and established his Som
Dynasty. it was he who installed the idol of Pashupatinath
having four mouths. Then in the second half of the second
century, Licchavi king of Surya Dynasty started ruling
Nepal. 'Pashupati Dynasty-evlogy-inscription exposes the
glorious saga of Licchavi Kings.

Shriman Lichhavi was born after eight descendants
of emperor Dashratha as his son and grandson, the 24th
Lichhavi king was Jaydeva first. Barring him, names of the
11 descendant kings are unknown. In the end, there were
Vrishdev, Shankardeva, Dharmdev and the 39th king
Mandev. Daughter of Bhaskar Verma the Lichhavi king,
called Kumardevi was married to Chandra Gupta-I, the
emperor of India Mondeva's vassals of Gupta kings of India.
In the period of emperor Skandgupta, constant aggressions
by the Htuns caused many such feudals to be free. Taking
advantage of this opportunity, king Mandev declared
himself dependent and issued the coin called "Manank
Mudra. King mandev trod on the feet of emperor Samudra
Gupta in his administration.

According to “Lajimpat Vikrant Murti” inscription,
Mandev installed the image of Lord Visnu called 'Vikrant
Mdrti, to enhance the pious virtues of his mother Rajyavati.
He also resurrected the Mahachakra Vishar and got
constructed many vihars (Excursion places) and chaityas
(cenotaphs) as we know from his inscriptions. According
to the Chhangt Narain inscription, his kingdom was
spread from the hills in the North to Mallpuri and river
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Kosi in the East and upto Gandak river in the West.! After
him, there were Mahidev, Vasant dev, Udaydev-I, Mandev-
II, gunkamdev son-in-law of Shivdev. They both ruled
jointly over the dyarchy. The dyarchy system was started
in Nepal in the period of Shivdev-I. After Shivdev's
becoming monk Anshuverma ruled jointly with his sons
Dhruvdev and Udaydev-II frm 588 A.D. upto 635 AD. Over
the dyarchy. Likewise, Jisnugupta, Visnugupta, Bhimaryjun
dev also reigned jointly instead of reigning independently
out of all these kings, Anshuverma was the most careful
about his subjects. He also composed the 'Science of Words'?
He was the patron of the great grammarian
chandraverman from Nalanda University. He built the
Kailashkat Bhawan. Udaydev-II gave birth to king
Narendradev married Vatsadevi, the daughter's daughater
of Adityasen and daughter of Bhogverma the king of
Magdha. Then, his son Jaydev II (705-747) became the king,.
He was most illustrious and epic-poet. According to the
'Pashupati dynasty-eulogy-Inscription', The Nepal king
Jaydev-II was married with Rajyamati, the daughter of
Harsdev, The king of Kalinga-Kaushal. Thus history of
Nepal and India is inter-dependent and inter-
complimentary.
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AR STHATN & IO |HE T Tod=l 8l T4 9| 3§ T
HT AY IS L TS AMRE A W& &l @A+ Hifad &
‘AR 1 Yoo foRdT| UST WSS | STUA SEH SHeen
H quieq ¥ TUE SHSIW & ST i ST

‘efsrare. fasRfd Sifer@ ™ % ST{ER AMRd A W
TsFadl &t quagfe & foau wwer fos @t fasramfd @t
T 1| T & ST AGTohioeR Wl SHUNGR ae 3T
foeR o et 1 fior e St fo sae siforet o fafed
BT B | STARAY W9eE & STHR SHT 9 S| o veifeal
Y oot g8 H Heaqdl qef il T&l T ufvem ¥ Tes A
qh hell gl ol T Heled, gHwad, SSad 1 HHsd

g, AUgsRuEd SYRY: [vE dhg 99 TAseEwH fom aia:
S AYfeetssia: u 11
Gnoli, R., NIGC No. LXXXI, S.No. 5
. M UR UNRE (JURd, VIERRd, YHed, HHSH | S Sifdfed et
T TSEE hi TSR 8 Teh T TSN b1 & A1 7 WL HT
T[T TERTS &1 €9 W R i e’
—A91et ! Uferfeen foe=m, 9. %o
ST Hell, HSHUE, T, Haq R00¢
3. ToF =1 veeeen § ARAes &1 HEH 9 99, W S e
Zafetya Hersiial TR & gftem=] g8
—Ara ! Uferfae foeem, 9. %3

¥.  Gnoli, R. NIGC No. III
4  Gnoli R, NIGCNo.15. No. 16-19
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Il TR Td ka1 gUl Wer oiyEdt freka 1w
S ol §H 4 wfefed 9 9 gy wee fRan AU o
a1 999 ¥ UGy 1 U gan| fesd 19
fieg a1 & v STYEHl 3 3 F gad Td 339ed gt
& T gu e fRan) SigEmt 4 wee €W oY T §3u .
o e 1L, e o e e e e e <
YR o, foopmd, sasfee Tset 4 w@as w9 9
IMEA 7 e Gifad €9 9 e fohan 37 wa o SiyEHt
HeM YSTiedtl Te Ye3emes shit T o e favafermes
& e SR UEAHA h SIS TS hoAdeheHe
frafar o Sqacafsda & g9 Tssd '§¥2-89R) ST gU
37 97 foraca fda (s9’-oy) ek TSI gU ‘ugafa TetaeT
TR’ SAferETaR 39 faare eTfeere &t qifesh @ Ty
TR ATeHl St P SR I g o1 | v $hT YA
HRTYATd T HeTehia waed fgdta (\wou-\9¥o) T gu ‘wgpafd
TeEy Wik Reei@ & S8R A9 Ry SR fgda &1
fqame Hfdm-wiverie ot gidd #t T Twomdt & qe ge
ol T YR 9 AR WNd 1 e S==tsd o T

TR H T T

. (%) sy W ShargeseH AR
AR ferRTfaIedr SeRen sl R e, |
Gnoli, R, NIGC No. XLI L. No. 1-2
(@) TSfEarTe G ST SR g T T |
F g H ghaar wafsfa frrereeeemei i
Gnoli, R. NIGC No. XXXVI L. No. 21-22



General Introduction of Sanskrit
Inscriptions from Nepal

Where rock-edicts, pillar-edicts, copperplates etc.
expose the profound introduction of prosperous Indian
culture spreading in Bali, Bornio, Champa, Sumatra and
other countries, there, sanskrit-inscriptions reveal the
mysteries of Indian culture inscribed in Gupta character
by many valorous Nepal-kings of Lichhavic dynasty
established by Maharaja Lichhavi of Raghu dynasty! An
ample credit goes to the Sanskrit inscriptions of Nepal in
finding out the vanished links (rings) broken from the
chain of cultural relations between India and Nepal.
After emperor Harsvardhan, India scattered from the
political point of view to some extent. So, there became
pauscity of an excellent gupta inscriptional style in the
inscriptions of 7th and 8th century A.D. Narendra dev,
Shivdev-II and Jaydev-II preserved this splendid tradition
of excellent gupta inscriptional style in their inscriptions.
Kings of Lichhavi dynasty of Nepal got 89 inscriptions
inscribed between 463 AD and 747 A.D. which throw
light upon the unbroken and eternal cultural relations of
India and Nepal from 5th century AD Gupt to 8th

1.  Thedeficiency of material which can be arranged in strictly chrono-
logical sequence into some extent made up by contemporary records
onstone and copper which have been discovered during the last few
decades, not only in all parts of Indian Empire but in the adjoining
countries towards North, East and South. Such as Nepal, Central
Asia Jawa, Kambiodia, and Cylon, wherever the influence of the civi-
lization of India had penetrated. —D.B. Diskalkar, Selection from
Sanskrit Inscription, p. 9.
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century A.D.! Eleven (465-505 AD)? of king Mandev,
4(506-532AD)* of king Vasant dev, 3(540-548)* of king
Ramdev 3(560-567)° of king Gandev 13(595-603)° of king
Shivdev-I 13(618-627AD)” of king Anshuverma, 2(633-
634)® of king Udaydev-II, 5(636-639)° of king Dhruvdev
and Visnugupta, 4(443-648)"° of king Bhimarjun dev and
Jisnu Gupta. 2(659-650 AD)'" of king Jisnugupta, 2(652-
653)"? of king Bhimaryun Dev and Visnu dev, 12(650-677
AD)" of king Narendra Dev, 4(697-713)"* of king Shiv
Dev-1I, 11(725-747 AD)" of king Jaydev-II total 89
inscriptions are found.

Among these I, IT and 59th inscriptions are pillar-edicts,
68th is copper-inscription. Remaining 85 are rock-edicts on

1.  "Inseveral spheres of society and culture we find parallel develop-
ments in the two countries which in many cases reveal close mutual
connection. For a proper understanding of same developments in In-
dian History and culture we have to look to the material from Nepal,
the vital missing links are possibly to be found there. Asis well known
evidence for certain cultural activities on the subcontinent may still
existin Nepal where they have been preserved with care and con-
cerned whereas in Indiaitself. They died out or obliterated." —Studies
in the History of culture of Nepal, p. 5.

2. GenoliR.NIGCNo.I-XI

3. XII-XV

4. XVI-XVIII 3(560-567) of king Gandev

5 IXX-XXI

6

7

8

XXII - XXXIV
XXXV - XLVII
. XLXVIII-XLIX
9. L-LIV
10. LIX-LX
12. LXI-LXI

12, LXI-LXXI-LXXXHII-LXXV
13. LXX-LXXVI-L XXVIII
14 LXXIX-LXXXIX
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the basis of subject, Nepalese Inscriptions can be divided
into five sections—

(1)  Eulogical inscriptions!

(2)  Religious inscriptions.?

(3) Commemorative inscriptions?

(4) Bestowal (Charity) related inscriptions?

(5) Royal order related inscriptions.” Number of these

are 5, 10, 8 and 55 respectively.

3. TUTel E¥hd 3TRIeral ot
QE Ui

et foreeral, e, auest s % grr Wet o,
|, =e, s, e o <9 # yEiia T 99 IR
Gepfa 1 Teq U= oo © 9=t waeh men feresfa gr
TG 391 & 3R] ardl 9rel--R3N gRI afard | Iehiford
Tepd AfTeiE ot IRATE HE@hia & WEl i Y[ o 2 |
IRA 3R AU HY GiEHlaeh T i SR W TR @
T ot wfgal # g fwen #1 9gd w99 U &
Tpd sAferEl @ ¢

THIE T o Y WRd TeiHfeh S W S SRder
B T 1| THIT 9-¢ . & Aol T Sepe Tw SAterERe
1 AME B T 1| TH Soh Tdl-3ieiE-Siel s TRERT Rl

I, XT, LXVI, LXXXI, LXXV

IX, X, XX, XXXVIII, LIL LVI, LX, LIX, LXXV, LXXXI, LXXXV

11, TV, VII, VIII, XVIII, XLI, XLVI, XLVIII, LIII, LXIII

II, V, VI, XVI, XVII, XXVIII, XLV, XLIX

XI-XV, XIX, XXI-XXXVII, XXXIX-XLIV, XLVIL, ILIV, XLIX, L, LI,
LIV, LV, LVII, LVIII, LXI-LXIIL, LXIV, LXV, LXVIL, LXVIII, LXX-
LXXV, LXXVII, LXXIX, LXXXIL, LXXXIV, LXXXVII, LXXXIX.

RAN I .
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A TS Resed, Mase fgdw @ seRa fgdm A s
sifveral o g @

e & foroset ol Temeli 4 W ¥E3 E - WY T &
Te T ¢ AMTAE Ichifvid HUT S di=e] 9. 9 373t
3. % T RA-UA % 3TCE Ud SIHe Witpfae dwrdl T
TehTY Serd € | IS AR o TIRE (¥E4-You ) , TSl TH=<e
& %% (40&-433  F.), TS TR & ¢ (w¥o-4¥e 3.) T
TRE &% Y (480-4&9 T.), TSN TeRE weHW ® et
(uRu-§03 T.), TS SEA & WE" (§2¢-&RW T.), TS
3eaed fadta & A° (§33-83%), TSN Ya=d a1 fawpq@ &
T (§38-§3R), ST SRS aof O & IR (W¥3-8%¢
%), TS f9o0pTa & J° (8uR-8uo 3.), TS HiANRa qen
faoRe & 2 (8uR-843 3.), TS TERd & B (§40-899
2.), Ton foere fgda & =mt? (8Rw-we3), de TSl S¥ed
fodta & TREY (\Wju-owo) A ¢k Jfera firert F

T v, fedw @ STwedr sifvo@ W o@ ®,
FgHSd auTEIiIeE €1 9 T e e €

Gnoli, R, NIGCNo. I-XI
XII-XV

XVI-XVIII

XIX-XXI

XXI-XXXIV
XXXV-XLVII
XLXVII-XLIX

L-LIV

LV-LLII

10. LIX-LX

11. LXI-LXI

12, LXII-LXXI-LXXXHII-LXXV
13.  LXXII-LXXVI-LXXVIII
14. Gnoli, R., NIGC No. I-XI

00N PN
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ureht eifyeral w1 fawa &t gfie 9 dfe e | fawfsa
feRal ST ehdl B— ‘UTIEIHS e JefHer stfifere o
JuH e T gt eifiere “UNTeT g sifiera |
ST T HHI: 4, 22, R0, ¢ AT 4y R

I, XTI, LXVI, LXXXI, LXXV

IX, X, XX, XXXVIIL, LII, LVI, LX, LIX, LXXV, LXXXI, LXXXV
1L 1V, VII, VIII, XVIII, XLI, XLVI, XLVIII, LIII, LXTII

II, V, VI, XVI, XVII, XXVII, XLV, XLIX

XII-XV, XIX, XXI-XXXVII, XXXIX-XLIV, XLVII, ILIV, XLIX, L,
LI, LIV, LV, LVII, LVIII, LXI-LXII, LXIV, LXV, LXVII, LXVIII,
LXX-LXXV, LXXVII, LXXIX, LXXXII, LXXXIV, LXXXVII,
LXXXIX.

RAN
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Poetry in Nepalese Sanskrit
Inscription

“After casting a glance over the History of various
inscriptions engraved from many centuries B.C. to the
medieval period, it is known that the main purpose of
kings and feudals in different regions, times and
environments was to make their victories in each quarter
of the world, social, religious, economic and political events
everlasting and eternal through their various inscriptions
and not demonstrating poetic elegance and beauty. But
poetic element is naturally derived from these eulogus
composed by poet-laureates who were the adept schlars of
language and literature. This fact is accepted by D.B.
Diskalkar also.! There are 17 complete inscriptions among
these while remaining inscriptions are more or less
fragmented. Among 89 inscriptions 10 are versified?, 49

1.  Theobject that prompted me the ingraving of these inscriptions
was generally the recording of some pious donation of vilage
or the building of a temple or even that of describing the exploits
of a king. In all these cases, it is therefore futile to except any
flashes of Literary merit in the composition recorded in
inscriptions. But sometimes when a court-poet-sets himself to
the task of extolling the writers and exploits of his patron king
and his ancestors the result is sometimes recorded in the
excellent specimens of SKT Kavya or artificial poetry. These
prasastis very often contain not only similar to those found in
the standard classical poetry of the masters of sanskrit
language. — Selections from Sanskrit inscriptions, by Diskalkar
D.B., p.9.

2. LIIL IV, IX, XI, XXIX, LXIII, LXIX, LXXXI, LXXXVI
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prosaic! and 30 are mixed? (Prose-poetry combined). There
are 65 types of figures of speech and 13 types of metres
among 143 verses of these (matric) Remaining metres are
letter based (Varnik).

Study of these inscriptions throws light not only on
the unbroken and strong cultural relations and their
interchange between India and Nepal of Gupta period but
the ancient tradition of fine genres preserved in Sanskrit
literature are also exposed. The Chhangtnarain Mandev
Eulogy Pillar-edict engraved and written in 19
Shardalrikridit metres by an unknown poet in 464 A.D. is
an excellent Sanskrit poetic work. From the veiw points of
prosody, savour, metre and figure of speech the composition
is very elegant and mature. The wonderful confluence and
harmony of three streams of feelings language and poetic
genious seems in it. After her husband's demise, Rajyavati,
the mother of Mandev being aversed to world, wants to
follow her husband but, "The speech uttered throgh the
lotus-mouth of the son, mixed with tears becomes as if like
a strong trap, finding the green alike a dependent bird
hypnotised the stood still and stable"

for A amfaamfaergaeTEEse-
ey qurmtad wet o sifaq)
AFHAEHARSAT T a7 ST G
e wfekaeni-rdg e fagrfiar aeta:
YT, Jeiuessiely Uakd aradidiiga|
1. LIV, XIIL, XIV, XV, XVII, XIX, XXI, XXITT XXIV, XXVII, XXX-
XXXIIT, XXV, XXXIX-XLVI, XLIX, LIIT, LV, LXV, LXVI, LXVII],
LXX-LXXIT, LXXIV, LXXV, LXXIX, LXXXII, LXXIV, LXXXVI,
LXXXIX
2. VI, VIIL, X, XVI XV, XXII, XXIX, XXXIV, XXXVI, LXVI, LXVI],

LXXIII, LXXIV, LXXVI, LXXVII, LXXVIII, LXXX, LXXXII,
LXXXII, LXXXVI], - L-LII, LIV, LVI, LVII, LIX, LXI, LXII
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TR UTITEYTT SegT Aeeaemti’

Due to filial affection, the queen was compelled to
sacrify her own terrestrial and celestial desires. As a twine
is strengthend and firmed by drenching to bind any thing,
likewise the tie of words, was drenched by the tears of the
son and fecome more tight. This hearttouching and
poignant simile of the poet appears to be embellished in
the row of fine similies of Kalidas. In a single stanza
metaphor, simile, alliteration etc. ornated the natural
attractive style on the one hand, there is an ardent allertness
to follow her husband, alienating from world due to
separation of her demised husband and on the other hand,
the duee between a mothers filial affetion and duty towards
her writhing son Mandev. After that emotional calm is most
poignant and onomatopoic. These are expressed in very
heartening and pothetic manner on the basis of this
excellent poetic elegance and maturity of this inscription,
it is proved that such excellent ornate style of Sanskrit
verses might have been prevailing traditionally since 38
previous kings before king Mandev. For such mature ornate
style cannot be developed in decades and it takes several
centuries for such development. The Dwaipayan stotra
Inscription? engraved and written by the illustrious poet
laureate of king Mandev, called —Anuparam and
'"Pashupati Royal Dynasty-eulogy-inscription'® composed
by the poet-laureate Buddha Kirti of King Jaydev-II have
peerless place in the history of Sanskrit literature. In the
141 verses of 40 incriptions there is a befitting and congeneal
use of the metres i.e. Shardalrikridit, Malini, Vanshastha,
Mandakranta, Praharsini, Shikarini, Arya, Upagiti,

1. Gnoli, R, NIGCNo.I, S.'No.9-10
2. Gnoli, R. NIGC No. XI
3. Gnoli, R.NIGC No. LXXXI
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Ruchira, Manjubhasini, Sragdhara, Upajati and
Vasanttil'aka. These 14 metres express the congenial
languge according to the feelings. The feelings, flavour,
savour qualities of metres are produced in ornate style.
Hence every inscription from beginning upto the end, is
effective, melodious, poignant, illuminating, delighting
phonetic and sonorous.

Other characteristic of the inscriptions is availability
of new figures of speech promoted by latter masters and
poet laureates Smaran, Parinam, Ullekha, Prativastupama,
Vinokti, Parikar, Parikarankur, Aprastutprasansa,
Arthaantaranyas, Asungati, Anyonya, Sam, Asam, Adhik,
Atyukti, Vishes, Karanmala, Paryay, Parisankhya,
Vikaswar, Uttar, etc. are the latter figures of speech in
Nepalese inscriptions which are found in these incriptions.

Excluding flavour of humour (Hasya rasa) all other
literary savours like shringar,! Karun? Vir, Bibhastsa®,
Bhayanak® Raudra® Vatsalya’, Adbhut®, Bhakti’ and
Shant!?

Word Pictures

There is a laudable picturesqueness of words in
illustrating the victories, natural and geographical
demarcations, and poignant situations. D.R. Regme, being
adept in ornate style and having deep insight in the glory

Gnoli, R.NIGNo.I,S'No. 1

Ibid, No. I, S' No. 5-14

Ibid, No. I, S'No. 14-15

Ibid, No. XXXVL, L. No. 14-15

Ibid, No.I,S'No. 18

Ibid, No.I,S'No. 17

Ibid., No. XXXVI, L. No. 21-22

Ibid, No. LXXXI, S' NO. 17-27, 29-30

Ibid, No. XI, L. No. 68-72, XX, L. No. 4-11 LXI, L. No. 1-2
0. 1Ibid, No.I L.No.56, N, L. No. 33-34) are availale.

B0 RN L=
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and restraint of the poetic genious has praised king Jaidev-
IT as a great poet besides the epic poet Buddhakirti.

"King Jaydev is called a great poet full of humility for
he himself did not compose the verses giving the genealogy
of his ancestors. He composed first five verses (25-29) in
honour of the Lord and nothing more"! (Ancient Nepal,
Ch. IX-The Restoration, Regmi, D.R.)

Ornate Poetic Style

Many epic poets like Banbhatta, Subandhu etc. have
demonstrated through ornate poetic style, erudition of
speech, poetic imagination and mature scholarship in the
various spots of their works. The following two stanzas
are the excellent examples of ornate poetic style, taken from
Pashupati king dynasty eulogy inscription.

TS SR SR TR ,
HISUNUNEA AT AT |

A U ARUTEeRTE o=,
T WreTHeriay Wehetehifa 1}

"He was having the splendour of his body defeating
even the handsome form of cupid (Kamadeva). He would
be ever adored by meritorious women wearing girdles on
their waists. He was careful about the upbringing of his
good nation which expresses his universal character."

or

"He was adored by women of quality from Kamrtpa
and Kanchi regions, conqured by him,, beause of his victory
was Angdesh and enhanced grandeur and prosperity. He
was careful about rearing the Saurastra region. (He used
to cotemplate about the upbringing of his empire as an

1.  Ancient Nepal, Ch. IX-The Restoration, Regmi, D.R.
2. Gnoli, R., NIGC No. LXXXI, S' No. 16.
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ideal nation, which demonstrates his sovereign character."
(Universal empire)

or

"He was worshipped and adored by the conquered
Anga, Kamrtpa, Kanchi and prosperous women around
him, this expresses his sovereign character."

AT ia— Te] THfedl TSTal TSTalss,
YEIUEITEATSS hedTeial HHarTHHar o

Yo YIS WIGTHATT SASR-TTE o
T, faoe safe 7 f& & awRr awRt

an i

The silver Lotus says—"certainly I am a lotus.
However I am not the lotus, this is not false however I am
not that lotus which is being bloomed and adorned in the
lake but the radiant silver lotus devotedly offered by the
king.

O human being! how can you compare me with the
lotuses of Laxmi and Brahma because they have no novelty
like me, They are too old. The other thing is that I am man-
made while they are celestial and unhuman. There is not a
single lotus in the heart of any man nor in any lake. I am
radiating celestial sun in which neither sun day nor lake
has created any particular change in a distortion. Means, I
remain radiating and blooming forever irrespective of the
sun, the day and the lake'"?

Prosaic Work

The Nepalese Inscriptions have a significant
contribution to the Sanskrit prose-literature. mostly utkalika
(terse, aphoristic and elegant prose style) prose-style is

. Gnoli, R, NIGC No. LXXXI, S' No. 23-24
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available in the inscriptions of king, Shivdev-I. While
'Utkalika Praya and 'Char nak' (Perceptible and simple
words-style) prose-styles are intermixed in the inscriptions
of king Narendradeva and King Jayadev-II.

The subjects like delimitation or issue royal ordrs,
resurrection of old buildings etc. are described in'Asamasta
terse and abstruse style) prose-style which depicts the free
prose style in Nepalese Inscriptions. The 'Mukta' (free) prose
style-expression of the subject of livelihood-fixation in the
'Naxal Narain 'Ajivika (livelihood) inscription' of king
Jaydev-II is very appreciable, —

‘FATERURSASE G FUIUTSaTAeh ST
T T T TEEd ERTHa AT R =
o ITRUTRETEE UENSTEN )

Utkalika Praya Prose Style

There are atleast 10 Nepalses Inscriptions which
depict the sublime characters or philosophical thoughts in
long terse style with placid series of supple and elegant
words and sentences. In king Narendradev's '"Yainga Hitti
Lagantole Trayagrahar Inscription? engraved by
Kumaramatya Priya Jiva, there is a description of king's
sublime character in 'Utkalika Praya style. Like the
'Allahabad Samudragupta eulogy pillar-Inscription' in
which there are eight stanzas in the beginning and one
stanza in the end, in between, there is a long prosaic
passage, containing single sentence. Thus is composed by
the epic poet Harisena. Likewise, in the 'Lagantole-Kar-
Dand Mukti Inscription' of king Bhimarjun Dev there is
one stanza in the beginning. Then there is a large prose-
passage which is completed in a single sentence. There is

%. Gnoli, R., NIGC No. LXXXIII, L. No. 30-37
R. Gnoli, R. NIGC No. LXVI. L. No. 1-2
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rhythm and alliterative musical element in the prosaic style
of this inscription. alike the prose of Banbhatta, small
fractions of sentences are used in between the long
abridgements, which makes the reader to take pauses in
order to imbibe the meaning. There is a sublime character
of the kings is available in 'Alpasamasta — prose style. The
'Laghusamasta' style (style without compound and terse
sentences) with tender and elegant word-series is used to
express the emotions of valour and bravery and feelings
hard as well as relishing. In the 'Khopasi Koragya
Inscription' of king Shivdev-I, there are following lines,
describing his brave character —

The facts mentioned above prove that poetic and
literary significance of Nepalese Inscriptions, in view of
the critical circumstances of reign-times and environment
in sanskrit literature, seems excelling the works of Harisena,
Vastabhai, and Vasul etc.

E ﬁ > ﬁ a fo ﬁ
T H HT WA @ 9 R T g a9k fad T
fafir srfeial & sfiem@ 1 sediw w3 o 9@ e € fw
T JvTehTa-arareror | Tenstl T WMl 1 Y 3%

fafay stfyeral & w9 oot e, sfem &t g,
it , affefer wa qemfdaer seTish o) faeemrht o= on = f%

%. Gnoli, R. NIGC No. XXX]I, L. No. 5-7.
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He-Urgd YERia w1 W] W Td Wifecd & fovRs
Tehfol g1 Uad yeifaal o shreac Tnefash ®9 9 WS
o T W q F Q. . fegdemt 3 ff WER w2

7 afreral § woe eifirera qof ®, 9w siftrera =fuss
@fred &1 JarEt sifyeral § <9 sificia yEmeHsRt Sa
afrerE Tt wd A9 ifeim Te-vemeRss steran fafsa
21 7 sAfveEl # o Y68 YR & STerER adn %3 uE §
WE YHR o DR H GHEY B | DeeHE T T & A B
21 3w wft Tl B

T Afveral & STRMe | A hadl bl JRa--d1d
* I HieHlah e TH SRE-YSH W YHN USdl ©
ifug T&ha Aifecd &t S faumstt =t gufed wreiv we
maﬂmganélmxaxﬁmwwwmaﬂ
SAREV AT W Wera” =9 wdafasmifed-o<i §
G ST Hiel 1 ISP Geehd-h1ed T T | SRATR,
@ A i gfe o ToA ofed= g TS Wi €| WiE, Wi, o
Hfg-hell 1 YT AU TFH Td e uRaferd =i
21 ufd & Ragm €M W AT %1 A Tgad §ER 9
forerd Bient ufdl w1 SIPITHAT ST =Tt ® | foheg TR ST O
M & JE-Ugs o Fga-1geid § Tred dsh-am | 3Teg
SR W fereTht o wHM fer € Wil o

1. LI, IV, IX, XI, XXIX, LXIII, LXIX LXXXI, LXXXVI

2. 1L IV, XIII, XIV, XV, XVII, XIX, XXI, XXIII, XXITV-XXVII, XXX-
XXXII, XXV, XXXIX-XLVI, XLIX, LIII LV, LXV, LXVI, LXVIII,
LXX-LXXII, LXXIV-LXXV, LXXIX, LXXXII, LXXIV, LXXXVI-
LXXXIX

3. VI VIII X, XVI, XV, XXII, XXIX, XXXIV, XXXVI, LXVI, LXVII,
LXXIII, LXXIV, LXXVI, LXXVII, LXXVIII, LXXX, LXXXII,
LXXXIIT, LXXXVII, L-LIT L1V, LVI, LVII, LIX, LXI, LXI
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AT Y9 o HRU T S ggelifhs TE URelifRe
HTAIST ol STeR L i faaw & 7| e yr et o
i sfe & fore w1 Rt sifee 3¢ e aeRt w e
ST B, SE YRR O o AR & orendrer o "l i sfe &
ferw e et 31k ggg &1 T ®1 i T eeaemeft sum
IR i Ipee SUMSH ! Ufed o GIRH Weld giat 2
T &t o | ®9h, SUHT, G-, STUE 3 STAgRI ol
@fass sy, feaga ufd & faam & &RU GER &t
IR Ofd T ST 97 1 Iehe ToRal T3 LRI 3TR
foe@d gu O AFRd & UG WIT *i OEd W@ W b
IREARER §75 TqvHId HIGRNi< 3Tl TITqell T2l ea=aTcHsh
2| 39 Ao & SR FI-USd TF URd B SMER W
75 fg Bl & fF 36 YR &1 S H&hd TEeeI-ell &1
TR TSR S d 3¢ st o 9 ¥ Ieft S @ e
T YhR We-Wresiferd womsiel &1 foha o <nfsal o
g 7 g HE wafesal H g €1 U1 ’Add ¥ g 3¢
TSl & GHE G el o W oE| 39 YR Uig-Uresierd
q-Yeft 1 fobe wp Efsstt § Ga A wR wE
yrafeal | eiar 81 TS ARe % faerd Ueehie WA

1.  Gnoli, R., NIGC No.ISNo.9-10
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“Srem wE st wE TS weRA fed ® aefa
ggehitd g1 forfea “wyqufa ToEe woia sifer@ ™ wegpd
aifgeT & giaerd o STU SUH T @ §|

Yo feiEl & ¥ TEl | Yol INafashited, wiferT,
T ITO, SFERT, SUS(G ql TE=iieieh—37 =ge <l
TATehed T femal 7T &1 B & 9I6-TH-T01 STASRIgehe
T fT SH % FRU TOE AfMeiE ST gHe,
ooy, Mgk, TReErHs, TR-d<dqul T& it &1

sfreral =t o= fomivar © el & el S
BN YOG el 3TelshRi kT 91l ST TRoT, R, Sooid,

SfcereqaHn, forifert, e, aReRtisRy, STaeqaueid, sreri<=a,
Tata, i, fommr, W et Al sifirerat & wad
FAHR T = AferEl | 9T S| 2

SferEl # B W hI BIEHT IR W2 HEor aR
A * AR %, e )t STgyE, . wiEtt gen e
T ST T

Gnoli, R., NICC No. XI

Gnoli, R., XIGC No. LXXXI

Gnoli, R. NIGC No.IS.No. 1

Ibid, No. IS, No. 5-14

Ibid, No.1S. No. 14-15

Ibid, No. XXXIVL. No. 30-31

Ibid, No.1S. No. 18

Ibid, No. IS Nio. 17

Ibid, No. XXXVI L. No. 21-22

Ibid. No. LXXXIS. No. 17-27, 29-30
Ibid, No. XI, L. 68-72, XX L. 4-11. LXI L. 1-2
Ibid, No. I L No. 5-6, X1, L. 33-34

R A A R

R
M=o
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v fera—

sferdl o feftasmai, wrpfaes g fuitor, @it <ol
% faso o vsfasrcnsrar goiE B fasresr o fagew w
Hfed & TIRa & 7A % q9F e % HRO1 € R o
I HETh{a gghid & Afafad Ton wasa fgda &l ©% 7o
i el 2—

"King Jayadeva is called as a great poet full of humility for

he himself did not compose the verses giving the genealogy of his

ancestors. He composed first five verses (25-29) in honour of the

Lord and nothing more".!

3Teipd e Yol —

OIS gy S HETRfadl 3 efeihd sheAdiell @
Mgy § grdeTed, Hfa-weddl TH Ug Ufvse &1 ST
el W g el | yee fRar €1 st seRd fgde @
“qyqufa TetEe yeifk stfier@ & Frefaiad < veieh sesied
F Sw TR -

TG SR SR TR U
HISUNUNEA AT AT |
A YR UTAehTI rer=l
T: WAVHIRAY eRe iR

3 FMSE & G ®Y Hl Ff WG FH a6 T
IRR T A F G o, B W G uredt aftarsti
SR SYRIHME @l ol 310+ gUs & URueH-®/™ i o
H ol o S gEdiiis =\ w W w2

1.  Ancient Nepal Ch. IX—The Restoration) — Regmi, D.R.
2. Gnoli, R, NIGC No. LXXXI, S.No. 16
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SRE
IERY I a4 & SR, SHH oA Td ufs @ uRgw
S0 gL HEET T hloat T hi UM adeT & g
SUEHE B o1l GRIEYRY % URaer-wE | fae &
T O (TH ARY T & ®9 B GWRT & IRUeH-&E
H fom" W W@ o1l S SEh wWEdifEe =i Wi
(wreefifien W) T WERIG el g

atera
afaretl & g1 gfS Td SUREHM BT o St 39 i
=R Il T HE B
“AreiTeliRHa— @o] dHfeal Tstal  TSTarss
TITUETEATSS  hATEYdal HHal WHer )
QeI YA HISTIEld gaei-=d 4Tl
AT fao smata 7 & # o '
ik

SUiq (Wawaa Fea ©)—'Feea & § wwa & @
fre & 2, fofeg & o% FAat 7 € S SR | fawfad g
g VG B @l © eifug § wen gw wwfda feen wn
AT TARTA €1 7 TEA | A SR sen St % ko
F qo HY F T €2 ifer T S el 3 & €,
I W 9T T FI @ 90 AE ¢ R H AEe (Aewa) €
fermg o SmME (Ja) B 59 fereeliol hell g2 gedt WM S
A 7 ql S % TRl T % wsa W ®, 7 € Rl Wi
A 21 9o =9ehd gC ko waat ® g steen &9 steran WK
3 & i e qReda =1 TR Sea e T ® ereiq o,
& T WeR & for o 7 wew e (fawfad) @@ 2

1. Gnoli, R., NIGC No. LXXXI, S. No. 23
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Telehled—

TI-HA HI e ¥ AU ifqe@l w1 Hepa-TE
Oifed & ecqul AreE #1 ST ReRa yom & eiferal §
MR SRR el STeied Bidl &1 Sefh el
TRd T TS soed fgdta & siferal o Sehfashur ael
<oier ST TE-ferE w1 s e g | g feftor ster
TST-JHROT, HeF-SUGR S qud-fas s et siferat
o orgul TRl o aftfa fEear S gee T Sl w6
ufErEs €1 e SR fgdfta @ CTeee W Srshiferh
freter@’ o errshifersh Fraitor wweredt fama =t goer Tesed
H sifveafe st TR B

~

' AR RURASSTSId Seq&d STaudrsa=icien qdedq | T&]

T 1 e eI ¥ YRUGhERE YIS
Eeith
SeehfTRTHTERTErI et —

Jureht rfreial W %0 @ w9 20 wifyo wH ® fae
3T IR 1En Rife faar w1 < SumETcHsS SiHersh
et | fafs foran ©1 st Reka & waREe st
“Imfefe e RN Ree@ o TS % $E[ =R
T SehferRl 9 et | 1 f5E TR Heeste gReu %A
‘SRR, THW W Wver@’ § IR ¥ 3118 e o1 |
T Yol & T T W U & I H gH g drel T
e T B 1 SEH YRR T FHRRe & AR SUe i
ReeE® & I § T Yolish @ | eI Teh SISk sl

1.  Gnoli, R., NIGC No. LXXXIIL L. No. 30-37
2. Gnoli, R, NIGCNo. LXVI, L. No. 1-2
3. Ibid., No.LXI, L.3-26
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TS Tk @ I o e g # 1 3 foeem @ et ®
oI T TS GifidcAshal 81 STUIMeE & T i & wifa
e Tl % de-dE d Sie-sie aEEe Yge fRT T ©
fS/aen ®ROT UIgH Th-%h L 31 Bl TAFH HE H wme
eIl 21 Ul % SeW O 1 geaeusl oui sreuEHE
wuieh TeRiel # SUers Bl R

W we ofargt et sifeafi wey T W el
1 S o CTE[EHE shivcishi<l FeEa 1 Fam fhan @
T Rreed 9o & ‘@ s e’ w fefafia et |
Tt SiEgul S & g § faeashe— Terwe eeisga
SIS STCIGHGA] Uik TEdiell 1 FaT ged &

CIRPIEE RS U EINER NIRRT RN I UECUE RIS
TEIYUTHISS  Aca= qrrafargasial T siTerat il -
faeafamio shwgrm=gadon o o qegaae oar I
AR TOMYaRE JOR: Fa: 1}

Stw w9 fag ga @ fF el sifweal @
HTATHS Hed Gehd-Tifecd H SThIA-adeR &t faum
ffeafaal #1 3fte @ sfuv, s, sga o =t $fa o
atferer wetq gl 2

1.  Gnoli, R., NIGC No. XXXIL. 5-7



I
BIARTIUT -
T 3¢ (3CE+HIL+TT ¥EX 3.)

Tg ofg # SEARE & wf<y # frod W & dbl SR
Sehifoa
'H%I?Laoo—COQ Ww&}m
[W] fevimeree® s Tgd gorstafsta
[s] STfgadiaemafay[d] Negaaaree:

[s] Far:Tamu=reTg| fouet] W Taaiead: |
[3] FeEyaTTefd — — — g s

[SY] et framssata-srfr [fir] Srea=damr gfR:ugu

Q. TSHgE UfeoiqesmE Afafia e Y9 Hed |
S YA Uaual, Faq 3¢ Hiacd e 9 fog 3u@ =,

M X W N

R, STAUEART TRAITEaE IR sh ARt =T wﬁﬁaﬁﬁq@@f
femd: yggvemed uigd:,
ﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁwﬁ—mmﬁfwﬁwﬁm
31l a8 (YEh) o Af=rl ¥ forr war on s oot wfasm §
Teeta 1 ot face Se o1t d9-TU ¥ 31 vel R e #in
e fifoeme &1 7 -fame & 9 feia-gsa, fad, feafa<es
TAT STEh 9| T8 STHH TSTYSH o T1ef STHE-IHIG | TN L&l o,
S s, faen den snuen § 3EH % whE o, fafv= g qemett
% I ¥ I &, 3 wenstl & T ¥ v gfg qen e
&R ¥l

—HEERIRIEY, 7, 8¢ SLEEEL, 2392
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dorqul, feremel e ST dereeel R sifga ©1 SEe derwd,
T TF L wHd Ha &) foaema (erHR-yHR) | wedt
T ®9 9 Al W O aren ®1 wAifeg & fag s
e w6 7= w1 TfeaE wEd €, W ffdw e e
ol &R Senfy (dterfiik) T wm W e w3 g
el & g e erfea e €S9 eR & W@ @
V. == T = = ayauiay [Jemal] AU
¢ UMYE gaed 3 [qud: ¥] Emfaed: |
R, I X)) wfgaa Srwfert[oT:] qErg[T: ] o 'ﬁﬁ‘:
Ro. Tagfgedgnfdater [uet:] = = i

3T HE R F=F I UG HI Al g TS
ged ¢ fSei orH dwa s i gr ga@l 1 fremo
fopern| o9 wopR & o1t < foronl & g0 HWER § ¥
F@ T S YER T gERA A HIERHRI, g,
T, Teret e foriae g S Werd | 9
ATl

2. [d] T A4 (1) I O [faw ] weisasarsiifi
R [9:] wIEREE A = = — faug: ")
{3 -- AGERASTAHTTS [Wa] Toiesan 9T qeher,
¥, = — — = W W] 7] =] W] <omuzn

3. 37 (JURE) TF TSN VgRd gC S Al T
% W@ 9, g5 H wgel & g o™E 9| 9% wifaus, T
gl ol o1l O dRdl, IH, ¥ T 999 & gN
foga ®ifd &1 T Fh ST TR & U ST e
Yahi (U1, STERIR) & GRI Yool (IA) i &M il

ey, [dwr] fu squgmienis — = = = fag aifes:
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e&. [o] =i [wn] favoreges [won: st ] wiear a1
9, [o] Wil HARANE = — — — = T Hgq
2¢. YW depe TE=ufreR [q: ®@] wrer 9 Jommnsn
¥, 3TF ot IUH yH-wH TRl O vl & S
ot emie, foTaeiial wd a9 o1 9eg= T o geed o
FHARIANT TT § ¥el A a6 O T Hl oaH & TER
B U Y 379 NI 9l T SFagR % gl SR faEr
foren qem &l & TS o Gefad SNee-T W fhani
2. RIN TR TWH = = = : Gm=mATGT: |
Ro. = Wl = fovrgeEeeavewfa: uifera:)
2. [W] =it ae fayrgavtiawan® st Teaagem
Q. [wr] o [AW] weq [fren] s (U] seedialT]
TATER: Y 11
G T RS ¥ T TS % AeEdt 9w foeol
Wk I TR st of| 98 vod °% RN & wme
fogs wa fda IR deon <3 aren TS o1l SRl Tt ot
Tt 399 Ud fagls o9 ¥ 3o ot | qon § o eifere i
Toges §) TR % A wor drelt |edt % HHE et

Y. === = TaRvisyfaRE [3] arvme seetssTq
R¥. AMfd W Frfgererd udreEmEmHe
Y, AT SoRfIEel |l — — \ehu=<l aaT
0, CaERfaffRaTE T afguamT s

& SO IW G foRTon | FEUl SIQ I TR w
areft T i o feeTa BH W, W S TRt S SEE-an
o et oft, a9 € o it <aeieh i el s |t % e

R STANRERT JEaTI™
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gM % HRU 3 Ao, fotgedt o) ¥ faga, ==

Tl 3 3@ W T B SIW@ @ | SART Wl SRR

fafu-foran o eifiRa et g8 ufa & foam @ v € 9 @t

et STt teuiq Tl A ufd &% ugen ¥ qd g =el S
II

et ToTEd § T ot e wet
siRarTar wfasafa aeT eeRraRrarg=t 1t

T G FEHaEEa: siurear a:

=T VRS 39 S, Wgedd, daeriioll

o, 3G TS I I TSt A9h Tt T ot | 97 dsH
% TAM AT d eieRR H ufq ) | g sue
3= 30 WOR ¥ eifa afeae fumea oSt 9 S 9
IR AT 1 i & T e 9 & g Heg §9R
i 3TEIfed &

W, VN WEEleRte e faftvas o

YT YAHETE arglaer ara: fuar o feam)
T i qare faft groder fe

T Uk HRARHTATEE  qmiaaiie ||

¢. $d va Bied U, TR B I B U ARl
1 YHYES FAA T A TE o9 Hel—

“R o ol #1 % T ) o gRR faar & fe W
w107 =5ef & ererfq Sfifeq e oaed ®1 ot WO N 22 ¥ G |
T T w0, § o € ufd & wnl e SrgERer swe”

. T o Wimfaremaferereagarromaieleam:
0. WRITEHMY gurmfast wart fomr sifaqm

1. dRER sEFR

X W N

N 6 M




Chhangunarain Pillar-Inscription 31

%, ITHEEHARYT Te qeT AT g
3. UEl Wigmayni-dea frar faqrfar aem:u:

R. 379 SMMEH T¢[l & §R Mo 39 fagga wh-faem
T g A gASH 87 (SrUiq o onne & sl ¥ g
a9 o 70 o HE JEeE T ) wEE Wl &
M 99 gU FiEies gErH (sTEfe) onfs i fafy o =i
% fom W Sifed w3 @ F? safae § (ufa & ael @
ST A gE) Tl Wt €, 39 YHR heh feom 7 W,
wﬁwﬁﬁwmﬁgﬁﬁmﬁaﬁwmwﬁﬁ
IR dew®t IgE® Fe—

3. T wiadn f fe Sifoaaerafguam afq
¥, WU YeiHgssery uiasd aradrar feam)
Ry, TR EUESICTA-ATHSIgE
R&. GTRUTSITSAEIIE UTSTEYNT WGl AAEEE IR0l

g0, “qH ¥ foed TF W g wiaier Wi § wn? gai
% SN o Sfad e W 2 H 1O WION 1 o7 Y <)
e @it B WH W gd & A T Sem” S9-sa % fafed
TR G el B WM % SR §F % J@-Yhs d frega et
U T 3¢ NI °§ g U faet % 9ue aRiyd T
IES TP TSI Hf GEl ©® TR

?R. [fa] weiisfu = weiar weadt aoquaegel o

1.  Averylargenumber of 'Prasastis' go to prove thatin the fourthand
sixth centuries, the Kavya Literature was in its full bloom and that
the Kavyas did not at all differ from those handed down to us."

— A Literary study of Bana Bhata Bhatta, p.8 Dr. N. Sharma
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R0, T AGEAT el FAfqEl WEMGATEEiIL L |l

2. g9F & WY WA, @, 1 (A | )
SYaEIfE o & gN T Y foeR gea T A @ e
# Wpfak e Sfew fafy (S @R fRan) w1 ot feem)
uft &1 qua-gfg & fau smeml s gegel o= SE § % fn
Ttora-fae # fer W o7 o 'ea # 3 (dfa) w
S LA off | T O WE ST of |

Q. ‘TErsERaETEtaRrgd: T TS
3. Al Aa faehem: foamy: gttt we
33, AT F o Tfeaal T o W AT 3
¥, T Ged fuarfafes: gt aeaaue 1

R 3H G ot 3] IRF (Wifes SHEaER @),
Tk, SEfa, erTiiel Te Yoot €1 ST (STuHT
T W 7 & aren), et (f9gE st &9 dier
arel), IO 1 STUeT WE S 9§ Usdl € dier aren TR
[EER 71 9% doet © foReg oA /T € R T @ waw
1 6§ (e faen 9 aen T R) ok 7 € e\ W
e B e1ere lifeneh o el o enfs =it ©) , it =t firm
€, arfaferti w1 W ©, Wi (areeRl) w1 gemied (wede)
! ol T W R A

m
. STETIRATILTeRITENUl: WRATaHIET:
2. SUETEYST: YT hAhyeuTaaaesid: |
3. Ui T e e g AT &ToT:

ICAETAER
2. Sca@gR

=



Chhangunarain Pillar-Inscription 33

¥, TSI hTH SATEAT WUl SR aeTarea: 12 3 11

23. W01 H 3G i WG HH ool faeM-shiver ol &
ER S A Weden (Wifees efiwd) ¥ g § U9 s g
Il a6l J[E HLh IHHT gL @i & T Iche Td
A Bfa ¥ o ?, TR wl o €, erifaswfua
Frerrre-gd @ wul T o A 9 2, S HEd e &
TAE G S AN €, S S i foere W Scue & w9
A< A T 7

k.  JUTSTEITEEgaeEgHdl AT THTeTSERar
&, grountamarsEer fafir Stenfamarse feem:
9, AT YR aOEn TSI gai favt
¢. 3 OIATEvEA U9 quT: ety arne i

. g et U (fosmaesi) @ W faar & g
JTAEHA H T | R 99 & o™ § o & gu fafugees
H <t o onfya giek e W feord gon &) wigewt & form
% for e € 9d feem o amn 1 S €1 S S aSer w9
R % TRid & SRl G Tfud HE|
R. EAGSSHIHUAeheIl T YUTRITerar
Q. T UUE-UIRaeY: e arg firg:
2. T e gumeEwfafiET deedseEn
3. ATETHIT AT STSETAT Ta: 14 1)

4. 39 FehR 3191 99 AT <l JoIH hid 8¢ hel—'®

o, # qrer fo ufas ‘qut & gRr of frar w1 el T/ W
gehar | faar & =)o T Ho % g Fereq fafy ¥ ste-fern

3. SIUTASR
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® W wrw fmen B, o H @ Al & forg rava v
HE | TqLDTd Al 7 AT Toish TS I ST T&H hi |

LN
¥,
4.
R&.

T, Y9 oF o Y167 A Yoy

HIHT: WUTITaaRRIR: Tetiass: |

AFTATERTE A FRufd: G T U4

Tauft: fe saTReiichede: TP ESITHATIIRE Il

Q€. TEUY ¥ ot yEoe R SR gekw # enfya < wie

g (fasit am=) & ST SRR (YOTE) w ° e
R & gl =) med iR T2 oft, STuet T & STt =
TSt 1 YA: Tfud foham| qoaeenq oTU STl | TR
frefier fife & Tum Ton 3 ufyeddt o= (feem an 3 1 3R
eI fora

R0,
R¢.
28.
R0,

T 9 a7 gEERa g TR s
WIE eRAFIUH ¥ IHh: TEarsdie, TeaaH|
stgar afg Wi fashmevmeseEr ¥ v

o arediedy fudears wfeqd: d@&ua: weaugen-

Qu, JRf W< & TR ARA &l AR A RR H

Fehant, Tl 1 YS & WAM STTH ST i TR Hd Y 39
Tfd TS 3 39 YR el AR 9g W goIH W Tl 3T 7
a feea & 97 TR WRRE & aRid S ST ART sifieh
o e e ®, U e o % g 9

2.
2.
?3.
R,

e T e iaefg -
g asTeTSTel © TUSHhHTTR |
TG NETT R sRyTat-ara vt &t
ISk 110 T M D R e I P IR AV R YA
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2¢. B T uiga | o & 59 favma, wfea afwmia =t
WYl I gt YaHe Ho)l e HET § REiad e
AT e T B R HU| TG (FIR) IS T Fhet
TREl & gRI K 1 IR ek H gl W & W o §)
U YHR TN A 1ot Ffv=a i g8 ufasn 1 9o TR

Ry, o weeqll qaeq IS e

€., W WAHATEST Tel,... WeTEfgAsalsegam|

0, T TeTEdt o WA Wiedt g8 gH[AT]

¢, HFATE THU YEESAT IH qgwsE dldligRil

2R, AEATGH ! SdhT qITald &R | & o7 <9 o
g AT q9 YHgEe A9 § SRl Sl A& ¥ JF H fea
3R FyAfd I 3 SgagEs T TSIedt § e, Y€ A g
ot vfeagdes 9= 32 ¥ IH

I

Chhangunarain Pillar-Inscription
(Samvat 386 (386+78) = 464 A.D.)

This inscription is carved on the three sides of the
pillar situated in the Chhangtinarain Temple.

1. In the auspicious hour called 'Abhijiti' with the
constellation Rohini accompanied by moon on Jyestha
shukla Pratipada, Samvat 386, the auspicious sign of
'Shrivatsa' was marked on his handsome, bright, large
and raised chest. His chest, heart and lotus like palms are
vestal. In his luxury (amusement), he is most pleasing to
laxmi in befitting the cosmic machine moving, who is
detached, eternal and perfect dwelling on 'Doladri'
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(Dhaulagir) and unblinkingly (constantly) adored by
gods.!

They were various dyrusties. They were very bright,

having mature reason by contemptation in many arts.

2.

Vrisdev was the unique king who fulfilled his
promises by deeds. He eliminated the agonies by his
splendour and riches. He was ruling over as the sun,
rules over the world by its luminous rays likewise king
Vrisdev was reigning alongwith the help of his well
behavioured, scholar, self-respectful, successful and
humble sons.?

His (Vrisdev's) son was king Shankerdev who was
the owner of a rich kingdom and was inrincible by
enemies in war. He was pacifist and truthful. He
gained ample fame through his valour, charity,
respect, and grandeur. He protected the earth (his
kingdom) like a lion through his desired (favourable)
servents (army, assistants etc.)

He (Shadrak) would be surrounded by many ministers who
were rediculing even the Vrhospati, hereditarily contempla-
tion of ethics, lustless, well-wishers and aware. He would be
engaged in entertainment alongwith the other Rajputs who
were at par with him in age, learning and ornaments born of
the lineages of various superior kings, mature in intellect and
most brilliant due to contemplation of many arts." — Kadambari
Kathanurkham, p. 18, Cham. SKT.C. Ba. 1971.
He (Shudrak) used to be surrounded by many ministers, who
dedicated even Brhaspati by their talent, who were stable on
their posts hereditarily and aware because of contemplating
activities constantly. He used to be engaged in merriment along
with many princes, who were equal to him in age, learning and
ornaments.
—Kadambari Kathamukham, Chaukhamba, Sanskrit Series,
1971, p. 18
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4.

His superior successor was king Shri Dharmdev who
was learned in scriptures (science of religion) end
action. He was religious, righteous (devout), humble
knowing best qualities. He extended his vast kingdom
which he got hereditarily according to ritual law by
his character and behaviour like a sage-king and
thereby gained possible honour in the hearts of people.
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The sun-rays of his fame were shining upto heavens,
being the king having incantation (Mantra),
prosperities and substantiation. He was the king as
vestal as white moon-beams, having refined body and
heart. His wife Shree Rajyawati was superb and born
of pure lineage. She was dear to him mone than ones
life. She was alike Laxmi, who walks ahead of Hari
(Godhead), in hereditary qualities.

The queen was illuminating the whole world by the
rays of her glory. After the demise of her husband,
she would also deport for the heaven he would have
accompanied the king in his garden - strolls. Due to
the demise of her husband she became tarnished in
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the fever of separation. The queen born in high lineage
became anguished due to many agonising sorrows.
As while becoming engaged in the ritual ceremony
of cremation, atonce, she determined ardently to leave
for heaven before her husband's separation from the
earth to heaven.

That king's wife Devi Rajyavati was a 'Sati' (Fidel
women, loyal to her husband). She would be the follower
of her spouse like Laxmi and accompanying him in the
celestial world. She gave birth to king Shri Mandev
who had character laudable in the world. He always
delighted the world by his vestal character as luminous
as the autumn-moon.

The queen returned to the son, breathing deep, and
overwhelmed, she said with love and tearful face,
"Today your father is no more. O son! My life is
worthless without your father. My living is futile what
lasts with me? O son! you may reign. I shall follow
the path of my husband today only.

"I have nothing doing with this expansive luxurious
enjoyment, which is found by the bonds of hope (Means,
I have no purpose to live worldly enjoyments, with
infinite bonds of desire) what is there in living without
my husband in worldly attachments which are like
illusary dreams? Hence! (following the path of my
husband) I go to heaven." saying this, she got stunned.
The son certainly a miserable soul, being under his
materiarchal devotion, patting his head on the feet of
the mother endeavoured to say —

"What have I to do with worldly enjoyments, after
separating from you? What is there in my living with
pleasures? I shall end my life, I shall reach the heaven
before you do". The speech uttered through the lotus-
mouth of the son was mixed with tears. Hence it became
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11.

12.

13.

14.

as if like a strong trap, binding the queen alike a
helpless bird, hypnotised she stood still and stable.

She completed the physical rituals (burning the dead
body etc. for king's celestial progress) herself along
with the good son, following the rules of modesty,
renunciation, self-restraint (austerity), fast etc. She
donoted all the wealth to the Brahmins in order to
enhance the piousness of her husband. Remaining
stable in all the vows of 'Sati' (chaste), all the while,
she thought only about her husband in her heart, as
if she was Arundhati personified.

Her son is also having a sublime character (having
auspicious behaviour), valiant, tolerant, forgiving and
maintainer of his subjects. He is unboastful (never self-
praising), always moderate in speech (Jolly or less talking
to the point). He is discreet as he speaks even before
than others. He is effulgent (radiant) but not egoistic.
He does not know the other worlds (means not having
false knowledge) neither he depends on them. He is
also not dependent on those having worldly
knowledge. Dear to his friends, he adores the guests,
he fulfills the desires of the praying solicitors.

ITI Phase

He is skillful in using the weapons in war which calm
down the enemies, his pure fair bearance and vestal
masculinity is wellknown. Such wealthy king having
handsome arms, a winsome splendour, refined as shining
gold purified, is staut-shouldered. His eyes compete with
the half-bloomed blue lotus petal. His organs are handsome
as the cupid god personified. He delights woman while
enjoying her as a celebration.

This earth is ornamented by my father with victory-
towers. I am placed on the throne always resorting to
sacrifice, systematically coronated by lawful rituals. I go
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forthwith to eliminate the enemy towards east. I shall
reinstate all the kings who are under my order.

Thus, providing an obeissance to her innocent mother,
he said, "O mother!, I can not match my father even
with any penances, without you? I have learnt
weaponry systematically by serving my father's feet.
Hence I shall definitely depart for the campaign for
some days. Then the mother permitted him with great
pleasure to do so.

He departed eastward, where vassal-feudals had
become vicious and seditious, subdueing them under
his order the king reinstated those, wreaths of whose
diadems were fallen while prostrating at his feet.
Then like the fearless lion ardently excited due to its
densed mane, the king departed for the western lands.

When he heard about the vicious character of the
feudals, he jerked his head, touching his arm
resembling with the trunk of an elephant, the elated
king said, thus, "If he does not come on my calling,
definitely he will come as a captive of my valour. Here
much talk is futile. I have said it briefly.

O my dear maternal uncle! cross today itself the
Gandak river, which is so vast, competing with the
difficult stormy sea by its terrible eddies and tidal
waves, having overflowing waters. I come following
your army behind, alongwith ready horses and
hundreds of elephants, crossing the river. Thus king
performed his vow as decided and marched forward.

He conquered Mallpuri and within a moment
reached his kingdom. Then he offered inexhaustible
money to the Brahmins, lovig and the sage-hearted
son firmly said to queen Rajyavati, "O mother, you also
give alms with devotion and blissful heart.
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Grant of Land-Inscription

This inscription is found engraved on the foundation-
terrace of the pillar of Chhangtnarain Temple. The script of
this inscription seems more new than that of inscriptions
belonging to former times. This inscription is related to the grant
of any piece of land.

1. — = — — — — — — ¥ —
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(some meaurement of land) 404

4. —do —na mani 20
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Mighty Visnu Image-Inscription
Samvat 389 (+78 = 467 A.D.)

This incription is engraved on the lower part of the
mighty image of Lord Visnu adjoining the Pasupati Temple,
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situated at the conference of Tilanga and Bagmati rivers.

The king, pouring the water of donation into the
beneficiary bowls of the supplians or on the proper needy persons
for enhancing the virtuous acts of his mother, having the
beneficent heart towards his mother Rayavati, auspicious and
vestal wisdom and wealth, built' this temple in which set up
the auspicious and mighty image of Lord Visnu who is the most
excellent of all gods and sages, only the master of all the worlds.
(the whole universe)
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IV

Shivalinga-Establishment
Slab-Inscription

Samvat 388 (388+78 = 466 AD)

This inscription has been found engraved at the lower
part of Shivlinga in Lajanpat. It is about 103 cm. wide.
Samvat 388 (388+78=466 AD) Inscription is in the metre
of vasanta Tilaka.

With the help of his valour and morality, conquerring
his enemies properly and — — — — — — — — by his
permission for auspicious enhancement of virtuous
wisdom, with devotunal spirit, his (Mandeva's) datuk
named. Narendra Verma set up the Shivlinga (in the
temple) by the bounty of the king. Samvat 388 jyesth mas
shukla diva chaturdashi with courage and with right
behaviour and unblemished conduct he (Mandev), engaged
in virtuous deeds, reigning victoriously, by his permission,
his servant by name Narvermma with great devotion,
constructed a suitable and magnificient temple and
inaugurated the ceremony of setting up a Phallus (Lingam)
in it in Samvat 388 Jyosth masa shukla diva 14.!
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1. RegmiD.R. Inscriptions of Ancient Nepal, Abhinav Publication,
New Delhi, 1983, p. 5.
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Indaldevi Slab-Inscription
Samvat 399 (+78 = 477 AD)

This inscription is engraved at the lowerpart of an
idol in the Temple of Indaladevi at Vishalnagar of
Kathmandua.

Samvat 399 Jyestmasa Shukta dvitiya.
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VI

Pashupati Ratneshwar-Setup-Land-
Donation Inscription
Samvat 399 (399+78 = 477 A.D.)

This inscription is found engraved at the lowerpart
of the Shivlinga near Patatole (Pata-tole) adjoining
Pashupati temple.

Valiant like Indra, the lord of gods, elegant like cupid
(Kamdeva) king Mandeva served his subjects properly
always, by the grace of his (king Mandev) feet,
Ratnasangha set up the image of Rtneshwara, The supreme
god with ritual laws and proper endeavour. Ratan sangha
donated the land for Lord Ratneshwar as follows: —in
Dullangram region 500 Bhtimi, in Khempungram regions
600 Bhumi, in Duprangram region 100 Bhtmi, in
Hmspringram region 250 Bhi, in Bilirksh region 350
Bhtimi, in Vagavatipar region 200 Bhami, in Vesma 180
Bhumi, in Khenaspu region 90 Bhttmi — — — — — in region

Bhtimi 100 Asadh masa Shukla diva Samvat 399.
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Lord Indra Slab Inscription
Samvat 402 (480 A.D.)

This incription is about 60 cm. wide. This inscription
has not been read and traced out properly because of its
being burried under the ground.

Samvat 402, king Mandev was nurturing the empire
properly. On the day of Asudha shukla Panchadashi
(Purnamasi, having the desire of prosperity in his business,
Guhyamittra, the chief of the Finance Department
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(Sarthwah), devotedly set up the image of Lord Indra under
the name of Divakara. He donated the following land for
Duvakar-

Lands Gumpadhshum region - 100 Bhami-
pindakamani
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Pashupati Jayashwar Linga Foundation
Inscription
Samvat 413 (491 A.D.)

This inscription is engraved at the lowerpart of Shivalinga
in front of the Northern door of pashupati temple.

Om Samvat 413, due to the grace of feet of king Mandeva,
having the devotional spirit and vestal wisdom, Jayaverma set

. R e T-hROGS[A]— — — — — - — — Il
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up the illustrions Linga under the name of Jayeshwar, for
the welfare of king and the world on this vast earth.

— — Kra — — bright fortnight of
Jyesth — — — — — — — — — — |
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Chhangtinarain Father Statue-
Foundation Slab-Inscription
Samvat 427 (505 A.D.)

This inscription is engraved at the lower side of the
entrance-gate of Chhangtinarain Temple. Vasanta Tilaka metre
isused here.

Samvat 427, on the 13th day of the bright fortnight of
Kartika, a great scholar among munificents, having
illustrious influence, king Mandev was enjoying the earth.
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Due to the glory celebrity and bounty of his feet, a virtuous
statue resembling his father's countenance was built
without name and set up according to the ritual laws by
its virtue, I (king Mandev) because the vessel (partner) of
filial-devotion. This statue (of my father) will also make
my life full of filial devotion vestal. This time is an
auspicious occasion for my father to leave for heaven.
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Devapatan Shivalinga-Inscription

This inscription is engraved on a quadrangular

foundation-slab of Shivlinga in a house near Pashupati
Temple in Devpatan.
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Samvat (4.3) 4, on the 13th day of bright fortnight of
Magha masa, by the grace of feet of king Mandeva, Ratna
Sangha set up this idol with the support of a Linga under
the name of Prabhusangha for the welfare of the world.
As 50 Bhtimi and 202 Pindamanik is donated to the
Inscription land of Prabhukeshuar in Pampri region, on
Maishim region 40 Bhtimi, and 20 Pidmanik, in votvoruso
region 60 Bhami, in - - — — — — — — 72 pindmani.
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XI

Harigoan-Dvaipayan-Stotra
Inscription

This inscription is situated at the distance of about
200 meter in the East of village Harigoan. About 28 cm.
wide part of the stone is engraved. From the point of view
of insertional style, This inscription seems of during the

. W WY
R () FETMA SRR
1. (&) Inthe time of Lichhavis, arts and literature had made

progress. Sanskritlangauge was prevalent and most of the
inspcriptions were written in Sanskrit and used Gupta
script. The learned people were respected in the palace and
courts. The Court-poets like Yama, Usanas, Brhaspati
and Anuparam flourished. — A short History Nepal,
by Netra B. Thapa, p. 34.

(@) The Lichhavis of Nepal were considerably influenced by
the culture of the Gupta period. This is evident in their
inscriptions which closely follow the terminology of
Guptas.

Studies —The History and Culture of Nepal. By Lallan Ji
Gopal & Thakur Prasad Verma, Bharati Prakashan,
Varanasi, 1977.
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period of king Mandev or king Vasantdeva. These 34
shlokas composed by epic poet laurate Anuparam are most
poignant, philosophical and literary. From s'loka 1-9 are
in s'loka metre, 11-20 in Upjati, 21st in Ruchira, 22-23 in
Shikharini, 24-25 in Praharsini, 26th in Majubhasini, 27-
28, 32-34 in Malini, 29-30 in Sragdhara and thirty first sloka
in Ruchira metre have been composed.

1. —— = - — - - - — from the restrained soul.

2. - = — = — — - — = Let this salute to you by
intellect

3. —= == === — to every living bodied being.

4, — — — — — — — — — — by spread sun.

5 @ — = - - - - - - - — in all soul.

6. — — = = - — - — — — like autumn moon.

7. - = - - - - - — = by whom

8, -0 — - - - - - his magnificent like sun ||4||

9, — — — - — — — — — people on good path.

10, — — — — — — — — — — — — adept in phonetics
and dictionary [5||

11. — — — — — — — — — — — — — — — by you three

12 — e which [6]

13. — — — — — — — — — — — — in not restricting,.

14, — — — — — — — — — — — — — — broke apart ||7||

15, — — — — — — — — — — — — it being awakened.

16, — — — — — — — — — — — - _ should be
victorious. ||8]]

17. sun— — — — — — — — — — — — |

18. — —inflow (in curiosity)— — — — — — — — — —
like this. ||9||

19. — — — always with respected means — — — — —
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20.

21.

22.

23.

24.

— — all the things are told by you which were
benevolent and statable in the sphere of knowledge
(There is no doubt about it)— — — ||

— — you eliminated the most athiest people who
opposed the veda Triune ~— ~~— —~— —nah/|

— = Vya = = were you be not the orders of the
religion might have not been established. |[11]|

— = = having speech extended to the vedas which
are adherent to that which have no beginning. you
have spread them throughout the world by your
speech:-

~~ = had you not composed Mahabharata etc. How
could Vedas exist here (on earth)? ||21]|

25-26 ~~while elemental meaning (spiritual knowledge)

27.

28.

29.

30.

which was popularised through pure evidence was
bring wavered and doubtful had you not spread the
benevolent religion in the world. The elemental
meaning (world not have been stable and and losting
=== =13

=" — man with bad logic constantly become

oriented to “=" —false knowledge and were resisting
truth == n.|

“=" — removing them -- being in separate evidence,

how can their existence be stable here? ---. || 14]]

“=" — and even the purpose of separation from life is
notan abstacle =" "=" — "=" who|
~—

= —you ae the only knower of everything rightly
nobody else in the world is such knoweer.|[15||

31-32. "= — people are praised by two methods, either
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
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by translation or by ones original speech. But in you,
it is not seen either through method of translation or

original speech — =" — —|| 16|

“=" —you have removed the evils of attachment etc.

and all the sins — — |

“=" —you are most pious having removed the desire of
subjects (Things) =" — —||17||
~—

= — "="you have practised the principles of

righteousness, economy, sex etc; each separately
~——

=" —even today their principles, directed

(indicated) by you are fixed according to smritis (Laws
recalled, scriptuarl books) and shrutis. ||18]|

(knowledge heard).

(He) created the ambrosia of knowledge to dispel. The
darkness of ignorance and himelf established the
righteousness etc. in the world.

— "="1It is you only who established various
sacrificed rituals and righteousness in the world.|| 19|

— =" — —The word 'Heaven' was confined to

limited words only, means limited only on its verbose
meaning; you have enunciated its abstrusely expoundable
real form and meaning,.

— — "="had you not researched its real nature and

meaning, the people would have only accepted its
literal.||20]|

meaning.

41-42. "= — "="the throught antagonistic to the vedas,
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43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

of ill minded, persons of bad conduct, bad arguers
and evry type of Buddhists, like pebbles and stones,
vanished in the mountain of your extensive spiritual
influence as a river dissolves into the sea and achieves
the state of trance.||21||

====== following the regular terminlogy (syntex,
arrangement of words) after hearing your poetry, a person
soon becomes able to understand the incomprehensible
meaning, that means, your use of words is very lucid,
easy and cordial to feeling.

=" — — — meaning = a == in following (quest of)

the transcendent, one soon, holds the high alurement far
from the appropriate kowledge. =" —22||

=" — — — in the scripture codified deeds of Manu,

Yama, Brihaspati, Ushanas are (like) difficult places and
(their) planes =" =" —.!

=" — — — thus not detaching every organ from

sensible things, fully fruitful efficiency yon in this

— — —by describing the ancient royal life in the
beginning stanza of poetry, entiquity of the poetry is
proved.

— — —you have composed Mahabharata, the prime
scripture (&), by you full power on the basis of whatever
spoken or heard.|[24||

previously.

— — —to the persons engulfed in the present
attachments in the world-sea, having instense allurement. |

— —you advise about the path of salvation through
the mantras (charged words) on this earth.|]25|
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51-52. You have demonstrated the entire literature (whole
knolwledge) in the pious land of India in the world, for
the good of all through your speech, the grace of your
truthful ancestors, pure and ascetic intellect immersed in
benevolence.||26||

53. You have calmed down the flaws of passions etc.
knowing various religions and abundant literature.

54. you have broken apart the web of allurement (by your
sunlike knowledge) as the sun dispels darkness by its
bright (pugnent) rays.|]27||

55.  Youare asif embodyment of the inherent triune speech,
being the partisan of that counter-subject (The absolute)
because itis definite, because it is the maintainer, because
you know it continuously due to description, due to
flawlesness and because of advice given by you to the
world.

56-59. Here is nobody else except you who can exhort about
the supreme God) because He is subtle, scarcely
comprehensible. He has covered by His body the whole
universe, imperceptible by speech and wisdom (reason).
He is known, any how, by the sages by their kowledge,
He is the supreme (paramount) place of learning for
purification, which weakens the worldly bond.||29||

60-62. + because of his presence in everything, even being
separate He is not separable. Having His unique form,
Heis unrelated to righteousness etc. He is not conceivable
in all times, He is placed without emergence and
destruction, He is omnipresent. There is nobody else than
you in the world, who can tell about Him.

63-65. May your speech ever available to the innocent, to the
prudent, to person with truthful qualities (quintessence),
to the wise and to the master of aloquence.

66-67. This world is adorned by you, who are adept of the
knowledge, shining by one's glaze, which removes



Harigoan-Dvaipayan-Stotra Inscription 69

the dread of the world as the sun removes the
darkness of the skies ||32||

68-70. You are the man endowed with the knowledge of
threefold principal qualities (three faculties of guna -
-- Sattva, Raja, Tama), taking birth already having
discretion and knowledge ; you are the penetrator of
deep, extensive (pervasive) allurements, hidden in the
world, you are adorning like the moon in the sky.

71-72. I am any how describing, through my speech, your
glory or about you who is without (above) faculties
of inertia and overactively the destroyer of worldly
(terrestrial) bondage. Please shower your favour
(bounty) upon my father ||34|

73. The hymn of Lord Dvaipayana is composed by
Anuparam.
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XII

Adinarain Temple Thankot Gram
Boundary-Inscription

This inscription is engraved on 30 cm. wide stone-slab in
the temple of Adinarain of Thankot village. The upper part of
the slab has been broken and destroyed. The period of this
inscription is 428 (506 A.D.)

Om, may there be welfare of all from the Mangraha.
Meditating the venerable feet of his father Param dev Bhattarak,
having the untarnished vestal celebrity flourished with
scriptures, morality, kindness, munificence adeptness, virtue
and valour Maharaja shree Vasantdeva, before the Brahmin
residents of Jaipallika village skillfully asking the chiefs and
family-members of Branga Branshul-muntepul village having
eighteen natural administrative divisions, about their welbeing
attributes, "Let you all that this village with befitting fortified
boundaries has been made for our long-lived and dear sister
Jayasundari and her successors, entry of all except chat (spies)
and Bhat (outer soliders). Its boundary is after the forest named
Sitati, There is ariver and thence upto the top of the mountain,
and then from south, following the same river in the west .....
from Paju upto the path going downward, after that elephant
path, from the west upto the top of the mountain. From the
west towards the fore part of the mountain... ahead where, there
is a waterfall. In the South of Shivtemple situated in the West-
North, of which the water-course is only boundary in the North
also, from the South of Thenche village upto the highway from



78 English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions

the South of Navgram in the East-West also upto the
entrance of the river, it is the boundary.

Those Brahmin chiefs and officials of 18 natural
Administrative Departments should not be least troubled
by our any servant whoever violets this order, will not be
at all tolerated by me.

After knowing this, you all, being confident about
safety and fearless, performing your duties, havig mutual
confidence, paying the taxes of food and supply, offering
of your manes, etc., being supported by them, should live
happily according to the rules told by the king. Like thus,
it is our order. In future other kings of our lineage shall
accept the order of land given by me. its reason is that the
earth was granted by many kings like Sagar etc. and they
got the fruits according in their times Donated land by
himself or by other is snatehed by any body, being a insect
of Faeces, is cooked with his manes.

The messenger is Virochan Gupta. Samvat 428 first day
of bright fortnight of Margshirs.

XII
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-G
3T3Y AIFE | Tash! Hedol & WA 39 I HELZREH
HERS & ot =RON 1 W & 9, gfd, 7 (if), @,
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Jaishilagantole-Boundary
Slab-Inscription

About 42 cm. wide this slab inscription is situated at the
shelter-place of Hlugaldevi near jaishee Lagantole-temple of
Kathmanda. The outer portion of the slab is adorned with a
wheel and a conch. Samvat 435 (513 AD)

Om, There may be welfare to all from Mangvaha.
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meditating the venerable feet of his father. Bappa
Bhattarak, like a supreme God, having the vestal
unblemished celebrity flourished and elevated by the valour
of scriptures (Vedas), morality (ethics), kindness,
munificence, adeptness and virtue, Bhattarak Maharaj
Shree Vasantdeva skilfully ask all officials of four
departments (Lingval, Kuther etc) immersed in their duties
and — — asking about their welfare, attributes "Let you
know, by me— — lingval— — — Kather — — Bhattarak,
— — and their — — duties — — their, have been exempted
by me — — — whoever or our any servent violates our this
order or will get disobeyed, I will punish severely for the
protection of my order. This is our order. Samvat 335
Ashvayaj Shukla Prathama. Here, messenger is
Sarvadandanayaka (Chief Justice) and Mahaprath - hari
(chief of doorprotectors) — — — Rarigupta. It is executed
in Brahmungi and Mahishil.
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Kisipidi tax-order slab-Inscription

This inscription is engraved on the about 38 cm. wide
slab in the Kisipidi village.
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Samvat 449 (527 AD)

Bhattarak

8. — — — — Today, paying the prescribed tax before
the due time, carrying out the order-procedures
properly in all affairs, may live according to your will
happily and here is messenger chief justice and chief
usher Ravigupta Samvat 449, 10th day of bright
fortnight of Prathamasadh.
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XV

Ravigupta Chaukitar Pafichaparadha
Prohibitation-Order Slab-Inscription

This inscription is engraved on about 50 cm. wide slab of
chaukitar place at the right side of Thadodhungo near Balambt
village of Thankot district. The upper part of the slab is adorned
with a wheel and a conch. Samvat 454 (532 AD)

Om let it may be benefaction to all. Bhattarak Maharaj
Shri Basantdev, the sound protector of his subjects from
Mangrah, the royal palace propagates his order after
enquiring Brahmins and family-members of the village
about their welfare, that we have accepted this grant with
the consent of Incharge of Inscriptional Department and
judge of Pafichaparadha usherer Ravigupta that our any
protege should not enter the village having intention of
any sin out of pafichaparadh (five sins) Any person who
transgresses this decree or inscription, will not be tolerated
by me at all.

Knowing this all of you, our subjects may live firmly and
confidently with our full assurance . Generally villages should
not be deprived of facilities of Royal treasury to get rid of this
deprivation, area (land) of two adhikaranas (Departments) in
your every village have been granted in western region,
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the land of Shollddhikaram 7 Pindaka ma-2 and Ma-1 land
of Kutheradhikarana. Here, messenger is Sarvadandnayak
(Chief of justice). Chief usherer. Ravigupta and
Brahmamuni. The usherer, Ravigupta conducted this
Samvat 454, Seventh day of bright fortnight of Jyesth.

XV
TferTeeRa Siiehtat UeIToRTer
e e

3TRY Fah! HAV B | TSHed T8 § TS &l 3750
YR e i dcl VIR WERS o au-<iad vl ud
eI HEfedl O e gEw o YHiiRd W § fR
sAfemronfcrefisi R geary-frofas gedgveTE®
TEMfeR o<, HeRSl o=t s wciial s ¥ 9
T I HU I T, YAl Wihfd UEH wi ¢ fh AR fed
ot UM HI TSIy ® WA O T H gant T8 we
A S W ST A e H ATTHAT HAM IHHI
feoa & wed T8 HEMI 3 THR M g ST FSIRTT
a1 9 foveragaes fem w1 A amfor s 1 ot
TeieR e glawnst @ gaa (afsaa) & e wifed) 39 st
#1 gfra & o oo otm | T iRt e feen
S @1 ufeerdt weer | vieernfsRior s gff o faves @ 2
q HERITIHTO kT 1T 2 | T Sk (T=TEh) T HSRUSATTh
TRTIfaeR aa daen serg | faer 9aa o fewenfaa feam

qaq Yu¥ SIS Yo fxan |qw




XVI

IR B B | R B G
7 fiterE gyufd-Afek & wEm o o ¢g & Al
ISt Rren W IR 2
Taq ¥&R (¥EJWC = U¥o T.)|
S-S qA ITAA|

Q. 3MIY MY BTN wreAt URHTRET=: G |
quafaggd wdaartaa: garae

e ¥oo §o3 WraHM fadt fgdtamam)



Shankar Mansion Donation-Land-Inscription 89
XVI

Shankar Mansion Donation-Land-
Inscription
Samvat 462 (462+78=540 A.D.)

This inscription is engraved on about 86 cm. wide
slab on the terrace of Pashupati Temple

The wife of the son of Mistress of excellent self-respect,
having the caste of Abhira, illustrious in qualities, always
regarding her husband godlike, departing from here on the
auspicious day, for the enhancement of her husband's virtues,
worshipping Brahmins properly by donation of wealth and
respect from the royal treasury, with the consent of her son,
established under the name of Anuparmishwara. She donated
Shambhu-building named Anuparameshwara.

She donated the land and ornaments permanently for the
daily worship and bath of Lord of gods, Anuparmeshwara
with perfume, incense, food-gift, oblation and restoration
of the building of Lord Anuparmeshwara. For the
attainment of virtues of her husband in the heaven,
enjoyment, health and long life of long-lived Bhaumgupta
and other offsprings, the vestal wife of Abhira lineage, in
the area of river adorned with lotus flowers in the Timpa
village, has donated two plots of land. Samvat 462, second
day of Jyesta mas.
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XVII

Devpatan-Natheshwar-Slab-
Inscription
This inscription is engraved on about 44 cm. wide
foundation-slab of Shivlinga in he path of Mrigasthali in

Devpatan. it is enough incorrect from the view of Sanskrit
grammar Samvat 469 (545 A.D.)

Om, let it may be well-being to all on the day of bright
full moon of Vaishakh. mas, Samvat 469, Maharaj
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Bhattara, Kramalila, by the consent of Manmati issues the
decree to donate Ma 28 in ma 2 in the region of Khudda
Swami for the Lord Natheshwar.
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Avilokiteshwarnath set up -
inscription
Samvat about 482 (482+78 = 560 A.D.)

This inscription is engraved on the supporting back
of the idol of Avilokiteshwara situated in a water-conduit
at the place of Lagantole in Kathmanda. The engraved part
is about 77 cm. wide. Its timing date is untraceable.
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Well-wishing for shree Ramadeva's reign of more
than hundred years it is manifested that by Mahendramati,
the wife of Manigupta immersed in his dharma (duty)
towards the benevolence and joys of all living beings, for
the services of all living beings and attainment of
omniscience of Lord Buddha, performing all the prescribed
rituals of demise parents of her virtuous husband, set up
the image of Lord Arya Lokiteshwarnath.
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23, TGYAT TSI ARy eraiefir-
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XIX
Chaukitar-Adhikarana-Entrance
Prohibitation-Order-Slab-
Inscription
Samvat 482 (560 A.D.)

This 46 cm. wide slab-inscription is situated at the
Chaukitar place at the right side of Thado dhtinga near Balumbt
village of Thankot district. The upper part of the slab-inscription
is decorated with one wheel and two conches.

Samvat 482 (482+78=560 A.D.)

Let it may be well-being to all. From Mangrah, the royal
palace meditating at the venerable feet of Bappa Bhattaraka,
Param Bhattarak king Shree Ganndev, in the Tegoal village
below Sitatika, after enquiring all the families about this welfare
before the chief Brahmins has accepted that people of Kuther
and Shtlya dhikaranas (divisions) were presented from entering
your village by former kings regularly.

Now by my order, Sarvadandnayak (chief justice) chief
usherer Shree Bhaumgupta through a situation-board that
people of Lingval and Mapehok adhikaranas even through the
panchaparadhas and four Adhikaranas should not enter your
village also. As all of you, hearing this carried out the order, in
the same way at present also, may live attentively, confidently
fearlessly and happily. In further, kings of our dynasty,
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proteges of compassion of religious preceptors and teachers
shall also respect this decree. This matter is conducted by
messengers Rastraverma and Prasadgupt, Samvat 482 on
the first day of bright fortnight of Shravana Mas.
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Tyagantole Shankar Narain Swami
Eulogy-Inscription
Samvat 489 (567 A.D.)

This inscription is engraved on the 640 cm. wide root-
base of an idol of Hari-Har (Lord Visnu and Shiva) situated at
the terrace of a house named Tyagantole of a place named
ga-chanani in Devpatan.

Oh Lakshmi, see the uncouplled (without pair of husband
and wife) pair of your two husbands. Is it ever possible to see

T
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Lord Shanker holding trident and Lord Visnu having bow
(Sharang) isolated seperately? Never, it is possible only to
see both together because they two are in one. Oh friend!
excluding (barring) the countenance, know the enemy of
cupid certainly saying like this by Bhawani (Parvati), Lord
Ardhanarishwar (Half Parvati and half Shiva) vanished
from the sight. Here I always offer my obeissance to them
(Ardhanarishwar).

Bhatta emperor Shri Ganadev issues the injunction
for the boundless period on the second day of bright
fortnight of Prathamasadha, samvat 489.

"Meditating up on the feet of Shri Bhaum-gupta, the
great devotee of God, adept in his duty, full of compassion,
born in a noble lineage, for the accumulation of
righteousness of his demise parents as well as for himself.
Swami Varta set up the image of Shanker Narain Swami
who is the cause of emanation (origin) existence
(maintenance) annihilation, who bears neither beginning
nor end and who is the Guru of the three abodes (the whole
universe)repository of all spiritual deeds and powers, to
which all the mammon and prescribedresults (fruits of
deeds) of virtuous men are tied, who bears the whole
universe in his different forms. This is the countenance of
Him to whom the devotion of vestal hearted people does
not go in vain. He (God) is the cause-source of peircing the
adherence to devotion of different artisan devotees towards
different Gods (He (God) is the same one in different forms
of Gods) who is the one form of Murari (Lord Krishna) or
Lord Shankar having the half and half of both (Shankar
and Parvati) on one side, who (Lord Krishna or Murari or
Lord Shankar) is dark like the dark cloud of autumn, while
on other hand, Parvati appears fair complexioned; The
same (Ardhanarishwar) may protect us. Those virtuous
persons who, abandoning the pride, perform the blissful
and righteous deeds in both worlds (terrestrial and celestial
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worlds) according to the rituals, enjoying all the worldly
things here, as well in the heaven by their auspicious deeds.
Sinners shall go downwards (Hell) and righteous persons
towards heaven by this (The image of ArdhaNarishwar)
such has been decided by the wise persons with their unique
wisdom after contemplation for the accumulation of his
righteousness, Swamivarta, the adept in the use of rituals
for direct (wordly) and indirect (Heaven) worlds, set up
the combined image of half Shankar or Keshav-half Parvati
devoting.

Note:-The complexion of Murari (Lord Kishan or
Keshav and Lord Shiva is never fair or white. There is one
God in the form of Lord Shankar and Murari, Half
means — half Shankar or Narain (Murari) and half Parvatii
(Gauri)

XX
AN ITGANTURETHT
PHITSEC B e
g @A, o | AfFyA (ufa-ueht & w0 § ) ufaat
&% SIS ! @l PRI SFer SR qe ST ST
o] 1 N YUH-gUEH @ A €2 | SH ol T
T @ e iR F S Uk @1 hRd & I hI B
gfE | sTRfd &l Siewt fFRaagEs M 99 & 50 39
TR e STd gU S WEM FAGIRver 3fe ¥ sieet & ™
3 Tl ==t w0 T JOmH Bl | Herd ger e o fdten i
IR TR siRe eafifid e & fed o W
-qrRE ot A & =N Rl A R o, W R
3R H/W ¥ o, SR e W S, Tt A far i et




102 English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions
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XXI

Sapali Village Prohibitation-Order
Slab-Inscription

This inscription is engraved on about 33 cm. wide slab in
Sapali vilage about at the distance of one Kilometre. The upper
part of the inscription is adorned with one wheel and two

conches.

Samvat 489 (567 A.D.)

Let it may be welfare to all meditating at the feet of
Bhattarak Maharaj Shree Ganadev, skillfully asking (the
families) about their well-being, issues the decree that —




Sapali Village Prohibition-Order Slab-Inscription 105

— itis known to all — itis proclaimed — — — by gupta —
— thus, in future no body should transgress this order,
any body who violates this or will get violated — — I shall
get that disobedient killed. Such Bhattaraka-ranked
messenger is Vrisa Verma.

Samvat 489 12th day of bright fortnight of Shravana
mas.
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o — — — — — — — — — — — T T Haq koo oy

XXII
Chyasantole-Slab-Insereption

This inscription is engraved on about 40 cm. wide
slab at the place named Chyasantole in Patan. The upper
part of the slab has mostly become destroyed.

— — — Voiolates or will get it voilated — — — by
religious teachers — — elephants — — palace — — till that
time, suffers the agonies in the hell for a long time — — — —
king must be kidnapped — — look at this is ignorant — — —
after some time, being born, live in hells — — — —Gomi
told this — — — thus— — — —

Samvat 515, fifth day of bright fortnight of Falkun
mas.
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XXIII

Bhimsen Five Sinner's Entrance-
Prohibition-Decree-Slab-Inscription

Samvat 517 (595 A.D.)

This inscription about 44 cm. wide is engraved on the
water-conduit which is used as a culvert (small bridge) in front
of Bhimsen temple of Mangal market of Patan.

Samvat 517 (517+78 = 595)

May thine be welfare from the Man graha. Emperor Shri
Shivdev, who is pearles in benevolence and quality,
dexterously enquiries about the well-being of the family-
holders before residents and headmen and orders that ----

"Let all of you know that the feudal lord Shri
Anshuverma, who is illustrious by having your other
feudals bowing on his feet, having vestal and abundant
renown, gloriously proclaims through me that only the
salaried persons and officers of Kuther authority can enter
this village called 'Dring' for collecting the economic taxes
of three kinds ---- the officers of the Lingval and shulla
authorities will not enter regarding the functions of five
crimes (sins). garlic and onion are exempted from taxation.
Thus have favoured. To make this order everlasting, this
inscription is granted. Thus, it should be known that by
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those who subsist upon us for livelihood or by any other,
this order should not be violated, whoever disobeys this
order, or makes others to do so, will not be at all tolerated
by me. This order should also be rightly abided by the
future kings, by the precepts and thier favourites. Such is
the royal order. Here envoy is Ramsheelvarta 10th day of
bright fortnight of Vaishakh mas.
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B. reads Makhostarthsatsara.

B.has Vipula — — — —sa

B. reads — Ktbervvattyadhikrtanam.

B. has Dharmagurubhir ma (— — kr) ta.

Ll
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¥,  TTAATTRATATAT Treh, YidquTeriatd Tarra=T
4. TAKYSE WHEH T Gaq 4o0o0o0%09 WIS YEATGaT
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XXIV

Bhadgoan Parfichaparadha
Prohifitation Order-Slab-Inscription
Samvat 517 (595 A.D.)

This inscription is engraved on about 50 cm. wide
stone-slab at the place named Golmadhi in Bhadgoan. The
upper part of this slab is adorned with one chakra (wheel)
and two conchs. According to Bandale, This inscription
seems between Samvat 316-318.

Let welfare of all be done from Mangrah, Emperor
Bhattarak Shri Shivdev having the fame illuminating with
inordinate qualities, meditating at the venerable feet of Bappa,
banner of Lichhavi of noble blood, skilfully asks befort the
residents and heads about the well-being of the rural families
and orders that let all you know that fuedal Lord Shri Anshu
verma having the vestal and abundant glory subdueing
the enemies' influenced by his valour, gloriously declares
through me, "the salaried persons and officers of the kuther
authority can only enter the village called 'Dringa' for
collecting economic taxes. — — — — — — officers of
Lingval and 'Shulli' authorities will not enter regarding the
works about five crimes (sins), garlic and onion are
exempted from taxes. We have this favoured to make this
order everlasting this inscrption is bestowed. Thus, it should
be known that this order should not be transgressed by

1. B.reads Bhogavarmaswami
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those who are proteges of compassion of our feet or by any
other person whenver violates this decree or make others
violate would not be least tolerated by me.

Future kings, precepts, and their favourites should
also obey this order properly such is the king's ordinance.
Here the envoy is Bhogverma Gomi. Samvat 5127, the 10th
day of bright fortnight of Jyestha mas.

XXIV

SICUICPEC I PR ELRIE IR R I G

OE ¥ Gah! Hedv 7| STRMEd o % 379 |
YRV Bid EC AETA, I FH KON BT SAH HA 9
feresfa-qeshy TeeRe TR 4 feRa HueagEes AEmed
AR gF Framd wurl & wue TH-efisdl 9 Hye-uRueE
TR o G SRV YSH HA ©, ST ST ARl kT F el
o ufag fia @ faga =91 99 o799 WA 9 I 99 b
YAIE i VA HH AT SR SIEH & HieAw 9, 3
Al &t ST W B RedES HARfw & sifumifat
! T&f el HREEl i B 3= YR Thidd & & o
TaER fagat fear @1 @t voarmy Tl fawa &
Sydted o oy fifg ?1 39 YR TR <Ol % HUNEl &
YA A F BRI IH AR H ATHAR & R S
| St I oft 39 ST 1 AfahHYr HIM A HIET A H
39 g9 R ft T Tl wem|

TR qYER TH At TSITON & g0+, esti & gN TE

& & HUANSST & G Wl 39 ST &1 T8 YR UIeH
foma ST =fed | WS TRy B J6f G=yeEsd © Wred |

Haq uRo SIS IEA S




XXV
Teite AT oreera
G 4R (T 4RW+HOC=4RY)
7% oo o &, . =gt ¥ S WeTia B e ot

s T R feor @1 Rret w1 SR 9 T s, 9 9T aen
T Wl H AHE g 2

© N 6 o mMmf L owWomope

- T - R B
w0 0

o0
£ &

wfq arET TuRfaauraeEe wTha-

TN FEUTETEATr feresfaemneregat-
[SeTlermerTs sifvraca: el gasIm-

T feEIT, fHemfa qe R -

Ffer: FIEURUTTIE It fafe-

qq wag A[adi] UM T TSRS eTaeTar
TAURTSh{ TII9TTH [aTHaaery e $ivet-

Ay ATt ] famrue wemeiRaTe [ g ] -
TR o Y] § [Efregarn g o wgfeater

. THEETEATEE a9l CREeUS=ITRTeT
. Tl e 3fa W 9 gt ta-

TSR S fi=eat 7 hivagam-

YT FHIUNA TEAATHAT]
faergaraen i wRA-
g o1 qugy 3faau= aefaarfer Asfa agedy -

ST WTGARER Y eriafa] Wee, [audreT-



Bhadgoan King's Decree-Slab-Inscription 115

Q& TaAfdraRad e v [T u] Rurertata -
RV,  FTUAT [TAhyeTT HITEw W Had koo
¢. 209 ——-[37] FAfqan [Ulserm|

XXV

Bhadgoan King's Decree-Slab-
Inscription
Samvat 517 (517+78 = 595 A.D.)

This, inscription is 50 cm. wide which is situated at the
plance named Tulachhen Tole of Bhadgoan. The upper part of
the slab is adorned with the shapes of one wheel, two conches
and one flower.

Let the welfare of all be done from Mangrah. Bhattarak
Maharajshri Shivdev, illuminated with the versatile maturity
of boundless qualities, meditating upon the venerable feet of
Bappa, becoming the banner of noble Lichhavi family, after
enquiring about the welfare before the Brahmins (Brahma), and
other members of Surya lineage, all the chiefs and pioneers of
those families, issues this decree "Let all of you know that with
the ordinance of great feudal Anshuverma, calming down the
influence of enemy-side by his illustrious, vestal, abundant
renowned valour and your this splendid compassion, I have
written this order to enter. Kuther division (Adhikaran) to collect
three taxes (Bhog, Bhag, kar) from the subsistents of Kuther
division. There is no entrance here for the affairs related to sale,
donation of gifts, five crimes etc. Thus, this decree (ordinance)
has been issued. Knowing this, this order should not be
transgressed by proteges of the compassion of our feet and any
other person. Those who transgress this order or make others
violate, entirely will not be tolerated by me. Our future
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kings, religious preceptors, and thier protege followers
should properly obey. Thus, this is an ordinance. Here,
envoy is Bhogverma Gomi. Smvat 517, fifth day of bright
fortnight.
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XXVI

Dharmpur King's Order
Slab-Inscription

Samvat 518 (518+78 = 596 A.D.)

This 44 cm. wide slab-inscription is situated at
Dharmpur village. A fragmented wheel and two conches
are engraved up on the upper part of the slab.

Let well-being of all be done from Mangrah. Adorned
with vestal and abundant renown, Shri Shivdev
skillfully..... orders that as let it be known to you that by
the order of your king. Anshuverma, the chief feudal and
your compassion significantly I have issued the written
ordinance for the officers of Kuther division to enter for
only the collection of three types of taxes but not for the
affairs regarding for crimes! This is the injunction. Knowing
this, this injunction shoudl not be transgressed by proteges
of our feet and other persons also at all whoever violates
this order or makes others violate, I will never tolerate that.
Our future kings, religious preceptors and thier
compassioned followers should obey properly. Here, the
................. is Vippraverma Gomi. Samvat 518, the 12th day
of the bright fortnight of the first Asadh.
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XXVII

Buddha Nilkanth-Slab-Inscription
Samvat 518 (518+78 = 596 A.D.)

This 42 cm. wide slab-inscription is situated at a wall
of a place named Bhuddha Nilkanth near the hill of
Shivpuri at the distance of five miles in the North of
Kathmandt. The upper part of the slab is adorned with
the shapes of flowers.

Let the welfare of all be done from Mangrah. The banner
of Lichhavi dynasty Maharaja ShriShivdev, The abode of vaidic
knowledge scriptures, morality (ethics), humbleness, valour,
fortitude, bravery and all qualities, skilfully asking the rural
families about their well-being under the leadership of two
Panchalika chiefs, the residents of two villages named Anglabak
and Father Narsingh, issues the injunction. 'As let it be known
to you, that dreadful war being at contraposition (face to face)

R Bh. I =ftrepar wqfaa— —
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conquering that, destroying influence of the whole enemy-
force by his bravery and valour, illuminating all the
directions by his achieved auspicious celeberity throgh
nurturing his subjects and diligence properly Shri
Mahasamant (chief of feudels) Suvermana, his order and
your grace it is proclaimed gloriously for your welfare that
the right of only entrance is given to the residing officers
of Kuther division for only substantiation of collection of
three types of taxes. Their entrance right is prohibited in
the subjects of affairs regarding documental work,
documented gifts and five crimes. Such is the injuntion.
Knowing this, it should not be transgressed by our known
persons and others. That who transgresses this decree, will
behaves contrary or make others disobey, will never be
tolerated by me at all. Further kings, religious preceptors
and their compassioned proteges should obey this injunction
devotedly. Here, envoy is Vippra Verma Samvat 518 12th
day of bright fortnight of Prathamasadh.
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XXVIII

Satungal Deforestation-
Prohibition Slab-Inscription

Samvat 579 (519+78 = 597 A.D.)

This 26 cm. wide inscription is situated at Satungal
village..... Its upper part is decorated with the shapes of a
wheel and two conches.

Om, Let welfare of all be'done from Mangrah. The
banner of glorious Lichhavi dynasty Maharaj Shivdev,
bestowed with the illuminated renown because of emersion
of boundless qualities, meditating upon his father's feet,
asking skillfully the residents of Kandugram, chiefs and
rural families about their well being, proclaims the
injunction "Let it may be known to you that through this
ordinance, permitted by Shri Mahasamant Anshuverma,
adorned with the face like the glittering moon of Autumn-
clouds, subdueing the innumerable enemies by his
unconfined strength and valour, with your compassion,
spendidly this injunction on 'Shilapatta' (rectangular slab)
has bgeen engraved by me for you. By inhabitants of your
village going from here to collect the leave for the festoons
(pylon) or coming back after collecting the leaves
everywhere in the forest, by inhabitants of Forankot or
others also, here any path, trees etc. should not be hurt by
sickle shears etc. Any person who, violating this decree,
behaves contrary or will make others disobey, that, being
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arrested, will be punished under the law of violation of
kings injunction on shilapatta (rectangular slab) has been
engraved by me for you.

Future kings, religions preceptors and thier proteges
of compassion should obey this decree. Such is the
ordinance here envoy is Vartaputtra Gunchandra. Samvat
519. 12th day of bright fortnight of Prathamasadh.
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Tokha Land-Boundary-Slab-
Inscription
Samvat 519 (519+78=597 A.D.)

This 39 cm. wide inscription is situated at the place
named Tokha of Dharmpur Village. The upper part of the
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slab is adorned with the shapes of one chakkra and two
chonches. First six lines are totally fragmented and

untraceable.

7. — — AS.

8. - -

9. — — confluence of qualities lik the same

10. — — bridge — —

11. — — Following the path

12, — — — — —

13. After following.

14. — — well in the North of that

15. — — fire — . in the South

16. of that — — following.

17. — — from there, in the South along the river dug by
the members of households (Tt

18. — — The same — — in

19. They should not be least teased by any body, our

20. Subsistents of our feet — compassion, and others.
That person, who, transgressing the order, behaves
contrary or makes others do so, will not be tolerated
by me.

21. After me, future kings, religious preceptors and their
proteges

22. should be obeyed properly.

23. — — —

24. This — — — for vicious.

25. — — — — the result of that was given from time to
time.

26. — — to subjects — — was given — — — — was

kidnapped.
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27.

28.
29.

R¢.
R
Ro.

2

— — not — — should obey, should not snatch the
land.

— — here the envoy is Viprarum gomi. Samvat 519
— — 10th day of bright fortnight.
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XXX

Dharmpur Tax-Fixation Slab
Incription
Samvat 520 (+78 = 598 A.D.)

This 25 cm. wide slab-inscription is situated at the
Dharmpur village. The upper part of the slab-inscription
is fragmented and has become vanished. The first eleven
lines have generally become destroyed.

12. — — — Malla tax by other — — —

13. — — — in addition to four things, were written on
the copper-plate — — — .

14. Such two more compassions (orders) were issued, to
that — —

15. Thus, have by those who have known this order, or
by others, this decree should not be violated.

16. and after me, the future kings, religious preceptors,
teachers.

17. and their favourites, the

18. injunction should be respected. This is the injunction
(Samajnapana)

19. Here the envoy is Bhogchandra. Samvat
20. 520, 12th day of bright fortnight of Magha.
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23, 3o AfeRrEq uewaRE usHfaiR=<eal 1= yHe!-
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XXXI

Khopasi Tax-Fixation-Slab-
Inscription

This 34 cm. wide slab-inscription is situated in the
East of Bhad - goan.

Let the welfare of all be done from Mangrah. Adorned
with boundless qualities - mammon, pleasing the Lichhavi-
dynasty. Bhattarak Maharaja Shri Shivdev skillfully asking
chief households and inhabitants of Kurpashi gram about
their well-being, issues this injunction —

"you people should know that Mahasamant (The great
feudal lord) Anshuverma, who, prostrating up on the lotus-
feet of Lord Shankara, the destroyer of all darkness of
ignorance by the light of rays emanating from the gemlike
qualities, and by the utmost auspiciousness gained by this
who uprooted ones enemies by his both arms, making me
known and by my order gracefully banned the entry of all
the authorities in your occupied region, and you people
should ponder about the works submitted to be considered
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through your own landlords. There will be only one
gateway (pylon) for all works. At the time of inauguration.
If the gate and at the pilgrimage of kailas' Koot, each of
you has to give 50 golden, silver, earthen coins to make
this order everlasting we have manifested it through the
inscription. This order should not be tresspassed by you,
who know this, or by our sub-servants or anybody else,
whoever encroaches order, will not certainly be tolerated
by me. Also by future kings, preceptors or their favourites,
this order should be rightly obeyed. This is royal ordinance.
Here the messenger is Deshvermma Gomi. Samvat 520 the
5th day of dark fortnight of chaitra mas.
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XXXII

Chhapagoan Tax-Fixation
Inscription
About Samvat 521 (521+78= 599 A.D.)

This 48 cm. wide slab-inscription is situated in a village
named Chhapa goan near Vajjravarahi. The upper part of
the inscription has been broken and lost.

Let welfare of all be done from Mangrah. having
boundless celebrity, meditating upon the feet of father,
Bhatlarak Maharaj Shri Shivdev, the banner of Lichhavi
dynasty, skillfully asking before the inhabitants of village
and heads of the households about their well-being, issues
the decree — —

4.  '"Let it be known to you that as — —

5. Those who return back dealing in the business of fish,
their of one — — —

6. Mitigating the tax — — — — in any one for the
weight of Kasthika fish (epithet of a fish) — — — —
copper

7. There pana of copper, ten Bhukku for the weight of
Bhukkundika fish — — — — —

8.  Three Panes for the weight of Raj greevak fish, three
panes for 10 Rajgreev fish — — —

9. — — — i — — in the weight of the fish — — three
pans for the weight of Mukta fish.

10. ya — — — is the tax, that of taxes, — — —
11. — — banner — — imagining by previous kings— —

12. spreading glory — — —
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13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.

20.

— — — — in this order — — —

by kaurekas

— — — for the maintenance for a longtime and this
of this decree— — — —

this was given — — — —

— — — — by the future kings, their

injunction — — — by kings, religious

preceptors and their favourites is to be obeyed
properly.

Here envoy is — — — —

The fifth day of bright fortnight of Baisakh mas.
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XXXIII

Banepa Boundary - Slab-
Inscription
Samvat about 523 (523+78= 601 A.D.)

This 35 cm. wide slab-inscription is situated in the
Banepa village. The upper part of this inscription is
embellished with one chakra and two conchs.

Let the welfare of all be done from Mangrah. Being
opulent with ineffable — — — benevolent valour — — —
meditating up on the feet of father, Bhattarak Maharaj
Shree Shivdev skillfuly asking the rural households about
their well-being, issues the decree — —

"As let it be known to you, By the permission of great
emperor Shri samant Anshuverma, having the celebrity
spreading in all directions by the abundant knwledge of
medical science, particular science of logic, intelligent team
of feudals remover of all sorrows by bearing (virtuousness),
by shikharswami. This order for the fixation of (boundary)
of this village — — — was done — — — following that
route, there is a temple, from there, following towards the
East-South — — Tekhundul water-fall in the East — — —
path towards Gotan area — — — in the South of the valley
of a mountain — — — from there, in the west — — —
Elanti river in south, Chandreshwar village in the West,
from there, Dakshineshwar in North, after that there is a
valley of mountain, in the East — — water — course of
water-stand (Prapa) or (a small covered terrace, where
drinking water is given to the travellers freely). The
boundary of this is made and for its long standing existence,
this slab-inscription is provided to all. A least grievance
should not be given by any one. Whoever violates this
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injunction or insists other to do so, will never be tolerated
by me. — — — Successor kings of Lichhavi dynasty,
religious preceptors, their compassioned proteges should
obey this injunction. Such is the ordinance here the
messenger is — — — Gomi samvat — — in the month of
Shravana mas— — — —
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XXXIV

Sale-Prohibitation-Fort-Boundary
Slab-Inscription
Samvat about 525 (525+78= 603A.D.)

This inscription about 46 cm. wide inscription is
situated in front of King Mandev's pillar-inscription in the
Chhangtnarain Temple. The upper part of the slab is
decorated with the shapes of flowers. Date is not clear.

May there be welfare of all from Mangrha Emperor
Shri Shiv dev who is the supporting base of numerous
qualities, flag-bearer Bhattarak of the Lichhavi clan,
dexterously first of all enquiries the residents, headmn and
rural family-members of Mundika village about their well-
being and makes them know that:

"Let all of you be known that king's lotus feet are
brightened by the spreading rays of his celebrity in all
quarters and by the rays of head-jewels of the prostrated
feudals, Feudal Lord Ansuverma having the same
luminosity, most respectfully proclaims that, alongwith this,
even previously also, this boarder was prohibited for the
entry and inhabitants of chats and Bhats, but maintained
by you people for agricultural purposes, accordingly
delimited by your prior servants (kings) who obeyed this
order respectfully and by your ordered religious teachers
and also because of being entirely ramparted (Highest
expected principles of fortification "Sarva Kottaptrna). I
have lovingly added this boundary exchanging it by the
land-areas of both such royal clan and Pundari royal clan
which are situated downwards in North-East. Thus the
incription is written and granted to you.
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This order is instantly about charcoal of wood brought
from the forest, the chakradaru trees and the cedar trees.
In this East this boundary goes alongwith grooves (ditches)
of wagmati river called S'rovoparikh and Bhonkha ditch.
In previous days, the Chilkas (The berry of the shrub Abrus
Precatorius) were sold by you or others. These should not
be at all sold henceforth like that. These two commodities
are prohibited to be sold. You are exempted from the
punishment given by us, for bringing coal made of the fallen
trees of the forest, whoever sells less than 40 cedar trees,

will be — — — — by high officials — — — our kinsmen
who reside outside of the fort, ones part for their working
purpose — — — upto the gateway, the order of fixation

of aprt-boundary will be as follows. In the west-South of
the village, upto Dalashikharatavi, then Udalmalak bridge,
Shatuntidual all land along with Chilagrha and
Budumbradul rivers — — — in North following from the
point of Manimati, East to the Bharvis' ramana place — .
Which is a stream, afterwards Rips'inko bridge,
vatasingpro, Jamb, Prangin and turnign from Prangprong
Promvam, then the mountain vale and from the East of
the river above villekha waterfall over the mountain in
South of Wihlawang way, then afterwards rock-way,
bridge, roots of pine and fig. trees.

There should not be least trouble from over proteges
and others- whoever violates this order, will not be at all
tolerated by me. The kings who will come after me, the
religious preceptors, their compassioned proteges should
also abide by this injunction rightly. Because this, the earth
was granted by many kings like Sagar etc. and they got
the fruits (results) accordingly in their times. Person who
donates land, enjoys bliss in heavon till sixty thousand
years, while the person who usurps the donated land and
does not, recognise the donation, lives in hell for the same
period.



154 English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions

Whoever usurps the earth granted (donated) by
oneself or by others, is displaced, becomes a worm in the
hell and is baked alongwith ones ancestors. Samvat — —

— — varta like this.
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XXXV

Hari Goan Pana-Right Slab-
Inscription
Samvat 30 (40+78= 618 A.D.)

This inscription about 36 cm. wide is situated at
Harigoan. One wheel at the left side and one conch at the
right side of the slab are adorned.

May well-being of all be done from Mangrha because
of constantly immersed in the tendency of benevolence for
all, doing the deeds according to the Age of Truth (Satyug),
meditating upon the feet of father adopting the place of
father Shri Samant AnsuVerma. Skillfully. compassing
issues the ordinance for the posessors of mamman (Pana)
and their present and future successors according to the
law.

"Let all of you be known that those who are entitled
for receiving the prescribed salary (Pa na from the royal

%6, L. TESIIM: |
9, I 2l
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Treasury) should be payed accordingly, everywhere in the
royal palaces according to the law. There may not be
maldistribution of panas (wealth/salary), so the written
ijnuction has been issued by me. So that, according to the
tradition established by previous kings, the prescribed panas
may be received by everyone suitably.

3 Pa 1 pa for shri Devi, 3 pu, 1 pa for the God of fire,
3 Pu, 1 pa for clan-God, - - - Pu 3, Pa-1, 3Pu, Pa T for sixth
clan-god.

25 pu for every protege of feet (for even servant of
the royal palace of Shri Bhattaraka, 25 pu for
Mahabhathyarsha (Chief Commander of forces), 25 Pu for
Head of gift-store 3 Pu, 1 Pu for the elephant of coronation,
3 pu, 1 Pa for the runner named Gekchhing dhaaka, 2 pu,
2 pa for the Bhandarnayak (The chief of warehouses, or
repository) 2 Pu, 2 Pa for the bearer of fly-whisk 2 pu, 2 pa
for the bearer of banner - - - - 2 pu, 2 pa for temples, 2 pu,
2 pa for water-carrier officer, pu 1 -- - - - for pithadhyaksh
(Head of the Education Centres) ---Pu2 pa2,---2pu
1 pu for the person who carries the flower - garlands 25
pu for Nandi (The epithet of Lord Shiv's bull or Barryan
Tree) and flower of conch, 2 pu, 2 pa for chief westler (Bhat)
6 pu 2 pa for the vestal vessel of the horse-sacrifice-yajiia :
(yagya), 1 pu, 4 pa for the south-gtway, 1 pu, 4 pa for the
weigher man, pul, pa 4 for the western gate, - - - - pu 1, 4
pa, - - - pul, 4 pa for the Mangrha-Gate, pul, 4 pa for the
middle gate, pu 1, 4 pa for the Narthern Gate, pu 1, u pa
for the sweeper, pu 20 for the confident heads who guide
at the time of processions and pilgrimages. Thus, knowing
this, by the knowers, our compassioned proteges, future
kings also, others, religious teachers, followers of Gurus,
This injunction should not be transgressed. This is my own
ordinance. Samvat 30 the sixth day of the bright fortnight
of jyesth mas.



160 English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions

XXXV
Frrit R FoTeTe

SRS T ¥ e Hedl 81 Wied ¥ o w9
% HRU AT & TR HH I dc WU TL2RE & 0]
&1 S T a1, T & TE-U-U H ol S FE S
FIAAYEE N A gL BT & IR ¥-Fwafd (qo7)
pr e e B 2 | B ol ke B o e B
ARl i a8 FET <4 ¢ 319 el wa o R el
TRl § Fraaar foet faa 9or 29 & st geifaa g
Y 3 9 =fed | ao =1 Kfaae 7 8, safed | g fafea
T fean e 7 aifer geirenet grt Tenfyd wemgER freifa
U7 sk i FAitad €9 9 UK & Wb | gt 13 g ¢ U,
S REM A3 G L U, A FA @M A I T — — —
T3, T TS Focd ® 3 Y, T ¢ oM IRRS & TS
OSSN (TSR & Ui HUARI) I Yy Y HETeneas
(&7 SAfd) & Y G STRREAS &1 W Y ToATUS &
Bl 1 3 Q. U {, UIEh TGS Bk 1 3 G, U §, HUSR Ak
HRY TR IREN H Y R TR, TESUNEH IH A R
T} — — — — <A@ H I JIR TARE G T
oAy HI YL — — — R TR, THAERIERS H1 I G T
g, < IR g S el w1 Yy Y GA feea # R g
R U, SN I9 % UM W1 € Y R U, I(AU R FI L T,
¥ 9, e o HT YL UY Y, AWE GR &1 Y L, ¥ U, A
SRA YR, ¥ T, 3T GR &I P g, ¥ U, T 3 At &l g
Q, ¥ U, I § favaeHa el &1 g 0

@ 3H YHR S Al & R, TAR SRU-JERISi o
% B, 3T & §NI, "fasd H T At TSl & +ff gRI, e

% FHUE GRI 39 TRV h1 ICAGA a1 [ohall ST =6 | I8
T8 g #1 AR B| o 30 SIS YA TS|




XXXVI
ELICRRERCE LR HEIR ]
T 3R (3R+4¢L=8R0 Bo)
g e sftne o from 81 Ren w1 S99 =
qen X gl 1 epfaEl @ geife R
. A hAmENE g - — — — — — — — — —

3. @ efmegramEaEE & (o] - — — — — — — —
%, %&Wﬁﬁﬁaﬁw[mm]%[mﬁ
]_
w, fed waq weaEmEeETesTafRETY — — (..
T - L)
£ - Rrammicers: wa ta wafgaiagdss aa — —
o, @ UMEA: G 9 T R SCMIEEET: 9 T R— —
¢ TfaErE g e u R giuE farrme g oo w3 ogh

[T] (4R L)
2. Torm= g U R wejite faere g o v R al&]-
Ro. WAfGERE T 9 U R WHTTGERIUN T 3 T § THYA—
R WY 33T L ARG 3 T ¢ A9 T 3



162

R

R
Q.

(ST

¢&
R,

<.

2R

2
R

R

English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions

W?WE3W?WWE3W?
SN

TAYE ¥ 3 U ¢ Uoayaiead 7 3 T § RiGg—
T Y 3 Y Q hANIARE U 3 T ¢ YA ferheRr
e

T Y 3 U  AEASAHATMH G R T R iiveeNh—
UEMM 9 © 0 R GUT Ursered: 4 © T R |H=-
UrSaTed: g 3 0 § UStepetasq T e [|]Ts=e™
T R T TMMSHM G R T R FAYEEE T SEI0T
(]

T UHFEETANT Y —§ — — — T FAER — T
q ormgieTeR: v - g - — — — @ 9«
“USTIfEaTaEayTged [EisIEHun sit] shergrramrt-|

®d U W graar wate [fa ] o e
gftaril

Hod 30 SMUTEIETTAEIAT |

XXXVI

Harigoan House-region Donation-

Fixation-order Inscription
Samvat 32 (32+588=620 A.D.)

This inscription is situated at Harigoian. The upper

part of the slab is adorned with the shapes of one wheel
and two conches.
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May there be welfare of all from Mangrha. Being
attached with the feet of Lord Pasupati, meditating up on
the feet of father, Maha Samant Anshumana, paying the
suitable respect dexterously to the households, members
of the families residing at the agricultural lands, isues the
decree that—

"Let all of you be known that this decree has been
made by the collectors of donations of houses of different
regions and festival of shravani (Festival of Rakshabandhan
or the last day of Shravana mas) which should be obeyed
by all of you."

"Now can my subjects be happy"? for this, the
arrangement has been made by prudent Anshuverma who
always remains ready for the welfare of subjects, has vestal
heart, enjoys himself by competency Lakshmi, the Goddess
of wealth in prosperity or feels splendour in combating
with the enemies (Kalahabhimani).

Samvat 32, 13th day of bright fortnight of Asadha.
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XXXVII

Tax-Exeption Sanjfia Inscription

Samvat 32 (32+78 = 620 A.D.)

This 38 cm. wide slab-inscritpion is situated in Sanjiia

village near Bhadgoan. The upper part of the slab is
adorned with two wheels.
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May Lord Raudreshwar, on whose forhead the moon
is adorned, the cobras hissing like hot wind are the
ornaments of whose matted and braided hair on head,
adorned by drenched leather of an elephant, freely pealing
a loud laughter, gazed unblinkingly and curiously by the
daughter of Himalaya, the king of mountains do good to
all.

The grand feudal Shri Anshuverma who is like a pious
mark on the fore-head of earth-. The beauty-queen who is
unblinkingly (constantly) gazed with curiousity by the
public, favoured by the feet of Lord Pashupati Bhattarak.
Who from the Kailashkoot Mansion is ever ready for
fulfilling interests of the subjects, meditating upon the feet
of father (boppa), questions the residents of Shanga village,
their family-members and headmen, with dexterity
(happiness) about their well being and publicises
information that "Let all of you be known that it is agonising
for you to give many thigns (dhama) like Twelve casks of
oil, five things i.e. Kuhttmum etc; knowing this, to remove
your agony you are henceforth exempted from giving these
thigns Hereafter nobody will give all etc to anybody in order
to remove trouble.

The future prospective kings, like the favourites of
the prior kings, should abide by this injunction. It is my
own order. Here the envoy is Vikramsen, The son of
Sarvadandanayaka (Chief commander). Samvat 32, The
first day of bright fortnight of Bhadrapada.
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XXXVIII

Sundharapatan Restoration
Injunction-Slab-Inscription
Samvat (34 +78 = 622A.D.)

This inscription about 37 cm wide is situted at the

place named Sundharapatan. The upper part of the slab is
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adorned with the shapes of one wheel and two conches.

Let there be welfare of all from the Kaliashkoot
mansion. The grand feudal Anshuverma favoured by the
feet of Pasupati Bhattarak, meditating up on the feet of
father (Bappa) enquires about well-being at present and
future, of the inhabitants of Bhatin village and publicises
this order "Let all of you be known that we have restored
the shutters, ventilators, stripps, frames etc. effortfully
which were destroyed by mangooses and perplexed mice-
herds, since long, which entered through the cracks of
fallen bricks of the Maten Temple.

For its everlasting sustainance the inexhaustible
boundary is as follows.

In the south of Matin village, there is greenland
measuring 20 Mas which produces 64 standard (Manik)
Pindak grains, in South-West there is another area bearing
six standard pindak, totally 120 mas. This area is granted
to the Panchalikas' village. There should not be violation
of this religious right (Righteous order) By those who are
thus made known, by anybody else, by our subsistents or
others. Whoever violates this order and makes others to do
so, I shall not at all tolerate him. This auspicious right
(injunction) should also be abided by the future kings,by
the priceptors be respectfully. Samvat 34, The second day
of bright fortnight of first Pausa. Here the envoy is
Mahabladhyaksha Bindu Swami.
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6. — — — FeRtesh [WEA:] Wad 30% SISYEASITET)|
XXXIX

Bangamati Goan Boar-Entrance-
Prohibatation Slab-Inscription
Samvat 34 (34 +588= A.D.)

This inscription is situated near a village named
Bangmati between the two rivers named Nyekhu and
Bagmati at the distance of four miles in the South of
Kathmanda. The upper part of the inscription is adorned
with the shape of a wheel between two stags. This mark is
the symbol of Baudha religion.

May there be welfare of all from Mangrha mansion.
Favoured by the feet-compassion of Bhagvat Pasupati
Bhattaraka, meditating upon the feet of father (Bappa),
grand feudal Sri Ansuverma, asking skillfully reached
residing households from Bugaytumi village about their well-
being publicises the inscription "Let all of you be known
that we are very glad with you have reared cocks, pigs,
infant deer and fish very attentively and carefully. The
officers of Bhattadhikarana (Military cell) have been
prohibited to enter your this a™rea by this order. Knowning
this, This order is also to be obeyed by all of you.
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If any body wants to change one's profession
according to his caste (Varna) related to Dharmasankara
(Conversion of professional duties). Then the Royal bench
of justice will decide. Knowing this, subsistent of our feet
transgresses this injunction, certainly will be punished
abundantly according to the law. This order obeyed by the
previous kings shoud be respected by the prospective
successor kings in future. Here envoy is
Mahasarvadandanayaka Vikramsen. Samvat 34, 10th day

of the wright fortnight of Jyestha mas.
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Jaysi Deval Region-Boundary-Slab-

Inscription
Samvat 535 (535 + 613 = A.D))

This 38 cm wide inscription is situated in front of a

house in the East of Jayshideval place near Jyabahal in the

X W oo

Bh. reads 9u

Bh. omits (r) ( gfHefaron)
Bh. spufd [f9] — — =4l
Bh. <@ [®I]sT1
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East of Kathmanda. The upper part of the slab has been
broken and lost.

— —Dev — — virtue — — — — graced to which
— — — Phrthala (Prathal — D.R. Regmi) in the East of
the region — — — area of Mangal, from these Bharatashra
and Tul region, after that Tegival — — — in the East-
South of the area of Aditya gupta — — — tta area, after
that in Tegval Narain — — — of Tegwal Pradeep Gostika
(Light committee of Tegwal) in the South of the land of
that — — — — South of Royal family, from South —
West — — — — — mountain of Panchalikas from West —
————— from West —North, in the South of rockey
land — — — — — . This land is fallow (Parikshipteyam)
(uncultivated wast-land).

Knowing this any body who is subsistent of our feet
should not disobey this order. Whoever avoided this order
or insists thus to do so, that displaced person will be
disciplined by me according to the law.

This order should be obeyed by the prospective future
kings preceptors and thier favourites. Here envoy is
Rajputtra Vikramsen. Samvat 535, the seventh day of bright
fortnight of Shravana mas.
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XLI
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Amsu verma had attained a high military figure and lit-
erary glory — — As a literary figure Chinese Pilgrim
opines that he had written a book on etymology. The great
grammarian Chandra Varman, a scholar of Nalanda
University was patronised by him. He tried to banish lit-
eracy and Sanskrit language flourished during h is time.:
A Short History of Nepal, p. 27
He was also a man of high literary talents. In one inscrip-
tion he is addressed as ' sTAwITSNA famTTIIARAT-
HeEeaa'—He seems to have composed a book on ety-
mology, the work which is now lost but which has been
referred to in high terms of appreciation by the Chanese
pilgrim. Amsuvarman had a conscourse of scholars
around him including that great grammarian Chandra
Varman who had made a name in the Nalanda Univer-
sity as a talented scholar."
— Ancient India— RegmiD.R., p. 144
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XLI

Ganesha Temple-Sarbhogeshwar-
Dakshineshwar-Found. Slab-Ins.

Samvat 39 (39 + 588 = 627 A.D.)

This 34 cm. wide inscription is situated near a small

ganesh temple at some distance from Pashupati Temple.
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The upper part of the slab is adorned with a shape of a
bull

Om, may there be welfare of all done from Kailaskoot
mansion. Mountaining the existence of dutiful
(conscientious) rightious administration (Dharmadhikar
sthiti) because of the real guidance (Satdarshan) derived
from day and night critique over doctrinal debates
(discussion about the best administration) which was too
less to be satisfactory for him, favoured by the feet-
compassion of Bhagwat Pashupati. Bhattarak, meditating
upon the feet of father, Shri Ansuverma asking with
dexterity the subsistents from Paschimadhikarana about
their well-being issues the order.

"As Let all of you be known that Bhogdevi, our sister
and mother of Bhogverma has established the image of Lord
Sarbhogeshwar in the form of Pashupati Linga for the
enhancement of virtues of her husband Prince Starsen. His
daughter and our nice Bhayadevi has founded the image
of Laditmaheshwar and their ancestors established
Dakshineshwar. We have appointed Adhashala
Parichalikas for thier protection. We have issued the order
for the prohibitation of entrance of officers of
Paschimadhikaran to their regions. If there may be any
problem about the affairs related to three lingas—
(Surbhogeshwar, Laditmaheshwar, Dakshineshwar) before
the Panchalikas, then according to the time and situation,
lawful arrangement will be made. After neglecting their
duties by Panchalikas, the king himself will ponder with
the help of his conscience (Antarasan) or 'secret (internal)
Committee. Whoever violates this order, we shall not
tolerate that. The prospective future kings, preceptors and
kings, favourites should obey this order. This is my own
injunction. Here envoy is prince Dayadeva. Samvat 39,

10th day of bright fortnight of Baisakh.



XLI

TMIITTEY TRARYER ETIUIgar
T FreTerE

3MNIY holEehe Wod ¥ Heshl hodrv 8| T 3
ST 1 ot w5 9 ww §q 9F (e AnkeH) 9@
iRl st 3R 3o W ot I§ &g ol | e
e R SR i TRU-FT W, T & RN 1 M
T 91T St STYEH! HRICTATgesh o e e | aferifieRi
Y gia-9IrT & I KA 9 e P faqiya s
€ fop—" 31y ek fafea & o for ewrt sfed oI st a6t
AT GrRat 3 s ufd eI gREA wt qawiia & fed
iy & &9 H T GRARTR B O H T SHH]
T IR T At qraRe 3 AfedHeveR Y iR ST e
3 RUITER Y TMOAT BT R SR &0 & T B rewen
qrefeteh] shi e fopan @1 Seh atfuehr-a o ufysmfeeseon
% SARERIREl & YosT i gHH i i Hu &I B

T fagl (Froreer, afeqreyer, SRURR) & Ty
¥ afg qroeifershl 1 w1 w8 d EAHER o9 @ FH W
TSl T STIA] ST=RIcHT 7 (STqUEd) o<y dfafd &
R faaR w3 S 39 ST 1 AATHHT HIM| I TH T
& | et Tenet, ueeet iR Tenetl & s g off
T UMl S eS| qe W0 @ H R | Fe Ry
(STF) T IR SARS | Faq 3% S9E YA 9|




184 English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions
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XLII

Bhansahiti-Entrance-Prohibitation
Order-Slab-Inscription
Samvat 39 (39 + 588 = 627 A.D.)

This about 46 cm. wide inscription is situated near
the water conduit named Bhansahiti... Its upper part is
decorated with the shape of a bull

May there be welfare of all from Kailaskoot mansion.
utmost unstable administrations of kings (vassal kings)
being made stable by him (Anshuverma), finding their
solution his sublime heart, favoured by the feet-compassion
of Bhagvat Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of
father, grand feudal Anshuverma dexterously asking
residents, headmen of households of Joiondin village about
their well-being, issues the order that.

"Let all of you be known that we are satisfied with
the works, related to Neelshata canal, done by you. We
have issued the order of prohibitation of entrance for load
carrier horses, astrayed bulls, horses and bullock-carts of
lingval Adhikarana. This injunction should not be
transgressed by the royal servants whoever violates this
order or makes others to do so, will not be tolerated by me.
Prospective future kings, descendent royal proteges should
also obey this order. To make this order everlastion by the
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royal administration. This is our own injunction and here
envoy is prince Dayadeva. Samvat .......... 8th day.
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XLIII
Mrtyufijaya Shala-Conduit
Slab-Inscription
Samvat 32 (321 + 588 = 620 A.D.)

This 42 cm. wide inscription is engraved on the back
of idol of God Mrtyunjay on the open terrace named
Gungucha near Votuthole in Kathmandga. Let there be well-
being of all from Kailaskoot mansion. The grand feudal
ord Anshuverma who meditates the feet of Lord Pashupati
Bhattarak, spread all over the quarters, (directions) who is
favoured by father (Bappa) informs with dexterity that "I
am satisfied with work done by you regarding the Neeli
Shala canal. I exempt you from the taxes, fixed on fish,
wrestlers, animal youngsters, pigs etc. ----------- by five
crimes ------------- the earthen vessels shall be sold as before-
————————— doing only like that and also much more outside --
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—————————————— I have graced. Hence, this order should not be
violated by those who are thus made known, by our sub-
servants or any others. Whoever violates or makes others
to violate, cirtainly he will be punished by me quite enough.
Future kings and followers of preceptors should also abide
by this order. This is my own order. Here the envoy is -----
———————— prince (Udaydev) ---------- the fifty day of fright
fortnight of Asdha.
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XLIV

Lachhitole Village-Limit-Slab-
Inscription
(About 620 A.D.)

This 43 cm. wide inscription is situated at the place
named Kisipidi of Lachhitole. The upper part of the slab is
decorated with the shape of a bull.

Let there be well-being of all from Kailaskoot mansion.
Shri Anshuverma who is receivable and adorab favourite
to the feet of Lord Pasupati Bhattarak, meditating on the
feet of Bappa, asks with dexterity about the appropriate
wellbeing of residents and family members of Chichit
village, and orders that, "Let all of you be known that -----
upto the boundary (limit) this village -----This order should
not be violated by those who are thus made known, by our
subsisting personnel, or by any other. Whoever violates this
order or makes others to do so will be killed. Future kings,
traditional royal favourites should also abide by this order

inscription is granted. Here the envoy is ------ .
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Mangal Bazzar Patan Slab-
Inscription

This 160 cm. wide inscription has been engraved upon
a terrace. The picture of Lord Buddha, sitting in the middle
of two stags and adored by two devotees is also engraved.
This inscription seems og the period of Shri Anshuverma
from the view of script and language-style.

This inscription almost has been fragmented and
untraceable, so, Hindi-translation has become impossible.
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XLVI

Bankali Virtue-Enhancement-
Inscription

This inscription is situated at near a natural waterfall
in the forest of Bankali. The inscribed portion is about 58
cm. wide.

The wife of Shri Kalahahimani (proud of taking
interest in combating with his enemies) king Anshuverma,

R IEdfee
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receiving his blissful blessings reaching the place named
Prasadkind got The slab Inscription (Shilapattak) set up
through Amrtaverma for the enhancement of her husband's
virtues, emancipation from the terrestrial bonds,
annihilation of sorrows of offsprings.
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Bahilitole Patan Slab-Inscription

This about 30 cm. wide inscription has been engraved
on a wall of an ancicent canal in Bahil Tole Patan — —

on the basis of script and language style of this
inscription seems at the time of Shri Anshuverma.

who accepts this situation — — — — — — — vanished
like a member of Sanga — — — — — —
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XLVIII

Pani Pukhari-Conduit-
Construction Slab-inscription
Samvat 45 (45 + 588 = 633A.D.)

This inscription exists in the form of stone-lid on a
road leading to Kathamandt near Pani Pukhari water-
tank.

Bright fortnight of Jyertha, Samvat 45. Favoured by
Shri Anshuverma, Varta Vibhu Verma built the water-
canal for the enhancement of virtues of his father.

3. Tk
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XLIX
Thimi slab-Inscription

All we have become prosperous completely in
mammon through the compassion of Guru Vasudeva. so
long as, agriculture on the residence-place of Vasudev
should not be done by the farmers also. This is our own
order. Here envoy is Deva-------------- .
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Chhinnamastika-Tilam-Sacrament
Slab-Inscription
Samvat 48 (48 + 588 = 636 A.D.)

This 45 cm. wide inscription is situated at the place
named Taujha Mohalla of Patan near the Chinnamastika
goddess.

Om may there be welfare of all — — — — Bhattarak
emperor Shri Dhruvdev, the wellwisher of ones subjects,
having vestal character as obvious before all. He enjoys
the royal splendour traditionally received from the family
possessing allround qualities. All his subjects admire his
administration.

Shri Jisnu Gupta who is graced by the feet of Lord
Pashupati Bhattarak from Kailaskoot mansion, meditating
on the feet of Bappa, orders dexterously to the families who
were settled in Thambt, Gangshulla and Malvatika villages
that-

"Let all of you know that through the grace of
Bhattarak Emperor Shri Anshuverma's feet, it is made
known by the feudal Lord Chandraverma that the canal is
restored for the welfare of your village, which was
destroyed due to lack of resurrective efforts. To enjoy this
benevolence for a long period, the garden is also granted
by us.

While you collect funds for farming in appropriate
period, you should also restore the water-canal. The
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residents of other villages, excluding the three villages
mentioned above, should not use the canal-water anywhere
else. To make this order everlasting, this inscription is
granted. This order should not be disobeyed by those who
are thus made known or by anyother. Whoever violates
this order by diverting this canal-water elsewhere, will be
certainly punished. This order should be abided by future
kings and also by traditional governmental favourites. And
here, the garden-area is granted as follows.

"Starting from the Southern bounday of Thamba
village, in the East garden area 'ma' 2, in Western region of
the canal — — —in the East of the temple 'Ma 4, in the
North of village called Malvatika in Ashinko rfegion Ma 8
— — — inregiion Ma - West of gangshul village in Kadamp
ring region Ma 4, in Kankulam region Ma4, This is our
own order. Samvat 48, second day of bright fortnight of
Kartik. Here envoy is Prime Shri Visnu Gupta.

L
Toaafaea-faem derr-Fremee
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LI

Maltar Slab-Inscription
Samvat 49 (49 + 588 = 637 A.D.)

This 45 cm. wide inscription is situated at the place
named Maltar at the distance of three miles in the west of
Balambt village in thankot district. The engraved shapes
on the upperpart of the slab have been ruined.

May there be well-being of all from the Magrha, the
standard banner of the Lichhavi lineage Bhattarak emperor
Shri Dhruvdev, — — — — — — —living near him — — — —
in —— —— ——honestly —— —— —— —pure
righteousness from the Kailaskoot mansion — — — — — —
—offshort having mind, forgetting other's disfavour — —
— — — — —having pious government to maintain and
protect the righteousness (Dharma), admired by all his
subject favoured by the feet of Lord Pashupati Bhattarak,
meditating on the feet of Bappa, questions with dexterity,
his employless and officers about their wellbeing and orders
that 'for the benevolence of the residents of Magval village
the water-canal is dropped ---- entry of ----------- is
prohibited of local body members of Magval village --------
--- grace over order should not be disobeyed by those who
know this or by others. Whoever violates our order and
insists for this (will be punished) This order should
necessarily approved and abided by the future kings and
traditional royal favourites. Samvat 49 Magh Krishna.

Dashami. Here envoy is Prince Visnu Gupta.
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Meen Narain Temple Virtue-
Arrangement Slab-Inscription
Era about 638 A.D.)

This 45 cm. wide inscription is situated near the Visnu
Temple named Bhaivrav Dhoka in Kalthmanda. The
upperpart of the inscription is embbellished with a wheel
and two conches.

Om—— —— —TheGod — — —— — — —who s the
prime form of the creation (srsti) other three abodes (Lokas)
are your porteges (depend on you). May Lakshmi the
daughter of sea protect by her hand with her lord (Visnu).

May well-being of all be done from Mangrha, Shri
Jisnugupta, having his mind kept devoted in the measures
and solutions to make all his subject free of catastrophes
and troubles, graced by the feet of Lord Pasupati Bhattarak
from Kailaskoot mansion, mediatating on the feet of Bappa,
before Bhattarak Maharaj Shree Dhruvdev, the vestal and
blissful offspring, banner of Lichhavi lineage, dexterously
asks about the well-being of the residents migrated to the
place called Gita Panchalika in South Koli village and
directed that as all you know that the king does welfare
work, liked by the subject even being already successful by
his knowledge of administrative system, peerless in
handsome figure, having alround qualities, illustrious and
master of the expensive kingdom. He is the destroyer of
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strong enemies by his will-power. The great feudal Lord
Shri Jivadev who is approved by us (The king) and acts
according to our grave, brought this canal for the welfare
of you people and also others— — — — —you have to
collect, counting ten parts of a pindak.

By that money there should be a worship ritual of
Lord — — — — —leshwar, performed daily and regularly
and Panchali should be fed. Along with this, the canal
should also be restored even before its expiry period is over.
This is such its system of pious right. Our order should not
be violated by our employees, by others or anybody else.
Whoever encroaches this order or makes others to do so
with certainly be punished. Our authoritative order should
be obeyed and protected by intimate persons also.
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Adeshwar-Natheshwar-Set up-
Order
Inscription
Era about 638 A.D.

This 50 cm. wide slab-inscription is situated in the
temple of Lord Adeshwar near Kathmanda. the upper part
of the inscription is adorned with the shape of a bull.

May there be welfare of all from Mangrha. In front of
Bhattarak Emperor Shri Dhruvdev, having valour spread
in many directions, adorning the Lichhavi Lineage, Shri
Visnu gupta who is luminating over entire earth globe from
the Kailas Koot mansion with his all royal qualities, graced
by the feet of Lord Pashupati Bhattarak meditating on the
feet of Buptta, dexteously questions about the wellbeing of



Adeshwar-Natheshwar-Setup-Order-Inscription 219

the migrators who went to settle in Chhogumtbist,
Matlanju villages and orders that "You should all know
that Prince Nandverma had established Lord Nateshwar
for the inexhaustible tradition of heavenly enjoyments for
one's father Prince Jisnu Verma and mother. Vatsadevi,
for brothers and Shri Bhimverma. To maintain its operation,
this memorandum is certified in Telanju gram ---------------
- a stream from hills on North-West ---------- we have
constructed a fort under this region, it should be maintained
by you------ Here the envoy is Prince Shri Jisnu gupta
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Karanpiyadi Arrangement Order

Inscription
Era about 639 A.D.

This about 43 cm. wide inscription is situated in the

west of Kewalpur village. The upper part of the slab is
adorned with the shape of a beaautiful. — — — — — —

Om, may there be welfare of all from Mangrha. In

front of Bhattarak emperor Ahri Dhruvdev, having mind
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full of compassion and welfare of the living beings, pridess,
having beautiful character, flagbearer of Lichhavi lineage,
who is engaged with pure mind in the interest of his
subjects; all the enemy circle is benumbed by the grandeure
— — —— — — —of his valour, he is as if like moon on the
earth-globe.

Jisnugupta thus saluting, graced by the feet of Lord
Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of Bappa,
dexterously questions about the welfare of the residents,
headmen and their family members and orders that "All of
you should know that Bhattarak emperor Shri Vasudev,
Shri Mahidev should know that Shri Mandev Shri Gandev
and our grandfather Shri Bhimgupta — all these previous
kings, our preceptors made to write the order on inscription
through their benevolent trend for others. Thus, we have
done a speial grace and favour to you people.

We have graced you by granting 12 things. the royal
family was subdued because of some reasons, by being
pleased by your helpful deeds, we grant 200 in Dring of
Nuppunna, to perform regular worship of Lord Narain
Swami, installed by you. Also according to the system
created by the previous kings, 1000 payable taxes like
Dangkhuttardha were exmpted; for that the entry of
'Lingwal' and 'Sholla' authorities was prohibited. These
favours are restablished. This is sanctioned gracefully
granted by us. This order should not be violated by our
subservient employees, and others. Whoever culprit
disobeye this order or makes others to do so, will certainly
be punished.
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Tax-Exemption Indramati
Inscription
Samvat 55 (55 + 588 = 643 A.D.)

This about 43 cm. wide slab inscription is situated at
the right bank of Indramati river in the ruins of
Mahalakshmi Pithsharna-Sthal in the North of Balambu
village. The upper part of the slab is fragmented.

Om, May there be welfare of all from Mangrha. Before
Bhattarak emperor Shri Bhimarjun Dev, having the
captivating eyes and banner bearer of Lichhavi Lineage,
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Shri Jisnugupta, from Kailaskoot mansion, embracing the
desired virtuous Lakshmi, graced by the feet of Bhagwat
Pashupati Bhattarak, meditating up on the feet of Bhappa
dexterously showing the durable respect for the subsistents
of Jinung and Digwar villages says that—

"All of you should know that we have built the water-
conduit flowig with Lasty, pure and cold water in Jalprin
village, for the maintenance of which we have made the
cedar-garden in Jinung village doing -- we have graced
the Panthalikas of Jalping village by exempting the oil-taxes
including the thigns of Khandudevkul and Digwar. The
boundary of that and Junufj village is --- from he west, the
ditch of Hnashummarg, from North, the ditch of Osthanam
South. From East and South, the ditoches of NIvidun and
Kanshushan respectively. After that, — — — —in the land
attached with that boundary, — — — — —least trouble
should not be given by our subservient employs and others
also. Those who disobey this order or make others to do so,
shall not be tolerated by us. This order (Religions right)
should be obeyed respectfully by prospective future kings
and successive kings and for the everlasting existence of
this religious right (Royal order), This slab-inscription has
been given to you by the Royal administration (Shasan).
this is our own injunction. Here envoy is prince Shri
Visnugupta. Samvat 55. The fifth day of bright fortnight
of Ashwin.
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LVI

Thankat Puskarini-Donation
Tax-Fixation-Order Inscription
Samvat 59 (59 + 588 = 647 A.D.)

This about 43 cm wide slab-inscription is situated at
Thankot village. The upper part of the slab is adorned with
the shapes of one wheel and two conches.

Om, opening eyes happily and touching the ear and
throat with the forefinger Lord Visnu — — — — — doer
of existence and annihilation, having twin nipple-breast-
pitchers, washed in the sea-water easily making one's
organs invisible— — — — — yeilding the speed of pleasures
may breathe wellbeing over you all.

Let thine be welfare of all from the Mangrha,
Bhattarak Shri Bhimarjun Dev, shri Mandev are throned
as flag-bearers of the clan. Before them, Jisnugupta dev
who is graced by the feet of Lord Pashupati Bhattarak,
jewel descendent of Som Dynasty, from the Kailashoot
mansion, contemplating upon the feet of Shri Bappa,
Shillfully (happily) — — — — — — asks about the
wellbeing of the villagers of Thaincho, their family-members
and headmen, and informs that may all of you know that
this pond is constructed by the senior great grandfather
Mangupta Gomi. For this pond, the mountainous land on
the North called Chaumpir is allotted and the villagers are
exempted from the cloth-tax. Hence we have bestowed this
inscription-order to be remaiend everlasting. Its position
should be maintained even after my reign in changing
times. Its boundary will be — — — from North-East and
East, over the mountain-peak, downwards, alongwith the
ditch called goni to the drinking water-fall in the west,
towards East-South to Yembrankharo, from South
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Thamidul, then alongwith it to Str1 Simvatti from South, a
river southward, from South-East the Shinkhala from west
the groove, then along with it Pahancho, after that
Lumbanchok, from North the groove over the mountain
peak, then as before. Afterwards a ditch in the North-East,
This is granted for other purposes including ours and with
the special grace of the rural families.

Whatever was taxable from the agricultural lands of
south Koligram, Goyuddha and Gohal have been reduced
to half. The taxpayer who was giving a 'Karsapana' in the
from of 'Sinkar' has to give eight 'Panas', who was paying
eight 'Panas' will have to pay four 'panas'. Whoever, either
on subservents or any body else violates this order or makes
other to do so, will not be tolerated by us. Future kings,
traditional royal beneficieries, preceptors are expected to
abide by this order. Here the envoy is Prince Shri
Visnugupta. Samvat 59. Second day of bright fortnight.
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Maligoan Mapchoka-Right

Slab-Inscription
Samvat 59 (59 + 588 = 647 A.D.)

This about 39 cm. wide slab-inscription is situated at

Maligoan of Kathmanda. The upper part of the slab is
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adorned with the shapes of one wheel and two conches.

Let these be wellbeing of all due to Kailaskoot
mansion. If on the demise of husband, or house abandoned
by him, or becoming wayward or remaining unseen since
many years. The wife due to this or any other cause marries
with another man, in case she becomes a mistress to
another husband or becomes corrupt, being issueless, then
in this situation, the Mapchok department will acquire their
wealth and take its possession knowing all this, if she dies
as an ascetic in a monastary, in this siatuion, all the estate
and wealth declared on her name will entrily come under
the jurisdiction of the Mapchok department. Even after that
the women, who are not conteted even by many males,
who are having shameless nature indulging in ludiness
(obscene) and debauchery the young women who become
indifferent to the first man and enjoys intercourse with their
lover, but if having issues, then the Mapchok department
will not make any sort of intervention in their money-
matter.

Whoever behaves antagonistically to this law system
made by us, being follower of any other system made by
any other king or makes others to violate the rule, I shall
not tolerate it. The future kings will also righty abide by
this rule which is made by us to destroy agony, deeming
the same as their own or made by their ancestors. Such is
the information. Samvat 59, the seventh day of bright
fortnight of Phalgun. Here is the envoy prince Shridhar
Gupta.
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LVIII
Yengahithi Tax-Exemption
Inscription

This 36 cm. wide slab-inscription is situated in a
water-conduit of Yengahithi place in Lagantole of
Kathamandt. The upper part of the slab is adorned with
one wheel and two conches. The date and samvat have
been vanished.

Om. May welfare of all be done from Mangrh having
the renown emanating the luminosity more than the rays
of fresh risig sun, the mark of Lichhavi lineage great emperor
Shri Bhimarjun dev and adorned with mamman of royal-
qualities, bearer of vestal and lofty fame-banner like
autumn white full moon immersed in the welfare of the
country, crushing the enemy circle, graced by the feet of
Bhagwat Pashupati Bhatarak, meditating upon the feet of
Bappa Shri Jisnu Gupta. asks happily before the residents
of South Koligvam, Panchalika households and Brahmin
chiefs about their wellbeing informs that "As all of you
know that the Malla tax at the rate of four Panas had been
taken from you by the previous kings, you are exempted
by that tax by us. We have also exempted you from the tax
taken for the Mallapatak (kid). We have prohibited the
entrance of Bhattadhikaran Department (Military cell) —
— — officials should not make you know about the taxes
regarding to other things. You will also be not called at the
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time of tax-collection. Four Panas also have been exempted
taken from you related to the construction - work of
Shakta-Vatak Mansion man Kaldhar caste
— — — South Koligram. — — — — — — .
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LIX

Chandeshwar Restoration-Land-
Donation-Order Pillar-Inscription
Era about 650 A.D.

Endowed with alround knowledge, adorned with
gamut of qualities as a whole (inspite of being possessor of
three-Gunas sat Raj-Tam, creater of disorder among the
three gunas (qualities) creater of whole universal form (in
different forms) in the form of the whole world full of living
and lifeless things, being onesole creates mountains, trees,
forests etc. for the livelihood of humanbeings, reducer of
cupid's body to ashes, today, here pleasant Moonheaded
(Lord Shiva) may protect all of you.

May welfare be of all. In the vijay state, Bhagwat
Pramarddan Prankaushik, the relative of Shri Jisnugupta,
donated land of 80 Pindak main (measurement) for the
purpose of reconstruction of the ruined parts of Place of
Chhattra-Chandeshwar and water-conduit to
Varahswamin, Dharmsom and Chhattrasom in the council
(Dharmsangha) of Mundshrnkhalik Pashupatiacharya.
those regions have been written. 10 Mas in Pikha village,
20 Mas in Saphana (Khaphana) Dalak, 5 Mas in Pagumalk,
2 Mas in Pogram, 9 Mas in Khalpringram and further 15
Mas, these 20 Manak — — — and other by 40 — — —
there 20 Manak — — — Masvad — — — should be
attached with the council of Shrnkhalika Pashupata charya

3. Bh. I dfe 9-3¢ fuy
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and Varahaswamin respectively and the order should be
obeyed (means, the council (Dharmsangha) of Shrnkhalik
Pashupatacharya and Varahswamin shall be able to use
the described regions respectively) It has been engraved
on the Pillar.
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LX

Kamadev Idol-Inscription
Era about 650 A.D.

This about 40 cm. wide inscription has8 been

engraved on the foundation slab of the idol of Ctpid in the
South-East corner of the Pashupati Temple. The date and
Samvat have become vanished. - — — — — — — — —
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Om. immersed in dutiful responsibility (Righteous
administration of the king) Acharya Bhagwat Pranarddan,
an utmost devotee of Lord Shiva, here has reverently bullt
the well protecting the outer fence of that Lord Shambhu,
who is the Guru (Teacher) of Suras (gods) and asuras
(demons) and breaker of fettirs of the world. At present
time, Jisnu gupta is ruling rearing and protecting the earth.
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LXVIII

Narain Temple Land-Boundary-
Copperplate Inscription
Samvat 71 (71 + 588 = 659 A.D.)

This, about 44 cm wide copper plate inscription is
situated in front of the mound ending to the Narain Temple.
Its upper part is adorned with a shape of a wheel. First ten
lines have been ruined.

Having the compassion of feet of Bhagwal Pashupati
Bhattarak, meditating the feet of Bappa, grand Bhattarak
king of kings Shri Narendradev skilfully (happily) informs
that - — — — — — — — — all of you—————————
proteges of our compassion— — — — — — — — any today
may not enter transgressing the nine stars or may not least
obstruct. Whoever, disrespecting our unavoidable order
does antagonistically or makes others to do so, I will not
tolerate that antagnistic person of my order.

After me, by our prospective kings also— — — — — —
— — — — By those who accept the noble character -
mummon of the bounteous protectors kings of their subjects
properly as only the source, by religious preceptors for the
assimilation of well-being, longlife, health and splendours
etc. in this terrestrical world and elevation in the invisible
world (Heaven) also, this order should be respected
heartedly. This bounteous injunction preserved by previous
kings has been manifisted (engraved) on a stoneplate to
make it everlasting. This is our own order. If anywhere,
any doubts is created, and members of Panchalikas
themselves become unable to take decision also, then that
should be discussed among the members of Antarasan
(Internal council of the king) andsystem of prohibition of
entry of chat and Bhets in the Gausthi attached with the
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jurisdiction of Navgrha, has ben engraved on the copper-
plate (Tamseshasan). The inscriber of this system— — —
———————— general Panchailike Madhustdan
Swami, the residentof— — - — — — — — — — — — —
and here, envoy is justice (Dandnayak) Nrpadev Samvat
71, the second day of bright fortnight of Karlik.
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LXIX

Bhagvati Bahal Water-Conduit
Restoration Slab-Inscription

Samvat 78 (78 + 588 = 666 A.D.)
This 49 cm. wide engraved water conduit-slab-
inscription is situated in front of Bhagvati Bahal Temple
near the Delhi Bazzar cross-road in Jnaneshwar.

Om, competing with others by his unique and peerless
qualities of lordship consisting of valour, enthusiasm,
valiance, fearlessness justice, renunciation etc. unavailable
to others, king Narendradeva rules this earth (empire)
gained hereditary (by inheritence). Dedicating his all
pleasures and efforts for the preseverance of others well-
being having the splendour by the grace of lotus-like feet
of Lord Visnu, immersing his soul in those lotus-like feet
(of Lord Visnu) equipping this water stone conduit with
all water flowing instruments with the ritualistic system
Trisavana by the guidance of Brahmins king Narendra dev
hopes to attain mere virtue again from this seed of virtuous
act (constitution of well equipped water conduit) Samvat
78, the ninth day of bright fortnight of Kartika.
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LXX

Gairidhara Karan-Worship
Slab-Inscription
Samvat 82 (82 + 588 = 670 A.D.)

This about 40 cm. wide slab-inscritpion is situated at
the place named Gairidhara of Patan. The upper part of
the slab is adorned with the shape of a bull.

May there be well-being of all from the Kauilaskoot
mansion graced by the compassion of feet of Pasupati
Bhattarak, meditating on the feet of Pappa, Param
Bhattarak emperor Shri Narendradev dexterously (happily)
issues the order "As you all know that all the officers of
authorities (Departments) are prohibited to enter this circle
of Lord Vajreshwar. By doing this, I have favoured the
religious institution. To enhence my righteousness, I have
deligated the responsuibility of promise of maintenance and
protection too the office-bearers of this religious institution.
Causal worship of Lord Vajreshwar should be alone,
barring the middle period, by bathe, perfume, flowers,

. Bhfe- -7
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incense, lamp, anniversary, orchestra in rainy season,
recitaton etc. The money remaining after anointment,
cleaning, ornamentation-sacrament etc. in the Vajreshwar-
circle, should be spent on feeding the Pashupati Borahmins,
on behalf of Lord Vajreshwar. Besides this , in extra period,
if donation is asked for by the wellwishers of the
Vajreshwar circle, the persons capable of granting
donation, deeming the predicament, may give 24 Manik
(measure) paddy, no more than this will be acceptable by
the donars.

And when this is done here, the subject should be
considered by the absolute seat. There should not be any
theft or dearth of money. Knowing this our order should
not be disobeyed by the officers of all authorities, or by any
body not be tolerated by me. The kings after me, should
not antagonise this order as the orders of previous kings
are being followed respectfully. This order should be abided
with the same respect. This is my own order. Here, the
envoy is Prince Bhattarak Skanddeva. Samvat 82, the sixth
day of bright fortnight of Bhadrapada.
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LXXI

Vatuk-Bhairav Temple Inscription
Samvat 89 (89 + 588 = 677 A.D.)

This about 40 cm. wide slab-inscription is situated at
the vatuk Bhairav Temple of Patan. The upper part of the
inscription is adorned with the shapes of two stags and
one religious wheel. It is about fragmented
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The further kings after me, should obey this order.
Thus, itis the order. For the stability of the faiths of the

previous kings — — — — — — — — Samvat 89— — — —
— — — — The 13th day of the bright fortnight of — — —
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LXXII

Ganesh Temple Chat-Bhat-
Prohibitation Order Inscription

Samvat 95 (95 + 588 = 683A.D.)

This about 42 cm. wide slab-inscription is situated on
the foundation stone of Ganesh Temple of Chyasan Tole in
Patan. The engraved part of the inscription is towards the
wall. The upper part of the slab is adorned with the shape
of a bull.

———————— Bappa— - - — — — — —
dexterously (happily) asks about the wellbeing for present
and future then further informs that— — — — — — — —
"As all of chats and Bhats are prohibited in the regions of
Ganigulm and Komali— — — — — — — hi— — — — —
Mashi— — — — — — — I have thus favoured, being
satisfied with you people. his favour should not be
antigonised by our dependent employees, by those who
thus made known or any others, whoever violates this order
or makes others to do so, will not be tolerated by me. The
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kings, coming after me should also obey and protect this
order as the previous kings have been following and
protecting the order having faithful minds. This is my own
order. Here envoy is Prince Shauryadev. Samvat 55, the
tenth day of bright fortnight of Pausa.
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Monk-Confederation-Region-
Boundary-Insciption

Samvat 103 (103 + 588 = 691 A.D.)

This about 38 cm. wide inscription is situated in front
of Bajjraghar, outside the South door of Pashupati Temple.

Om, May there be wellbeing of all from Bhadradhivas.
ruling without hindrence, graced by the feet of Bhagvat
Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of Bappa,
bearing the flag of Lichhavi dynasty, being most devotee
of Lord Shiva, Emperor Shri Narendradev dexterously
(Happily also)— — = — — — — — — — in front of the
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heads family heads asks about their well-being and further
orders that "Let all of you know that this yangram (Name
of monastery) is under the wealth sphere of Lord Pashupati.
You have laboured here without remuneration according
to previous order in the auspicious constructive work of
building, water-canals, deeming it as your own private task.
But now I have prohibited the entry of Chat-Bhat in this
area. This region is declared as a protected area having
grandeur of fortification. You are also exempted from the
forced manual labour even if you migrate to other land
with the members of your family, will also be exempted
from all forced labour. You have to pay only one hundred
'Panas' as penalty on the death of the Guru's wife during
delivery ; have to pay only three 'Puran Pans' if your
wounded pet animal escapes from the 'Gosth' (cattle-shade.)
Person committing five crimes (Pafi chaparadhas) like theft,
debauchery, murder, etc. will be handed over to the state
Lineage for corporal punishment. His house, from woman
will be entirely possessed by the Arya Sangha (Monastery.
This Arya Monastry is delimited from your sides in the
Shivdev Vichar, possessing this property.

From its Eastern North, there as Shristhi (Rich man)
Dulmtidhani, Pritubbrt, Mathyamali, in little Eastward the
grand water canal, in South, the encireling Hyumpringrami
way, its southward delimited by way leading to Saralvan ;
following it from the West Myuprim, from the Western end
of the Panchalik region, following South westward, in the
'Saravparip' area of Shri Khajarik Vihar, Western drainage,
southwards prichhibra and Darshineshwar, confluence of
Pilgrim-places called Jeltirtha, then going southwards
Shashikshetra, From East-South angle or bit eastwards the
drainage of 'Mittamba', mentioned before, going
Southwards again entire South drainage, then going
westwards and turning a fit Northwards, after that
following it upto South-West angle, from there going in
South to Lopring, Gramendra and cattle shade, from its
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East-South angle going a fit westwards to Hyuprim
Panchalik area, containing the western drainage, going in
South. In the North-East angle, the high way going to
Hyumprinig, going its West Hyuprim— — — — —
Loprim— — — — — — . going below the stream,
confluence (convergence) of water— — — — canal called
'Mekandidul', climbing upwards from its West, a cave—
——————— following it in North-West from its
following stream to the path going to Lopring— — — —
— going in the West of Southern drainage of Khara area
to Loprim— — — — — — — — — — area, then highway
Easternwards to the vast garden, from there going
Northwards, climbing down from the Est-Northern angle
of the vast garden, the 'Fanshimpral' stream in the forest,
then going Northwards again he stream— — — — — —
— — — — following the 'Mas' stream, to Brahma Tirth
and Bagwati river, going Eastwards, turnig to North, in
front of the cave 'Shresthi (super rich) Dulmtrdhni
savapritumbrtima Thyamali, thus, the limit of this Agrahar
(forepart' or land donated to Brahmins by king) is fixed. If
sometimes, there is some apprehension by the 'Aryasangh’,
it will be considerable by the Supreme throne. Many taxes
imposed in the market, 'Tuladand (balance penalty) taxes
clamped at the occasion of festival will go to the 'Arya
Sangh' only. This favour should not be antogonised by our
proteges (subsisting employees) by our feet or by others.
Whoever violates this order or makes others to do so, will
never be tolerated by me, the future kings coming after me
should also abide rightly by this special order approved by
previous rulers and also by aspirants of pleasure, who were
unblemished in both the worlds because religious scriptures
say that land was given by many kings like Sagar etc.
Whenever the land was granted by whoever, he got the
result (fruit) then and there. This is my own order. Here
the envoy is Bhattarak, Shivdev, Samvat 106. The 13th day
of bright fortnight of Jyesth.
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ShivdevMonastery Monk-Sangh
Limit-Fixation Slab-Inscription
About samvat 103 (103 + 588 = 691 A.D.)

This about 42 cm. wide slab-inscription is situated at
the sub-street named Tahgali of yengu place in Patan Royal
Court.

———————————— May there be well-
being of all from Bhadradhivas. Ruling without hindrence,
having the compassion (grace) of feet of Bhagvat Pashupati
bhatarak, meditating on the feet of Bappa, flag-bearer of
Lichhavi-lineage, individual devotee of Lord Shiva, Shri
Narendradev skillfuly (happily also) asking before the
residents and family-heads about their wellbeing issues the
order that — "This village comes into the Estate area of
Lord Pashupati. Where you people have offered your
labour without remuneration, deeming it your duty to work
for the construction of water channels as per previous order.
But now we have declared this region prohibited for the
entry o chat-Bhats. This area has been declaredas safe and
full of all fortificational equipments. You are all exempted
from all the forced labour without remuneration. The
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families without all sorts of forced labour including
migration have to pay only one hundred 'Pans' in case of
death of wife at the time of delivery on absconding of
wounded pet animal from the cattle-shade only three
"Purans' are to be paid. The person committing five crimes
including theft, adultery, murder etc. should be handed
over to the royal lineage for corporal punishment his house,
area, wife etc., the entire property will be acquired by the
'Argasangh' we have fixed the limit of all the four sides of
Shri Shivdev Vihar, having this property. Turning from
the channels which are there before the Vihar in East-South
and going Southwards walking through the
'Gobhibadhancho' region encircled by Bagvati river. There
is a confluence called gottailmak', going its north, there is
meeting place of the regions called Shri Mandev Vihar and
Kharjarika Vihar. Then in the West 'chorebagancho'
afterwards following in the west, by the side of East-South
angle of Madhyam Vihar. elimarg going its North, following
in the East-North of the canal, there is a highway in the
South-East angle of the Kundal region, alongwith that high
way, going in North the Eastern rampart of Abhay Ruchi
Vihar, then going East-North both the walls in the South-
East of Klyan gupta Vihar, from there going in East-North
- East - South angle of Chaturmalatasuns Vihar, then in
North-West having followed in the North-West angle the
great way (Mahapath), going its Northwards Kambi
lampra going its North-East, the waterway convergence
of ditches from both the sides of the Rajendra Vihar, from
its North East a way proceeding to East-South, along with
the southern channel of the Southern garden of the great
way. After that the side way of Parigespalli, and upto the
small channels, then from the same way going in South,
the same Vihar then the turning water-channel, this limit
is fixed for this vihar, if the Arya Sangh has some
apprehension, the supreme throne will consider, by those
who, thus, know this, by our dependent personel, or by
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others, This order should not be violated whever
antogonises this order or makes others to do so, will not at
all be tolerated by us. Kings who may come after me should
also abide effortfully by this order. it should be followed by
the order. it should be followed by the people who aspire
happiness in both the worlds. Because the religious
scripture has said —"this land is granted by many kings
like Sagar etc. the donars received the result (fruit)
whenever the land was donated. Samvat— — — — 3(103),
the Samvat day of bright fortnight of Jyestha.
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Shanku Monk-Sangh
Congregation
Inscription

This about 26 cm. wide engraved slab inscription is
situated at the village named Shanku on the North-Eastern
ridge of the valley. this inscription indicates the period of
Shri Narendradev. It is adopted religion. According to the
Minister of Shri Dharmaraj— — — — of the united Monk-
congregation— — — — — — — — — — .
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Indramati Umbrella-Installation-
Area Boundary Slab-Inscription

Samvat 109 (109 + 588 = 697 A.D.)
This about 50 cm. wide slab inscription is situated at

the right bank of the Indramati river near the ruins of
Mahalakshmi Pitha (Institution), in the North of Balambt
village.
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Om, May there be welfare of all from the Kailaskoot
mansion. Param Bhatarak emperor Shri Shivdev, who is
favoured by the feet of ord Pashupati Bhattarak, who
meditates upon the feet of Bappa, who is the flag-bearer of
the Lichhavi Lineage, dexterously (happily also) enquires
about the wellbing, with respect, the future kings of Nepal,
further informs "Let all of you know that the village called
'Nogya' connects with the Puttinarain temple, was under
the consumption of the Royal Lineage till now. But
henceforth, we declare this village as a well protected one,
having demarcated fortification and even the entry of Chat
and Bhats has been prohibited in this area. Also, the
residents of this area are exempted from he forced labour
called 'Visti' (Jhalandu). The natives called Dring of Siati,
(name of a small garden) which is located in the valley are
favoured by granting them by providing this area for their
maintenance and conjumption. (livelihood) Restoration
work and Karan-worship of temple of this village is also to
be done. After spending in this work, the remaining sum
of money should be spent to offer the auspicious parasol
(umbrella) to Lord Pashupati Bhattarak annually to enhance
over righteous deeds. There will be a grand procession for
this purpose. Money remaining even after, may be
distributed among themselvs by the villagers with
confidence for one's consumption and this village having
its boundary on the South-West of Vaddrangam village, in
South-West of 'Gamprodbhing' village, in North-West of
Gramprodingbhing village, in North-West of Ganidung
village from Nupun village in the South-East, Boundaries
of these four villages will converge jointly in the region
called 'Satvomalamb', its rear boundary is the following -
from the beautiful sour mangotree in the Aramkhar region
upto South-West stream of yellow soil, towards south-west
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upto the stream of the glacier, crossing it, after climbing a
bit, where there is the place of offering salt to the cows,
selfsurrounding. Mango tree near the Southern by path-
trak (Dakshinalika) to its west, crossing the Lujju stream
————— there is one region called 'Trisandhi' where
the borders of forts called Damyambigam, Brodbhi, and
Akohasi converge, North of this region advancing above
upto where there is convergence of Pratti and yavadu

upwards, towards East— — — — — — — upto the
Narthernof — — - — — — — — — region, from the Narth
of Sala tree, Pash tree in its East-North, also in the East of
that, the systematically irrigated— — — — — — 'Khot'

region in the Rajwasak, Eastwards thereis— — — — — —
— — — — convergence of a river, alongwith the gautam
Ashram, from below the Galnam stream, crossing the river
rising from below it, after climbing there is a highway
called Vadjandangam', near this highway, there is a place
called Trisandhi, from there westwards in the South of
'Patan' climbing a fit above there is a 'Vastu Kshetra'
producing different goods. In its South, there is a splendid,
sour mango tree. This limit is definitely given to the village.
There should not be given any trouble in this village by our
subssurvients or others. Whoever disobeys this order or
makes others to do so, will not be forgiven by us. The kings
appearing after me should also abide by this splendid favour
(order) welfare, aspiring for enhancement. This should be
observed and protected as it is said, "Who obeys the order
of ancient kings, who had always ventured for welfare,
will have a stable royal splendour. This as my own order.
Here the envoy is Shri Jaydev Bhattarak.

Samvat 109 (129)— — — — — — — — the fifth day
of bright fortnight of — — — — — )
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3. FT AKITT TNYH TIed: Waq Qoo 0% I
YA Tgar gyram|

LXXVII

Lagantole Visnu Temple
Inscription
Samvat 119 (119 + 588 = 707 A.D.)

This slab-inscription of black colour is attached with
the wall of the temple of Lord Visnu built in modern time,
situated in Lagantole of Kathmanda. The upper part of
the slab is adorned with the shape of a bull.

Om, May there be welfare of all from Shrimat
Kailaskoot mansion favoured by the feet of Lord Pasupati
Bhattarak, who is the resort of all riches like the 'Kalpatru
(The heavenly tree which yields anything desired),
meditating up on the feet of Bappa, Param Bhattarak
emperor Shri Shivdev, enquires with dexterity (Happily
also) about the well-being, face to face, of the family holders
and headmen appropriately and orders that—

Let all of you know that village is proclaimed as
prohibited area for the entry of Chat-Bhats forever still the
presence of the sun-moon and earth, which is naturally
possessing the boundaries of fortfication, on the basis of
Bhtmi chhiddra Nyaya'. I have got built the Shiva
Deveshwar temple in order to accumulate enhancement
of abundant righteousness of my parents and of myself.
This granted as 'Agrahar' (The land donated by king to
Brahmins) in view of restoration to the Pashupatacharyas.
Thus being known, you should live here happily, paying
us tax, the part of yields, wealth-tax, gold coin etc.
confidently obeying the royal orders with full respect
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fearlessly observing one's duties, as heard according to one's
action code, laws and orders about one's duties. Borders of
this village are as follows—.

In the east the extensive way, in the South-East Shevi
drainage and following it a short, narrow track.

In the south Tenkhi, in the west also, tenkht, ono
North also canal called 'Chishimanda, in North-East
Sahasra Mandal land, from there upto the extensive way
is the boundary of this 'Agrahar' under this limit of the
Agrahar the traders can acquire five coolies for forced
labour (visti) Bhaitan and Tibet.

Whoever disobeys this order will certainly not be
forgiven by me. the kings appearing after me, should abide
by this order, aspiring for their own interest, considering it
as a bridge of righteousness, constituted by ancestors. They
should observe and protect it. It is also said that— "O' King
Yudhisthir, superioramong kings! protect effortfully the
earth granted to the Brahmens in offering by the previous
kings. To obey it is more auspicious even than donation
who donates the land, enjoys heavenly pleasures for sixty
thousand years, while its usurpers and neglecters live in
hell for the same period to suffer. This is my own order.
Here the envoy is Prince Jaidev. Samvat 119, The 10th day
of bright fortnight of Falgun.
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LXXVII
Sonagtnthi Prohibitation-Order
Inscription
Samvat 125 (125 + 588 = 713 A.D.)

This 47 cm. wide slab-inscription is situated at the
left side of the western gate of Bhrngareshwar temple in
the Sonagunthi village. the upper part of the slab is adorned
with the shapes of flowers.

May there be well-being of all from the Kailaskoot
mansion possessing all qualities of a noble king, flag-bearer
of Lichhavi-lineage, graced by the feet of Bhagwat
Pashupati Bhattarak, meditating upon the feet of Bappa,
Param Bhattarak emperor Shri Shivdev asking dexterously
(Happily) all the officers of the Administration and

3. TAIF B
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subsistents, accordingly about their well-being informs that
as "Let all of you know that nobody may enter the extensive
and deep pool paying the attention towards this order
before Panchalikas and Brahmins, our subservients, we as
manifesters, and our dependent employees should— —
—————— accordingly worship— — — — — — —
— for the stable existence of Bhrngeshwar temple— — —
—————— this water canal is (built)— — — — — —
—. This the same temple (Devpul) in the beginning of Agul,
there is a village— — — — — the water canal is far the use
of Panchalikas of Bhrngishwar temple. Whoever violates
this order or makes others to do so, will not be tolerated by
us. This injunction should be observed like the previous
ancient kings. It is heard that— — — — — — — — the
land was donated by kings like Sagar etc. whoever donated
the land whenever, then and there, he got the result (fruit
O king Yudhisthir, superior among kings! protect effortfully
the earth granted to the Brahmins in offering by the
previous kings. To obey it, is more auspicious even than
donation. This is my own order. Here the envoyis Prince
Jaidev Samvat 125, the fortnight of Bhadrapad.
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LXXIX
Fort-Boundary Inscription
Samvat 137 (137 + 588 = 725 A.D.)

This about 55 cm wide inscription is situated in an
ancient well of a place named Patan in Chyasal Tole.

From south— — — — — — — — there is a orchard
(small garden)— — — — — — — — Sahasra— — — as
long as following the western water - way — — — — — —
in the west — — — — — — a fit from South, Shankar in
the West— — — — — — — — — in the West— — — — —

— — going in its West, there is Navgrha Mandal — — — —
————— going North-wards highway, going
Westward, in the West of stone-bridge Reta Panchati— —
—————— going in East-North, then going in West-
North to Panchali garden of Loprim, the mountain peak
called Dota, going in East-North, then West-North of
Panchalik region called 'Punu’, then going in North also of
Panchalik Narain and Dashmi cattle shade (Dashami
Gaustik) area in the village called Loprim, in the Loprim
village going Northwards of Indra cattle-shade (Indra
Gausthik) area, the water-mass region, on going its
Northwards to the Puspa-Vatika Vihar (Name of Vihar or
monastery) region including its last borders, this is the
boundary of the region, we have declared this palacial circle
as having the limits (demareations) of fortification. Thus,
it is favoured by us. — - - — — — — — by those who
subsist upon us, by others who have been enabled by the
favour of our feet or by anybody else. This faour should
not be transgressed. Whover violates this order
antagonistically or makes others to do so will not be forgiven
by us. The future kings shall also not tolerate the violation
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of this order issued by the previous kings. We shall also not
tolerate this in the other world. It is our own order. Samvat
157, the fifth day of bright fortnight of Jyestha.
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LXXX
Meena Nath Patan-Limit Inscription
Samvat 145 (145 + 588 = 733 A.D.)

This, about 41 cm. wide slab-inscription is situated
near the water-conduit of Meenanath-Temple in Patan.

——————— even knowing us in their mind,

otherwise— — — — — — yup village, a canal— — — —
— — was constructed by— — — — — — — kurpasad —
— — — — and between the 'Tporshan' in Agtitram and in
the valley at the feet of mountain— — — — — — the
criminal having committed such crimes should be escorted
to the fort-place— — — — — — — — after communication
% Bh.LufRu [A10
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the ritualistic function shoul be performed according to the
previous tradition and near the water-canal— — — — —
— — — and day and night— — — — — — — should not
be opposed by his own follower or by anybody else.
Whoever is the opponent, he should be arrested and
brought to the palace. If any work arises regarding the
canal, it should be considered and finalised by the
Antarasan (Internal Royal Council of the king) canal-water
should be consumable after being divided into seven parts
— one part by the Panchalikas of Jigval, one part by the
Panchalikas of Hyajajna, one part by the Panchalikas of
Tegval, three parts by the Panchalikas of Ugval, one part
by the Panchalikas of Mall— — — — — — — — such is
the division. This order should not be violated by those who
have known the order, by you but should be accepted at
all. whoever violates our order or makes others to do so,
will definitely not be forgiven. The kings coming after me
will also mentally adhere to maintaining the previous royal
position. it is even said 'who observe and maintain the
status of the established righteousness by previous kings
who were the wellwishers of the world, dwell forever in
heaven alongwith ones spouse like Indra. This is my own
order. Here the envoy is Prince Shri Vijay Dev - Samvat
145. The Third day of the bright fortnight of Pausa.
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LXXXI
Pashupati Dynasty-Eulogy-
Inscription
Era Samvat 159 (159 + 588 = 747 A.D.)

This largest and 109 cm. wide Inscription is situated

behind the Nandia Temple of Pashupati. The outer portion
of the inscription is embellished with the shapes of lotus
flower and petals. in this Inscription, 1, 3, 5, 19, 20, 22, 23,
30 and 32nd stanzas are in the Metre of Sragdhara. 2, 4, 6,
7,12-15,17, 21, 25-29, 33, and 34th shlokas are in the Metre
of Shardulvikridit, 8, 11 and 16th stanzas are in the metre
of vasant Tilaka, 9, 24 and 31st stanzas are in the metre of
Upjati and 10, 18th stanzas are engraved in the metre of
sloka.

1.

Om three eyed, eternal soul described in the triology
Rigveda, Samveda, Atharvaveda), present in all the
three times, protector of three worlds from the three
difflictions (Physicue, Material, celestial), causal
creater of Treta and other ages, indescribable, though
described as Brahma, Vishnu Mahesha) due to hav-

2

Bh.I. goo403
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ing three qualities (quinessence, passion, vice) with
head bathed by three streams of the Ganga O (flow-
ing in Heaven, Earth, netherworld), Conquerer of
Tripura, binder of the invincible (conquerer of the in-
vincible Titan called Tripur), having a lofty Trident
divided in the three spears, worshipped by Indra, the
master of Thirty crore deities, Let Lord Shankara may
remove our obstacles.!

2. Let Lord Pashupati, who sanctifies the Kailash Peak
and Lankapuri, who is as if the crest jewelled head-
row of Ravana, having definitely harmony of series
(Trikoot, Kailash or Lankapuri), whose valour incom-
parable, worshipped by him and Banasur etc. may
protect you all by the dust of his feet.

3.  Manu the great grandson of Brahma was born of the
sun. After him there was an universal Monorch
Ikshwaku, then Shree Vikukshi, from him born
Kakutstha, from him king Prithu who was illustrious
as the sovereign emperor. His offshoot was the val-
iant Vishwagashwa who covered all the spaces of
universe.”

1.  Salute to the transcendent supreme who is formless, who is the
only intention of birth, maintenance and destruction of Brahma
cuniverse), having quality of activity at the time of birth of crea-
tion, of Visnu having quality of truth and harmony in its period
of maintenance. He is the intensified base of identified
collectivity and triune of quality of this triune form. Kadambari
Manglacharnam.

2. Hail to this dust of the feet of three eyed Shankar who is adept
in cutting the worldly bonds, sleeping on the heads of the kings
of gods and demons who was kissed by Banasur and by the
crest-jewels of ten headed Ravana, overwhelmed by devotion.

—Kadambari, Manglacharnam.
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After that, there were 28 kings gradually, then there
was emperor Sagar who reigned upon earth to the
seas. His son was king Asamanjas (who was burnt to
ashes by the curse of sage Kapila, in Bengal) His son
was Anshuman who gave birth to the greatest of
Kings Dilip, the most illustreous one.

(There was king Harishchandra, son of Trishanku,
born before Bhagiratha) after him the famous king
Bhagirath as born. Then emerged king Raghu, from
him born Aja, then Tungrath, grandsons, after other
eight kings, there emerged king Lichchvi, who was
the only Tilak (auspicious mark) on forehead of earth-
regions. Popular (confident of the people), most in-
fluential and respected by gods. He held the name
'Lichchvi' and commenced Pure Lichchvi Dynasty'
which is elegant and bright as the moon beams, sa-
cred as the flow of Ganges.

Leaving other kings after Lichhavi, there was king
Pushpsharakriti, then there was king supushpa, leav-
ing 23 kings after him another monarch Jaydeva was
born.!

After the victorious Jaydeva, leaving 11 other kings,
there was king Virishdeva, the best who was the par-
tisan of sugat (Bauddha) order.

After him, there was king Shankardev, then
Dharmdev, after him, king Man Dev and then famous
Mahi Dev.

After him, there was Vasant Dev, virtually a spring
like master to his subjects. He calmed down the en-

Who had digested the deomn called 'Vatapi' in his abdominal
fire, the dust of whose feet was washed by the fish ornaments
engraved in thier diadems by both deities and demons. —Kad.
Kathamukhe Avastyashram Varnanam, p. 62 C.5.C.V.1971



Pashupati Dynasty-Eulogy-Inscription 347

11.

12.

13.

14.

15.

16.

emy in war and was saluted by his valiant feudals.

Then there was king Uday Dev. After his 13 succes-
sors, there was king Narendra Dev. His prestige (fame)
always remained elevated because of his feet-pedestal
moisted and fragrant pollen of garlands (wreaths)
and diadems worne by kings while prostrating.!

He Narendra Dev had abundant grandeur great mu-
nificent of riches to poor, victorious of enemy-hordes,
satisfier of his kith and kin, rapid remover of agonies
of his subjects, self-restraint, trouble-shooter of the
sages, he was a truth speaker. After him, there was
famous Shiv Dev, a popular guardian of his subjects.

Bhogverma was illustrious as the crest-jewel of the
Shree-Verm (Verma) dynasty who abashed enemy-
hordes in war. From him was born Lakshmi
Vatsadevi, grand-daughter of Adityasen, the emperor
of Magadha, belonging to the clan of Maukharies,
having arm-force of goddess, beautiful and well-
formed respectfully she was married to king Shivdeva.

Shri Vastadevi gave birth to Jaydev who was the
vanquisher of enemies and incrincible for others, king
Jaydev was sacrificing, regarded esteem as wealth,
broad eyed (watching every presence of administra-
tion), treasure of gems of magnanimity (courtesy),
constant patron of the meritorious men and scholars,
the vigorous king had broad chest and thighes.

Master of enemy kings of Gaud, Udra and other lands
whose heads are torn apart by pestle-like tusks of
intoxicated herd of elephants, king of Kalinga and
Kaushal Shri Harshdev's Lakshmi like daughter
Rajyamati having lineal qualities, born in Royal
Dynasty of Bhagdatta was married to the king
(Jaydev-II).

He was embellished with grace of body abashing the
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splendid form even of cupid (Kamadeva). He was
adorned by gifted females wearing waist-girdles. He
remained immersed in fostering-duties towards his
nation which reveals his sovereign universal mind.

OR

Enriched by the victory of Angdesha adorned by the
gifted females of conqured lands (regions) of Kama
Rupa and Kanchi caring for the wellbeing of
Saurashtra region, which denotes his sovereign char-
acter (sovereign empire) or (contemplating in the per-
formance of his duty of upbringing the whole empire
as model nation).

OR

He was adored by Anga, Kamrupa, Kanchi,
Saurashtra as if like by enriched and gifted ladies,
which reveals his sovereign character (Benevolent and
impartial character,

All the calamitees and diseases of the subjects were
removed by the yawn of the flame created by the of-
ferings in Sacrifice oblated by second forms (Brah-
mans) havign ample pleasure in the kingdom. He
maintained his kingdom without the thorns of
crushed enemy countries by the might of his arms,
for which he was embellished by the name 'Parchakra
Kam' (Desirous to become a constant emperor and
subduer of other conqured lands)

That king called Jaydev, born in the vestal and sub-
lime lineage, is valorous, righteous and versatile vir-
tuous.

Has some new lotus risen from the navel of Vishnu
out of nither world along with its eight peerless petals
in the form of eight Shiva-idols? (who want to adore
eight Shiva-idols with its eight petals).
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20.

21.

22.

23.

OR

Has some lotus with its eight petals rise from lotus -
noveled Vishnu which aspires to adore the eight idols
of Lord Shankara? Has this extensive seat arrived here
as a seat for the divine, having illusion of Semblance
with the mouth of Brahma? or is this the white lotus
of Lord Brahma?

Is this the ash fresh scattered while Lord Shankara's
dance? Are these the moon-phases (Rays) coming
from the crest of hair-tuft of Lord Shankara's head?
Have they come here having the recent radiance of
autumn? Are these peaks arriving aliened from the
Kailash mountain, illumined by snwo-masses? Is it
the ambrosia, a born beloved of poison in Lord
Shankara's throat, coming from the ocean of milk?

Does it look like the white moonlighted glittering se-
ries of hoods of shesnag raised for salutation to divine
(Lord Shiva) are these the vestal waves rising from
the Kshirsagar (ocean of milk) laying at the Rasatal
of earth (the sixth lower world according to Puranas)
to provide milk-bath to the divine (Lord Shiva) by his
exuberant compassion and grace.

Does it seem like a bloomed play-lotus on the palm of
Laxmi who playfully rose to adore Lord Shiva, the
victor of demon Tripur. She has been permitted for
this devotion by Lord Vishnu lying in pleasure of di-
vine act on the bed of Sheshnag in the nether world.
Thus, it became an interesting and debatable subject
of charmed female deities.

The white lotus says "Definitely I am a lotus. This is
not false. But I am not that lotus which is bloming
graciously in the lake, but I am the elegant white lotus
offered by the king. O, human beings! How can the
lotuses of Laxmi and Brahma match me? Because they
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have no novelty like me. They are too old. The other
thing as I am manmade while they are celestial. There
is not any such lotus like me upon all the spread earth,
neither in any human heart nor in any lake. No
change or defect is made in me by the sun, day or
lake, that is I am ever magnificent (bloomed) even
without sun, daytime or lake.

The lotus has a golden glow in its lower and middle
parts with vermillion and red brilliance. There is a
dentlike row of its petals upside, as if to ridicule all
the lotuses bloomed in the lake by the conceit of ones
beauty, it exhibits the glow of its teeth-line in its open
mouth having red lips.

This divine rest-place (or Lord Shiva) elegantly ap-
pears like an alter of a golden rock of Meru, snow-
packed and white surrounded by lotus - petals like
plaked row of mountains. This bright silvery lotus is
made for the worship of Pashupati (Lord Shiva).

Brahma with manifest glory and grandeur praises
with his four mouths. Kumar Kartikeya with his six
mouths performs obeissance at feet and prays to him
(Lord Shiva) The ten mouthed (Dashanana) having
energetic shoulders also eulogized him. The capable
(drastic) Vasuki is serving and praising him with thou-
sands of tongues.

He (Lord Shiva) clothes himself with directions of
space though being the famous Supreme Godhead,
who is a destroyer despite being shankara, eight bod-
ied despite being one, though being the adored Mas-
ter of deities and demons, Shankara is dancing with-
out shame. Thus he dwells with opposite qualities.

That abundant lotus-seat of Brahma, belonging to
Shiva, matches to this vestal silver-lotus, which is
spreading at the edges by petals. Let me gain peace
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29.

30.

31.

32.

33.

by offering it to the mother goddess, as a re-offering
of my virtue devoutly which I received from lord
Pashupati, by this worship.

Is the silver-lotus offered on Pashupati's Head directly
belongs to the vestal waters of Ganga? Is the Ganga
flowing on the head of Shiva the same which flows
in Heaven? Does it arrive here descending from
heaven with the desire to see this new lotus? Is it the
beautiful rank of planes belonging to pious and right-
eous gods? Is this the lotus coming from the hands of
merciful (abode of mercy) God of the worlds?

Is it the charming source of the Ganga of heaven, de-
scending down with frolics? Is this the lotus of
Brahma's emergence which has come to see the su-
perior lotus of earth? Is it not the reflection of moon
on the clean head of Lord Shankar, the earth-born
beings are invoking doubts with amazed eyes after
looking at it.

The silver-lotus surrounded and respected by the fam-
ily of other lotuses was offered to Lord Shankara with
respect by the king's mother Shri Vatsadevi.

Sh3ri Vatsadevi who holds the chaste and pious trends
of mind as per her lineage offered this pure, main,
white and vestal silver-lotus, prepared by his son, for
the total and eternal welfare of her late (deceased)
husband, to Pashupati and gained righteousness
through 'Padmapuja’ (Religious act of worship by lo-
tus)

Which person with sublime lineage does boast of his
merits? hence due to Shyness, though being good poet
the king had not composed the poetry regarding his
ancestry. The Royal poet Buddhkirti has himself com-
posed this unprecedented and wonderful eulogy be-
cause of affection to the wise king who has composed
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only five fine verses out of these.

Let the king who uplifts his retinue by his handsome
arms for their wellbeing and maintenance, who has
loving sons, spouse and servants, who has achieved
grandeur, longevity, fully healthy body, whose sub-
jects are attached due to growth of riches as desired,
may rear his earth daily with pleasure.

Samvat 159 Kartika Shukla Navmi.
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¥q) A TN B g o RO Al <ot (SR e wRe)
% ®9 ¥ afvid R SH % uvEq ot ST, T &
q= Bl (Tr-gedt-urdel @k genteit) § wenfed
T ad, R # Sied 9, i & sten A
(=T TR I TR &l Siaq are) e | faved
3y PR o, 19 ®Us <aqiel & @ 3% 51 T
A ST TAN S hl L R

et freR qen Jgmin ¥ geifad oo # fR-ufe
e & goft-wgfa (Frepe-sam o ag1qd) & wRu
AT I e L € — — — TR Wehw rgea
? — — WY & AU % AR Gyl H ST
39 Feh! & A1

gd QSR % g A7 A 5 forn SHe uve <shedl
ST 3891, gU, ST Uvarq o faspfar gu, 389 wepe
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S, S 9 TN gU S WEH o % w9 H fafea
T 3T WehH! fovarea gU s oA 9d ¥ gl

forgaratel § =M< = T

¥, IHH UTEN ¢ TSFU A W gL, TEvE HERS TR
= — — — — gt @ 9rRl 9 T fopan) s
ASSE TS 391 g (¥ 9F H Hiuad & w9 9
T gU), 3T SAYAH T, STY AU T JUIS TS
& w9 e s fiefe 9w 9 9fos gul

b, (9R¥ 9 @ BRlE & @ W Es g0), 39
TYE 9RRY AMe foea asn 7 S o, e
99 R gfHae — — — — T S g, T 9 3,
AR I5RY WRY R SHS A AR Ui % qHH 31
3 qenstl 1 Biew o fa=sfa gul

& o fufaavea =1 wwue faoe, aeufds (SHaT &
fovaTea) , WM YweRTe 6 <adstl & g HHId
&1 YA TShel-Yos & THH Y94, T F TAE &
TaH ufew, fossfaal & frfa ow ‘fassfa’ @ =t
gt foha|

v, foesfa & v B A 3T TSN &l BigHT HHH
YA 3 TSl BEHT & SIRd AHE T (A
e iy

¢. foorht sivaRa & qva RE IR TSs H sigwt
wats ST T SiEE gIRE gC St g (dhg) A %
REEIGIIEY
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R

R

.

English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions

3Teh UYEN] WSHed AW TSN BU, TREN HUH <9
IO U, qOvEN HEHRd TS gU, qvE WS
REECH

3% TYENq a9<ied gl Sl 99 % GHH YT & W@,
I H g5 H I HE a6 T WIHH FEl R
dfd =i |

3T% TvEn o SeERd fafaufa gl ST wE <3
TSl o I TSN 5ed gU| 9 TSt & iR W
YR HT T Test & TOUWRAE ¥ 3T URUS % g
e 79 (F=1) I=1d

9 (Ra) fager dwewmelt, feHi &1 oM & <,
YEEA & foordr, are-areal ® TR HH 9, IS @
F H WA B P K A, IR, YA h
foufaal & 8 91 U@ Woael ¥ 3% e
ATy S fieRd gl

g (amh) 99 & JEmi & ®9 H fT@i, EEA &
I§ T Al T ael T AFEE ¥ 3=, TEUid
St s 1 A, I+ agad ¥ g difEd
F A, gL, e 98 TERH AsH Jesal Ters
fase g et % UM WIS RO HT R

IS HI S o, TR W ST TH 3 ST AR
TS 30 BT S sfoceedl & oAl 3Tefd gUI o)
Tl SR, TN, H i & o9 A oren, faeme 3=
e (IMET D YIS HHARK W I [@H AT,
Freredt Tl 1 WUER, ToEH T fagrl w1 faxismE,
foeTer ae1Xee U S el Wik TS o
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(SY

&

29,

HaaTd B o WYl & <ed qual 9 fodiel fea
T RRE 9Tt e, Sgifs 3w % vl & @, wfdn
T hivedfd sieiid ® P wetad i @ g,
TRT TSohal § 391 el & §HME <ot Tamdl TS

(SaRafgd™) & gRT oRO1 i TS

FMRE & I €Y H f WA A a1 A IR
H1 I W oK o, HXE § gt T afarsti grRa
YA Tl o1 3T g & qRureH-sr &l fa=a
F ol o S gEditis foa ® Wi S g

SRE
3T <9 I S & HROT 3T o ud wgfs 9 ufigw
Sd gU HMHEY, TS FHiodl YN 1 OEE afaet gr
SURIAE BT ol URIE YR9 % U | o
FH e o, S SHs gedifrs wfe (addfns
TU) 1 W HA & STl (Th AEE T H &
H e % URueM-%E ° fawae 79 #d ge)

SREI

o affet % gRT Y B o S SHeh Sreleifhen
T I e LT B

T § 99 @i &l wra fgoom & g7 a9 | yfid
Yagfd &1 G ¥ 3 e & fagmon (39E) |
TSl o WHE Gehel 3R AT bl T T SO st
% NI 9 ¥ FHAd gL I T FHUh 9 Wed T
! Y TR e S TRAT (75 3 I S H FHRO)
‘qame’ AW 9 eifufed ga
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SR AEE 9 S s u weE ov 9 Sa,
YA T SEYUd I qel G g R

gl ¥ wEeEny fasy &1 Wfy 9 #iE Tdm wud
AT T T ore Fymfial & @ 331 ® @2 (S
AT S el B g ST B YS HEAT @A )

SEEI

gl ¥ ey fosy @t Afy 9 eteqe aren &g
A 331 € FN? S AN TR h STl i guT
T =Ted ©1 39 o N & forg = feoreqa e s
St % TE-9ged & 99 ¥ &l I © A 98 Sl
St 1 voideREe B2

T & TI F Th F1 T KO 22 F IRSHA A
Afia Wi il W@ Fh F@l oon W 2?2 fenysw @
TR heTEd W SO B o orelt wifedt €
F? AR ¥ T ael Fer Ug & T & fou &
T el W aren dew ufy §

Al T F=AT B H AT 3T G Gia TR HT
Yeel STl woneTelt @ it © #n? tavEs st
% BRI Y h TH I & (a0 T P T W
anfea efitarR | Sed el et §

Tl | SISAF i I W e gU denrge | feed s
fos] 1 o U Afo & SRV AR fasar e
TS HT TS & ford I3l g8 (IS HAA g5) AsHl
® o HAd W (aehiad Hig-sad ke © @l @
F1? 3 YHR e fagrgneti o1 sifaefer faaeieng
[EERECERRIEIE
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R

¥,

R4,

R&.

Id Huel Fedl e-fwma & § wua €, frem o R,
forrg # 78 Foel TE € W WieR o faswfaa g gen
i & @ § eifug § won gw wwfda fen T
YA TAEAA €1 7 WEal | AeH oiR sn St &%
A T T ¥ Y Hehd 22 e STH A4 i
Fdiar F&l ], 9 qf 9gd [WH &1 7@ 9@ © R A A
(AFgRd) € fg 9 oMMl (WISRR Hd) €1 39
grguf heft g gedt WM SE wEA A @ s & feRdt
T % A 6§ 7 €l fRe iR ¥ 1 g% wmehd g
e wma ¥ g stean feA stoan WeR 7 & & foviw
aftad a1 faeR S T R © ereriq g, i w
Wer & o ot § g e (fowfad) @@ f)

3T TN W HeawrT ¥ @i, fagd 9o e W@
FHI T JH HEA A I HW TAd AR
feraRi 1 ofe @ TE wid @ @ € HEl 9 GOR o
I U<d & T4 ¥ WeR o forfaa wael & ufd
SURTE AT g I giel ¥ I faewiia g@ &t g
Hfert et gia () i WERIG e 2

IT 3@ & fasgm qft o weud 7% e i w®@
feme dord ot gy iR feR W fomfad w9a <@
ol e | Rt g wifhd 8 W R uE wHee
WA ® N & fau oifd Ssow 95w, ®ud &
ERIRIN

The e MR ufEm oren s fage! wR gal 9 Wi
F B B: GEI H NI wIGHT =WON H YO HH
fSreent weren e 81 SRR sl ot <o 3 ot
@ 9 gt wfa «1 aud agfe sww et |
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RR.
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Wt s gan fget den w1 @ R

s WHTeR B ge o fimued & a% &l aR
Tl ¥, HIATSH eid gC off GeIR B, S WgR B g
ff Here ¢, TH B gu ot 378 Y el §, YU H
T e B gC i wg TS g e @ @1 3E
TR o€ faeg il @ fer @ R

39 weaH R %1 98 faqa semes (3Rn St % oA
FT HHA) & o YW SaRAA o fF fF R W el @
el 3N €, SU o0 & ford foem st W g1 wyfa
Y S g U gl o 39 wfed Wfgd YA: Wi i
i e § i & o e

I % FR W il SashHa = e Sieeret TR
St T HHA &7 S 59 o HHSA hl @H Hi ST W
Tl | ST e ST g2 €1 9 9% Y quIa <&t
H = faaHEel 87 1 T8 UM TR & Ty
¥ RN g HEA B2

FI I TIFT HT AD Y ATl g3, I headlal Il
T T Eid ¥ Yool 9 & 98 hAA I 3T & fau
1 IE SElicafd i o A1 g 82 TRA WEr
TR F @ R & I=m &1 fom o 7 @2 fowent
3@HY JArRa! faeRchEed T3 9 W h1 @M T
® 2

TS 1 A1 sfieceeel & 5N 7 Hucl & URaR |
oRga T gt faenel Sa-queiiss W Igl W
% HW S & | =g T
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R

EES

3.

3 A &+ A e ufem feagfaal 1 R w3
gt off gcaset 7 wWE ot oT @ity ufd Tsm Wt
B B A L GO S L E-GURCRE R R
T e, JuM, Y T g9 Wa-FAd S WE W
TR TEMYST’ % BRI qUF i W TR

1 el AT € S 3TqH Ul et Yo 2 gHier
oSt % hRUT 3T=S1 hid Bd gL N TSN 7 30 a9 |
Haf-eq e &t o1 8] | JIGHH TS & WY o
T U Yokl i DIEHL ST & Ufd T8 8 & HRO0
FsHifd 7 W 39 IR AYAYE TR Hi =T A
2|

e feorem o forg g qnetl | st ol S e
T, U9 HW I YH, hod U9 gl afed s ga
TS, ety are, ot fRre R aren e wfea gie
Tl YR Tcafiieh HAEod 99e & gfg @ HR
3TN YTt et 1 Wie | Haq Ul it
YA ot |




LXXXII

e (S LR EC)

I AT Yo & . drer Rreel@ w1eamwe ik wee
% 7y feor S e 7w wk WA StawE o forme )

8. = = = = = = - - === ey - - -
L ofgemtt - - -
R
¥, = = = = = = = = = = = = Ty - -
W, = = = = = = = = = = = = T/ - —
§ - — - — - — - — - — qgel Ufyene o @
9, — —— - — - = - - - g IRUNY o — WW
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R. — = -7 - - — — TafeuTsn wrem yiqaq
TR — — -

g0, — — — I U UTHIUIE AT TSTeReT-IIIaaTT T
T heltag [ 319 ]

2%. [ [oAq A  shivig, SRS UG IO TEMTuR. SI=aeT
[#d: 1 wray at ]

gR. — — — WA E Afgsfgfu aganfautaiinrem:
HEUIA9E - —

3. ydurfdayuidrsay graHaqRia aamitar 9w,
TaUT- oo [ eieay |

¥, gdewm fgenfasen o= Tar gfufen) ot wetes
IS TSNS AT T

u. ufe adugenfor @it wefa gfig: snarr ==
o o [afa] W FEdll

e&. 3fd WE M1 Taehye ST SEed: | - ——
0, 2MYTIS HWITATI
LXXXII
Thimi-Injunction-Inscription

This, about 40 cm. wide slab-inscription is situated in
an ancient tank in the Thimi village situated between
Kathmanda and Bhadgoan.

As far as the forced labour is concerned to man,
every year one hundred 'Purans' (coins) should be given
by the villagers. This order should never be disobeyed by
the professionals of Royal Lineage. Whoever, subsisting up
on our feet, or any body else violates this order or makes
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others to disobey, we will certainly not forgive him". The
order issued by the previous kings is the bridge of charity
and kindness". Thus, deeming it as a glory, the future kings
should also be abided to it.

It is even said, 'O' king of kings Yudhisthir! effortfully
protect the land granted to the Brahmins by the previous
kings because the maintenance is more superior to the
donation itself. One who donates land, enjoys bliss in
heaven for sixty thousand years contrary to this, its usurper
and neglector suffers in the hell for the same period. This is
my own order. Here the envoy is Prince Jaidev. Samvat.....
The sixth day of the dark fortnight of Ashwaru;.

LXXXII

3 FIeTE

et T AMR-9 B AT F W e ¥, Ffied T
Tt g (k) el gRy < S =ifEe | Teteredta s
% BN TH SRl i T Haltadq 78l &l S =Meql

St hlE BAR =ONTSHel 1ol 79 S TH ST i
AT HEM 1 HUAM, STh! g0 =g & emr = Hi|
“qeforedt TS GRT WU ST I - T 9 87 39 TR
TNe ozt et st g1 ured fRar s =nfeu

el ft T 3% wEfaal % weafa giiftet | sl w6l
qe TSNS 5T T H WEH qfH 1 IoTqeeh &0 Y, ik
SHHT STAA T G IE A G afew oS 71 9fy F <A
T 9Tl Tl H WIS BN o ok S sh1 U il €,
s faudia qf &1 T9sdl T8 SEeeHl & el Iad au
Ah Weh H O H ¢| TE W @H e g1 Fel g ©
TGS SR | o — —  HANSYS HOM e |




LXXXIII
TRATCRTIOT 3TSitfaeRT feier e

T 3¢ H . die 78 R wveHvg § e
TREW AwE () R e ® wem ) ufeet goiew @ i
el

o, — — — — — — - - - - - - — - — =
____________ m__

B — - = - = = = = = = = = gaE — -
W — — — — — — — — — — — — — — —
————————————— L)
W — — — — — — — — — — — - - -
———————————— faror X -
¥ — — = — = = =~ — = TE - - - -
TR — — — — — — — — — — — — — —

P - - = — = — — — — LU
____ﬁ[__g _________
W T —F - - - - - — — — — — — —
_______ - — — — — — — — _
W, —FT— -~ :T—F - — — — — — — —
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¢. AT TEEGEARET — — — — — — — — — —
- —-ffe-=-=-—- - - - - g ad

R — — — — — — — — — — — — 9T UuT —
-~ — - - WH&EH — — — — — — — ¢

. T — — —FqT - — — — - wET st — - —
— — — — it Ui gfjur— — — — — R

R WO — — — — — — — TWOT — — — — |-
FraTiehunt AL — — — — — — ?

R H - O - - - - - - - - - - -
— — — WEET — W yHdrm — — frewor - - -
. _ ¥

A
- —®mEU - - — - — - — — — — —
- - - - - - - — — 4

., UM UR — gl - — — — — — — — —
R------ T — UUl|g — — — — — §

W, o o™ yurgrem - — | - g - F -
JUTRTOT- wged| 9 . 3. 3 - — o’

& < WG| WgAiaew — favifauun EafeeraEiiron

¢ L..U9 — TRAYU — HEEF .|

R L. IR SR ...l

3. L. SRR oy Feere g ..., |

¥, L. USRE —T00 e T HREd a9 |

o LfaRfoew.. 9. &R ..M —FF .. A @ M ...

& L.7. dmq R . ferg . 9. d L er L Sl T L

©, L. ®ReA JOrqon: 4. fEee L g — gl STSfa—ad.
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R\,

AT: quTdedeay fafg — — ¢
M — IN vUTyTEy| W faur gorqumon — — fg oo
W — fqaur gorguom: o - - — —

. vIfa: | AATIRTSTSIUUIION:" Wg & STHERME
TR — — W . § UUTYNIO:

R, WiqUum: ¥ — — YuTRIUEETatG Mioisees R
T— - — U — WA - — — "

30, SHTGVIfG9el’ UUTQIOM — . § . ¥ — W : I
FAERUAN TSI e Ut roelTfeteh grasdiil’

3% O] T T YO WRAEASR TR TS o
SRUTERETE " TLTSURTET o) T

R AX 3 wEW I q@r T FaTReeE
AT SR EmeRTur . e

¢ L3R — | wsamEee fawfa qon Sefaferdwtaiom < 9o 3|
IR — FA-

2 L.oemEd |

3. LW — gEm

. L9..u

6 L. safdertgT ST GUIGOT TR STTER | L . FATR . M F — IH
— QUYL

€  L.9fd 9o 9 997 — 0 RUEEH 3 HoviqereeRay 79 ..
g dHq e

o LT fafae

¢ L. — & d: S

R L.gcae &g 9 (IH)

Qo. L.%& o |l

2. L. 9 (¥)aq . =g d. . |

R L.d9

23, L. deRmmEl

9%, L. UREAETH |
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33, HIE TUUTE: | SETHARIETOT YUTITaeR | (STTeaTaehTe
TesugaTaeRuT-TRor

3. SEeEEd gaviad| agdq INaeE @ o=
AGUU: SEUUTYUT S41-| Heha&di-

3, GER 9 YUTQRIOTEE AYTeRTRoT 29| yrare g et
faferStarfiremitfa:: wur-

36, UM S9m:| T UEREERR o uieTa
yiqady agtaTieeifa: ur-

30, UM “USSOCieht& & W JUTYRTOT: |fgUum:|
03 HUfEhThY SraTehuT Toerfi:-

3¢. UUTQITUM: T4l AUSUMET a7 AMSoadee I’
SAUSE USSRUTRY | Uided Hre ar-

3R, o= wuMUUTHEEH, TH  uTSOT e ¢ G EH|
AR IMEAT| THYET | JIEYT? gafamt?)

¥o. UBTHUE| SHAGNIY Ygeg " UTHIUN §IaH=Ha

g L.oawr — fag:sk cmea — =l

2 L. gsmam-uied

3. Lfa-m

¥, L. aReem

o L@

& éa T |l

W L. YIOm: /34 0

¢ Y

R, L.umwi

go. L.37H I

g%, L. |

g3 L.l

3. L.g e

¥, L. IentErgsa — |l

u. L.g. 3
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yHEohand el — T ot 9

¥q.  gife e tavmT: warfeter gfa ufamardeafifatatia-
Tremmiegawe -

¥R, HINNT: WeAIReIUSIF UHETy TSI ash TS -
a7 FHed gATaaAT

%3,  YTATRINUTEATTHIASTEUT U Uratasardr wrfafirty
teATel: gaTeh-

¥, AUHIGUIET: TSUHIGET: Fai: 1 Heuiareasn o
IATI9ET 97~

¥, T I IAITERTESTAE Al W, qSAer A
g gerreTeR Gt i gt feerfam)

¥E, asaqr fafsmariesrafont an TafsE e vieh-
TEFHfaHeaTRasia g Rewan e

%o, O TR R s ae Ny
T HUSH Al SIAUTTNTET HETaer-

¥¢., GF UUFNTicehEmal JeaimE’ e admas .

26, L.— qimamgs . T —

2 L.3H. . T @

3. LI

¥ L. SEafoskited

o LTS s

& LFI

o L.gH

¢ BRE.. I

R L. wforrmfes — i

go. L.TM™H

. L.am@q — @
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ufyormfige SerErfar’ dasea gfe-

o v g ArEfaua sTEeEwEr T Wy
g ufyer e g 3egu’ daawn-
—ZTUTHATYE" TSULT® aATfewTd ATged

afrermREe TEmdERtt — — TEHveer §
FfUTE " HUSTTARYT WEReATEr Wit Rty
T T AeggR’’ wava JeiE e -

I STThe ST0T TERE: ufyamy o ga gr'™
TeHUSH Wiavd IfaurEHEeE ufyemes

W Aga@n® drete ATHEAT qaue TERuT

NG M X

A A NN NN NN NN NN N0
PorPNeMEXRW DL

L. gerdifess |
L.fafa

L. 3R . 7=
L.\ m o

L. uf¥=m

L. &g

L. 330t

L.

L. ... ORI Il

L LA

T . T |
Lfa— =

L. Tafeq

L. JOEEER I

L. Zfeqom
L.‘gr’ =1 fiy @ 2
L. gf¥=me

L=

L. Teforeat

. L.afs
. LA — =
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WY,

U,

4&.

o,

Ll

4s.

Ufyorm i O AT SORTET-

TARUT HAGET UNTEG: TFemiigE URehEarga-
g vt AugfuerTadi-*

U7 ISW EITAEA UfYeHH oTadtd aTuhee
IIMATTHA- AETTERUT @ HehaT T e
AHHRLE IMAAEHERY AT T@T WA
TEEUTE S0 YUT° HueHr Uod: Jgadi-
Y AT YeAgRuT Wieed TISFur Weid ufyermgrur
3 — — — TRl WegHMyeR R
qRYemTaIgE arad SRy drRayuneania:— fa
_ . - T RN Eme

aifesht — — vod @@t - - — WAREden:

&6 ML XKW

NN NN NN
X W e 0

L. HHEadt
L.3stm ... fa=mr ..o

L& — 9 — 31— 99 1l
L. 399 |l
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e - g - - — — — — b A1 Ty g

go. TTHI UFYEMgRUT — — — WAaaHGgRE ST —
S} drfeahrn Sfeyumet

g, Ufyemm — — — — — — — — - T, ITUEHT —
————————— T ATHA FEUraeHt”

&R — — U — " — — — (HUqadgq a9 goe — — —
—————————— foeryfa: o

8. - — - - - - - - - - e - - —
_ —_ — i i _ —_ i i —_ _ i m _
fafwed® 3¢ quex

€, — — — — — — — — AUart — ddr SfruTATTET
——————————— T\ ATHERT

B — — — — — — — - FaRste — — - — -
— — ufy" ggEat - - - — — — — —
_ ﬁa;??

. L.uf=m ..

R Lt 9. g ... faErE L w0

3. L.9f¥=m

¥, L.=v3ary |

4 L.t fey

€ L@

o, L. fafiefee 0

¢. L.unt

. L.d

o. L.a

2. L. T &1 oy
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&~ - - gl - - TrehgEt - g et AR

R TWHI — — — 3T — — ¥ — T — — YATEART o —

w, - - - - - - — fw - - g -

(SIS Qo0 o7 URREl oTasia ¥)

LXXXIII
Naxal Narain Livelihood-Fixation-
Slab-Inscription
This, about 38 cm. wide slab-inscription is situated at

..... Naxal Narain in Kathmanda. First nine lines have been
abolished.

. L.YeEfel | agEre o
?. L.‘=faon’ =1 foy
3. g0 dfe @1 foy
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(nearly 10 other lines are illegible) (First seventeen
lines are obscure)

Here they should consider properly. There should be
contemplation about the Eastern Gate-keepers (Santries)
as deemed useful. To the Eastern authority office — — —
— . Then 'Pan' Pur— n' should be paid. About the son —
— — — south of western and Eastern offices — — — —
went to the south of — — — — that office — — — — the
gate-keepers should work according to the written orders
in the beginning conduct — — — — — Bhatt office — —
— (authority) along with other offices or departments (au-
thorities) are prohibited from the entry — — — — what-
ever problem arises under the limit or outside the limit, it
will be decided by Panchalikas themselves according to the
legal code.

In western department — — — — — — to remove
ignorance— — — — — — — — on concealing the wrong
deed on cheating penalty of five 'Purans' will be imposed.
On breaking the rules in the exchange of wealth, cattle, or
money (sale and purchase), there will be a fine of 4 Pan —
Purans on trying to break the law, the fine will be 2 1/,
Panpurans — — — 20 'Pans', the witnesses should be court,
if some crime is proved in written, there should be a fine of
100 puns on that. After presence of both Panpuran — —
— in the 'Kshiran' of Panpuran, one hundred pay purans,
on having medium or low body Pans paid respectively as

gift, besides (in addition to) — —. Panpurans, and 3
Panpurans should be paid like this — — — Pious conduct
(of trade) sphere part — — — should be — — — should be

paid by Japagra after having pure transanction of 25
panpurans as money value, the debtor who does not pay
back, should be arrested and held up irrespective of his
being native or from other place — — —. This as such
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should be done — — — the gatekeeper should be informed
in case of injustice, it the gatekeeper is unable to decide the
case should be produced before the inner court of the king
by him within one month. The gatekeeper should be gtiven
one hundred puns. After the death of a pregrant woman,
on suicide, (or) the destitute infant, being killed by moths
of fire, their funeral rights should be reported to the gate-
keeper. For this duty, he should be paid 2 puns and six
Panpurans. He, who resides in the Gopur should also be
paid three pans like officers. The Sindrir gatekeeper should
be paid 80 Panpurans for illurstarting (Hieroglyphing) of
palacial chariot. The cane-holding gatekeeper should be
paid 80 Panpurans annually for decorating the chariot, in
restoration rites of the palace, for washing and adorning
all. Thus, alongwith two pans as chel-tax (Textile tax), 6
Panpurans as textile tax. Five Panpurans should be paid
through the gatekeeper while purchasing 22 clocks. Five
Abharans (name of coin) are payable by those who have
Mandapa (a type of cloth) or a pair of fine cloth-lengths.
Every year, the Man Daurarik (gate keeper) should be paid
1000 Pans by the Panchalik. Tamrakuttshala, Maneshwar,
Shambhpeer, Hamspring, Puthspring, Jamyapati and
Pudart are favoured by glorifying them as secured
fortifications. The order for special offerings to shrisang
etc. seekers of blessings, and by the people authorised and
appointed for the above mentioned works, there should
not be any effort of daring (perseve rents) even on pretence
of one's trade, even in mind, to violate the favour (order).
whoever disobeys such order, will be horribly punished.
The orders issued by the previous kings should be
considered important for the entrtainment of the subject
and for charity by the future kings also. Certainly their
violation will not be tolerated. Whoever oberved ever heard
— Thos who are having pure, sublime character like the
stainless rays of autumn-moon, who are white (vestal) and
righteous established by previus kings in nurturing their
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subjects, who disobey the enemy - block, are commend-
able. Those who by winning the enemy troops, enjoy the
royal splendour them placed in heaven like 'Shakra' (Indra,
the king of gods), with prestige and grandeur, with stability."

Now its limits (boundaries) as from here in North-
East, the Eastern gate called 'Dadhring - Kanthaka' of the
'Ajik Vihar', from there shouthwards, following the high-
way, from the North and Maninagattik' upto Brhad vil-
lage, on its North-West, straight way followig reacing the
Vodda district, Northwards of Araghatta, following the
way called Misha, Westward in 'Lankht@lam-Udran' from
there following to — —. 'Drinakam' and followign the
'Nadpata' garden, Westwards 'Mahaprabihar— — follow-
ing the gateway of 'Grhamandal', there is a pillar shopped
rock in a very big alley, from there, continuing the lane,
there is a difficult door, entering it first crossing the North-
half part of the house, fronting the Southern house,
fllowing Westwards, entring the gate way of 'Grhamandal',
arriving at the sourthern house, having crossed the
'Kachha' (swamp) land, passing through the middle of
yowo village, following the place called 'Tavechekha, there
is a way following which there is a kings way called
'Kumudvati' following its westwards passing near the 'Pinti
— Mandapika, the place called 'Udanehush' fromthere
discending in West, following the way proceeding to the
'Tamra Kuttashatla fronting the place called 'Japti
Khasankrama', walking ahead near Tamrakudrishala' in
front of which in North, the yard of Maneshwar Palace, in
its south from behind the backfront of 'Prckshan - Mandapi'
having gone East-North, through the middle of royal yard
going ahead through the westerngateway, Palace, follow-
ing the western king's way, 'Bottarish', then from there
shouthwards 'Sambhur Varika' — — — in the west of the
way — — — then followuing in the south, through the
western gateway - extended southwards — — — 'Jatav
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Vatma Vihar' (Jivaverma - Regmi), its west — — — from
there in North - West — — — (channels) following the
water channel 'Kadhapra - gambhi' (Kamproyambi - Dr.
R. Regmi) (After this - Regmi) (After this according to
Regmi — — —.

And in its North land offered in donation to Lord —
— from the western terrace of vihar Land — — From the
middle part of the vastriver, upto 'Nathi Vidua', from there
descending in North the place called 'Dipeka' — — — then
southern 'Rappash' — — — way going to — — — village
— — — from there Vingbonehe - Mandapi, then Yabu,
there after Suamt Kargothi — — — Saptami Gosthi Lord'
and towards its North — — — in western area the vihar
Land — — — Land of Panchalika, Shri Tukana (Shrituk)
following it order — — — walking across the southern
Battika in the east — — — Then the way — — — The
crossing the river entering Vatankuthi — — — in its
'Pankutl' — — — This is the limit — — — land of cattle
shade — — — and Eastern canal.

(v Qv dfEl serw ¥) et 9 sfad w9 9 faem
H| ST S & 99 gt grurel W faem R s =few)
ot et (SAfaeton) w1 — — — < 90 g G IH
el 99 & Ty § — — — of afvat den o get st
& O — — — & IO A T g - — TE FEOA — —
FHRR o ¥ fafed Rl & TIuR & gRul &l wE
FA AMfgd — — 9L DR (SR & WY T A
FHrterl steren faurm (SIfusion) i welw | afsia fohan i
Bl — — W & S ereen W W aeR & wwe H S Rt
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TS S Bl ® Al Uroeieiehl W =E-fauE % SR
ol &3

ufyeet faum & — — sifaen &t gem & faw — — oM
HH & A HH W — — M H W U= Q0T a1 foman
ST | FH I, 9] A1 o9 & STRH-YeH (ha-fosa) o fremi
% died W =R YUY AT fohan S fem dgd & v
R. IR JUTYROT AT foRal SEAMI — Ro U7 TATET & ST W
Sufeerd gH W Yoo T fu WM =feu— | Aft fafea &9 @
HE AWY g e € d I8 W Qoo TU A feRa S
wifewl <A & Sufeerd @9 W T RO - — | — — —
TR fégeer F TR W 9O @O — — — I YRR % ' W
safereRTiEd SOgUr 3R WY & Heaw qe R % e W
SHAYT: SUER &Y YU & Afafed — — TOTqoT, qem 3 9o
R 39 YR 53 9 =ifeu— | ufow SHaRr (SmuR-gF an
H — — B AT — — — W TR & 5 & 7oA« S
MR H W S99 qredeieh & R e 91 =fed | st 53
TEH TR AR T8 AU TIM W E el 3T WA §l
IH RO SAfR Sl S SR Uk o TMEUl — I T
fFan <1 =1feU) o= BH W gRUA & gfed foRar S
=g, afx R faofa & o sramed @ @ SUw 5N wH
U & 3TI-3 TSN & e & guet i ?g sufeera
fopan St =nfe) el T % WA F w9 oo, ST,
s fRmg, 1 & TaT W W W SR ST i Il
ERUA 1 & ST =gt 39 ey & fod 39 3 O & W
F: G 53 S wfEw) St MR o fer s 9 €, sS4
of eyl &1 we @1 9o ke S0 =ifew) weR-3w &
fesror A § Tt it 1 co orquor fu S =few)|
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F GIRA H, YR & SNUNGR TR |, o qRkyere ud
ot § e o Saies 1 ¢o 9o U1 & WM =few)
T THR T (FEHR) I 0T & WY B YUY T h
T =few| IR ufeal & @ied o <l & gry die qorgq
@ s =ifew) e a9 AW (T YRR T GE) ST
II9 a8 % I 1 Sl ¢, IWH fow i Swer (Fasrni
) 3 B =Ifewl ufded " Qemieh ® gooo WU U
redfeish o gRIT fad ST =feu | dreReeeTel, HMYaR, SR,
iy, qesfory, Swow, 7&e wMi *i ggeme (i
it TR AH) & kT i R T ® steriq < wHi
giferd iita e 9eM 3 1 | w1 T 2| e
Sragfe & yERfaem & o ey forg fean o €1 srerateiat
% N S FW A@HER A ¥ e Ssue iR o
S %GR 3T MR & 98 § 79 | +ff Y98 (3T=)
AfGHAT FH & W H A9 (STAIEE) &l e =nfe|
TH YRR i TR I S 7 w3 S fou o/ o
Tug <1 gd Tstett grn fAfHa STietl &l wen % STHR-THIR
T TF % AU Aecaqul FHeRT UeH HI A e TS
% g o freem & fedt ff ywR &1 sTEn e wRM
feld 1= 1 TreF foran € SRt gwien € g St @

‘SIS == &t fEe fRl % e sTeRW
IfeaH 2, Hfed T €, TS & e | qeRSet % gRI e
(dfes) enfder fearfa (smRer) &1 w@=s 9 ¥ @M FA T,
YU 1 TR HH Ol A SH g & S IS B <A HI
S % RO ISAAEH T ST Hleh W § ek & GHM
HH T A9l et Feerargdes feem g €1 3R o1 3okt
o 3=l W SR @1 R WY Wl STIERU d €U
AERTfe® & SW ¥ F83 UM dh, STh SW-UR=H &
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3R JorEie Af<x & Ifur | WY STTER #d gu arR e
(fawa) ¥ Tg=eht sREee & IW & 3R, WIS AW AFT 1
STTERUT ¥ GU AT TSUT AfShT T ST Hid gU U=
FHT AR WEIYARER — — TSHUSA & GR (HUS) T TR
Fd g 9gA dS! el H wEeRR e @t | et & 3aw
A 1 IR H¥eh SUT € & AN U Uf¥=m HI AR TR
Fd TL TEHISA & §R H YONT Hich I(0N R H SRS
uftem o w=a g (IAcA 9fH) H IR F& Ao TR TH
% T ¥ T g Nl AHE WM HT ST Hd gU
uf¥=m *1 3R T A 7, SUH U9E 39 UM Y W HT AR
ITEROT HTd §U [ HH [0 ¢, SHH A7 o I H
3R STTEUN I EU KA ek TS(9 €, SHh U= i
3T ST i gQ Mifa-Ausfist & I8 ¥ e g SSURy
TEE T, T8 § = o ITHT AR Ml Fi AR 3T
el AFT T STTEOT hd gU SIMGEohRAT A9 TIH & 9
Y U M & The ¥ Ied U 3UP I+ I H HAFTR
TSHEA 1 AH 3T IFAU § YIU-HUSH & TR & 1S
Y el i SR SR, ol gR © W Bt TSty S
% A ¥ B gC UEH GR H S JISHMYR ISHEd
M ¥ B g URTH TSRl 1 TR0 Hid U araren
(SKIROT Dr. R. Regmi) & 31 fftid Sia-ex ok, TRt =@t
Y Zfeqor T AR WrEQR aifesht — — A & ufem H - — iR
TR0 W SO Yd g, IR0t iR el gy ufiee gR

9 — — — Saead faeR (Saad Regmi) & 30 § §8g
arfeeht w1 faolt AR IHh Iv=H § — — T 9 Iaeafv=d
H— — — (YUIe) Se-Telt 1 STTER0l hid g Heuresi

(FTEET Dr. R. Regmi) $H&h 3T Regmi) (38 M
Regmi % 3T{HR—
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3R 3Gk SW A Wed — — i A H § T gfg- -
foeR ot & =t ket (Terrace) ¥ — — — fover =t
&% TEAAN © ool AfS forgen o, el § Saet S| H fuent
TEE M — — — 3% YA WO ®G G — — Tfe Fl
ST g3 /A — — Rl | foeE wuefy, fne amg o' | -
— — T Fifdha wOTS, TR F g W 9, iR TEh
Td H R — — e & § foRR &t qft — — wreefaeRt
® ofa, g &9 d 3o, dar o gEOm (5 qE-) F
IO Hd Y — — g4 H, fre =t 9 b fammds (- -
— ) ®1 94t SuH qver ot den - — R @ w9
— — <faolt & fFIR o 3T — — @ fon ® wg-aefewn
% TY-|Y Tord g — — fme gnf — — fRe 7 1 IR F
T SeHd! W oIl e 3R 3Uh gd W YR — — Ig &
® — — U AN uH i - — T Y g - - SR
el T/ — — |
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A ¥R G . de Reee #weans. % e
RO AR TH R feed ®1 39 SR 9§ TH o
aRfd @ emyfid B wom one uRmEl JwwE B &% R
s €

Qe — — = — = = = = = = = = = = = =
~ — — [afE=] wreEe [(fa] [shen e %5y;
HI- AT

ge. — — — — — - = — - 9ufqe:
ECNECTERICIE IR )

e [WfR] - - - —-g@ - - - — - san 3fa
AT
TARYATT  HEETRHR SIS -

R T—————— — — — LICILMESPED e ]

(2-¢ dferrl qamE )
LXXXIV
Naksal Narain Inscription

This, about 42 cm. wide inscription is situated at the
place named Naxal Narain of Kathmanda. The upper part
of the slab is adorned with the shape of a bull First eight
lines are abscure and untraceable.
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Whoever violates this order or makes others to do so,
will not be tolarated by us at all. Future kings also whose
mind is immersed in the obedience of the orders of the pre-
vious kings shall also not tolerate the violation of the order
committed by anybody. This is our own order. Here the
envoy is Shri Bhattarak Jaindev. The fifth day of bight fort-

night of Pausa.

LXXXIV
THATA A0 TTererE

S 39 3T 1 AfTHAT HI A HAT 32 TH e
& e TE w AW YE qene HI A & wer o
ST T o A TSl % g +ff TR @ 5} & R
I TR BN UE THM wE kI o ?1 W [Ww §
ot TERH SR — — — Uy e |
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WA e foreerg

AT ¥y o . =g g Rretera WA o HiEme @
HouE afk & frre gefefe Tme g wom o fer 2
e &1 S 9F Uk Wk qen | UGl 1 Npfad «
FAGHd B

. — M -F -V - - — - — — — — - -

R — —dfifaesm - - - - - - - - - — -

3. BN - — - - - - - = = = = = = =

¥. gk — — — — — — — — — — — — — —
— MERISRRTSRAyeR SR a

b HEEA - - - — - — — — — — — — — -
[al -
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. #im.T - - — — — — — — — — — — —

Qo. W — — FAfgH — — — — — — — — — — -

99, — @ — — — — — — — — — — —
9, — — — — —
93, WMIOM — — — — — — — — — — — — — — — —

LXXXV
Meenanath Tank-Inscription

This, about 42 cm. wide inscription is situated at the
place named Naxal Narain of Kathmanda. the upper part
of the slab is adorned with the shape of a bull. First eight
lines are obscure and untraceable.
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Whoever violates this order or makes others to do so,
will not be tolerated by us at all. Future beings also whose
mind is immersed in the obedience of the orders of the pre-
vious kings shall also not tolerate the violation of the order
committed by anybody. This is our own order. Here the
envoy is Shri Bhattarak Jaidev. The fifth day of bright fort-
night of Pausa.

LXXXV
R 1112 O 1| 0 M B R
- — difosa - - - o'WW - - - gRE - -

TERISIERTS TAveR SiSRd Ieiaas — — JHErg el
A — — — —



LXXXVI

afefer 2ot foremera

Ig SA-ATelt RreAer™ 9req & aifefa 29 e T i
T Telt wt ar H fem ®1 e e o H, i wiE
foren W sAfeRa 2

. UM, — 7 fugult g Rt w_En @y
. T uwr frereir g fgagaa

LXXXVI
Babhili Tole Inscription

This water conduit - slab-inscription is situated at the
wall of an alley of the place named Bahili Tole in Patan.
The inscription is engraved up on about 40 cm. wide slab.
The vestal num who is illustratrious and herself is the in-
carnation of kindness. She has dedicated abundantly be-

cause of the welfare of living beings.

LXXXVI

afefer 2ot foremera

afest St fagolt @ 9% 9fEE ® SR W <@ w SR
21 Wil Wl % HRO 3R Sgd %9 & 2
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AR B

AT o H, . =gl Rreer@ wyEla A<l & e |
TEIveR T2 TE o7 W1 & Wi Tl & 9@ TR GRey
W feor B

. — — — I UIETIEATAl SETUTYSRTTHA: TqUaTeETEHTeE

o - 3 Breme .3 - - - -0 - — W — |
LXXXVII
Saurapath Inscription

This, about 70 cm. wide slab-inscription is situated at
the round shopped Saurpath (Sunway) in front of the un-
ion-place of Rajeshwar ghat and Aryaghat in the court-
yard Pashupati Temple.

Meditating up on the feet of ....................... for the
attainment of righteousness (virute, and set up this slab-

(inscription) like a sun (for everlasting).

LXXXVII

AR B

— — — % =N 1 AF S o quada & fed ik
s () & w39 fren & i feam
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WA

e RYeera-@ve 4t T=o So HIR TEIE & gNI o
W S & st el gee & e ufta e T em

. WA W — &N — — — — — — — — —
wrad: [w] faem - fa o gafufa wer wea
IR - — — —

LXXXVIII
Inscrption of Supreme God

This part of slab-inscription, without any kind of in-
dication of place, was sent to Shri Gnoli by Shri H.E. Kisar
Bahadur.

Who is the source of benevolence (welfare), who is
the repositary, grand form of righteousness, who is Guru
of three abodes (the whole universe), accepting such, may
there be obeissance to Him (God).

LXXXVIII
THAATTAE

S S FT FROT ©, S T 6 YTOH WET T,
WYY e ®, TH R, S e -7 € Sl (Yorm)
g




LXXXIX
BAREUT YA9gR oretera
Faq QUR (RUI+L<LL = WEo o)

T SAferE BEARET AT % Yol R & @ feerd
frafrg 1 aR Rren W o ¢y § W 9§ Scpifvla
21

- - = == qoowox fgam — - - - — -
st e - — gt ymPEE - - - ¥ W
ypafa ferwm wfaestfua — — — wfqures — — -

R e === - — — SR @ty
______ ‘qa‘_____‘UT___

LXXXIX
Chhangti Narain-Entrance-
Inscription
Samvat 172 (172 + 588 = 760 A.D)

This inscription is engraved 85 cm. wide on the foun-
dation - slab of Shivlinga in front of the maingate (entrance)
of Chhangti Narain Temple.
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The inhabitants of Lankagram, having auspicious wis-
dom — — — established — — — who was the protector of
all, used to provide respect to the Brahmins, — — — being
the lord of mammon (Lakshmi) donated the wealth to
others.

LXXXIX
BRI YavigR fretera
agum framet, — — — gaafa a - — — 3 gfafted

foa — — — — S G TOH H 9, TR0l TEHE A
g — — — S AR B TN Rl AsHl YRH H |
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3. TR —Ho UAEA Uved, YRR, Ufved
&I, IR, &Y |

¥, TUARdq (dHee)—fe<l AR St Sy 9ie®
Tifecarard <o fao o, IRUET-2, 0%

W, IR TR — 3T AR Jgagt, FehTeT : TAEs
Hifat, ifae aRdE foswn 9fieg, SEf, o00g
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e |
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1. Ancient Nepal—D. R. Regmi, Firma K. L.

Mukhopadhyaya, Kathamandu, Nepal, 3rd edition,
1969

Ancient, Medieval and Modern Nepal —Dr. R. Regmi

3.  Aliterary Study of Bana BhattavNitu Sharma, Munshi
Ram Manohar Lal, Oriental Publishers, Nai Sarak,
Delhi-6, 1968
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A Short History of Nepal —Netra B. Thapa, Ratna
Pustak Bhandar, Bhatahiti, Kathmandu Nepal, 1930

Chaukhambha Sanskrit Studies, Vol. XXIV Varanasi-
I, 1970, A.D.

Metres of Kalidasa—Madhusudan Mishra, Tara
Prakashan Model Town, Delhi, 1977.

Studies in the History and culture of Nepal — Lallanji
Gopal and T.P. Verma, Bharati Prakashan, Varanasi-
I, 1977

Selection from SKT Inscriptions D. B. Diskalkar, 1977

The Licchavis (of Vaishali) Vol. LXXV., Dr. Hit Narain
Jha, The Chaukhamba SKT Series Varanasi-I, 1970
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